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Philips Home Nebulizer




1. Nebulizer mouthpiece 6. Pediatric mask (optional)

2. Medication nebulizer cup 7. ON/OFF switch (rear view)

3. Nebulizer holder 8. Filter holder

4. Nebulizer tubing 9. Compressor air outlet

5. Adult mask (optional) 10. Compressor air vent openings

Instructions for use

Philips Home Nebulizer

Important: Read these instructions carefully before using this device. If you have any
questions or problems with the product, please contact your healthcare provider or Philips
Respironics Customer Service at +1 724 387 4000.

General information

The CE mark on the product denotes compliance with all applicable EU Directives. Note
that the Notified Body number does not apply to the RoHS (restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment) Directive.

Intended use: Philips Home Nebulizer is an AC-powered air compressor nebulizer system
intended to provide a source of compressed air for medical purposes for use in home
healthcare. It is to be used with a pneumatic nebulizer to produce aerosol particles of
medication for respiratory therapy for both children and adults.

The user (patient) is the intended operator of the Philips Home Nebulizer.

@ WARNINGS

o Use the device for its intended purpose as described in this instruction manual as a
compressor nebulizer system for aerosol therapy. Follow your doctor’s instructions. Any
other use constitutes improper use and may be dangerous. The manufacturer cannot be
held liable for any damage caused by improper, incorrect or unreasonable use or if the
unit is connected to electrical installations not complying with safety regulations.

- It is recommended to have a backup device (e.g. MDI or battery operated compressor)
for respiratory delivery in case a situation arises when your nebulizer cannot be used
(e.g. during a power outage or if your compressor becomes inoperable for any reason).

- If the device has been outside of the operating conditions, allow to come back to normal
operating specifications before use.

- Any liquid spilled on or inside the unit should be allowed to dry before operating.

© Keep this manual for future reference.

e Use the product in a clean environment; one that is free from dirt, dust, pet hair, etc.

o Device should not be used around flammable substances, or in the presence of a
flammable anesthetic mixture with air, oxygen or nitrous oxide.

e No modification of this equipment is allowed.
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G It is normal for the device to be warm to the touch when in use.

ﬂ Do not stack the compressor with other equipment.

@ Electromagnetic information: Portable and RF communication devices such as cellular
phones, pagers, etc. can interrupt operation of electrical medical equipment. For this
reason, your compressor must be placed far enough away from these devices to
prevent interference (no closer than 30cm/12 inches). This device meets IEC60601-1-2
standard for electromagnetic compatibility (EMC).

e In case of failure and/or malfunction, read the “Troubleshooting” section. Do not open the
compressor housing as this is not a serviceable product.

@The proper function of the device can be compromised if original replacement parts (e.g.,
filters) are not used.

0 To reduce risk of electric shock, DO NOT DISASSEMBLE.

@ Indoor use only.

@ Do not use the device without the filter.

@ When using any electrical appliance, certain important safety measures must always be
followed, including the following:

-+ Use only manufactured-supplied original accessories and components;

- Never submerge the unit in water as the device is not protected against water penetration;

- Never touch the unit when your hands are wet or moist;

- Do not leave the unit outdoors;

- Place on a stable and horizontal surface when operating;

- Make sure the air vent openings are not obstructed; never place the product on a soft
surface, such as a bed or couch, where the air openings may be blocked. Keep the air
openings free of lint, hair, and the like;

- Do not allow unsupervised children or infirm individuals to use the unit;

- Do not turn off the unit by simply pulling out the plug from the electrical outlet;

- Do not use in a ventilator circuit;

- Do not use if the device has cracks or is damaged;

- Never drop or insert any object into any openings;

- Do not position the product on an uneven surface or where it is difficult to disconnect
the plug.

@ Make sure that the electrical rating shown on the rating label on the bottom of the unit
corresponds to your main voltage and frequency before plugging in the device.

@ Do not use any adapter, single or multiple, and/or extension cord.

Q Do not leave the unit plugged in when not in use. Unplug the device from the electrical
outlet when not in operation.

@ Follow the manufacturer’s instructions for installing the device. The manufacturer cannot be
held responsible for any damage caused by incorrect installation.



@The power supply cord cannot be replaced by the user. In case the power supply cord
becomes damaged, contact Philips Respironics customer service for replacement (there is
no service option).

@This device is for intermittent use 30 min on / 30 min off. Failure to operate appropriately
may lead to device damage.

Q Before performing any cleaning operation or filter replacement, disconnect the device from
the main supply by unplugging it.

@ Small parts can be inhaled, swallowed or dangerous. Cable, due to its length, may result in
provoking strangulation or asphyxiation. Do not leave the device alone with a small child or
physically challenged individual or an individual with learning difficulties.

@ If you no longer use the device, dispose of according to the local regulations in force.

@ Remember to:

- Use only manufactured-supplied original accessories and components;

- Do not use accessories, detachable parts and materials not described in these instructions
for use;

- Do not interconnect this equipment to other equipment not described in these
instructions for use;

- Use the accessories recommended by your doctor.

@ Use of accessories other than manufactured-supplied original accessories could result
in increased electromagnetic emissions or decreased electromagnetic immunity of this
equipment and result in improper operation.

@ This device is for indoor use only, device might not offer adequate protection to radio-
frequency communication services. The user might need to take mitigation measures, such
as relocating or re-orienting the equipment.

Device safety system
AThermal protector

The device contains a thermal protector which will turn the device OFF if it overheats.

ATTENTION: Should the unit overheat, and the thermal protector activates, switch the unit
to the off "O" position, then allow the device to cool down for at least 40 minutes before
switching the unit back on.

Instructions for use

ARemove the compressor from carrying case if supplied before use

o After unpacking the device, check the compressor and accessories for visible damage or
defects such as cracks in the plastic housing which could expose electrical components.
Contact Philips Respironics customer service or your product distributor to report any
damaged product.
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Q When taking a treatment, sit upright and relaxed.

e Plug the compressor into the electrical outlet.

@ Refer to the nebulizer and accessory instructions for use before treatment.

e To start the treatment, switch the device ON by pressing the ON / OFF switch onto the
“I” position.

G When the treatment has been completed, switch the unit OFF by setting the switch
position to “O” and disconnect the plug from the electrical outlet.

Cleaning and maintenance

ADuring cleaning, make sure the power cord is not plugged in the
electrical outlet

Cleaning of the compressor, nebulizer and accessories

- Use a damp cloth to wipe down the outside of the compressor at least once each month.
Refer to nebulizer and accessory instructions for use for cleaning of the accessories
and nebulizer.

- Replacement of the nebulizer (part number 2350 disposable): The nebulizer and other
accessories should be replaced according to its instructions.

- Replacement of the filter: replace the filter when dirty or wet. Replacement filters are
available where you purchased this product (package of 5: part number 1083128).

- To change the filter:
— Turn the filter holder anti-clockwise and lift to remove
— Pull the filter out of the filter holder and discard
— Fully insert the replacement filter into the filter holder
— Re-fit the filter holder with the replacement filter, by pushing it back into the compressor

and turning it clockwise until it clicks.

- After each cleaning, check that the unit is working properly by verifying that air still comes

out of the nozzle when the unit is turned to the "I" position.

Troubleshooting

- The device does not turn on:
— Make sure the plug is firmly fitted to the electrical outlet.
— The thermal protector may have been activated by the following reasons:
a) The device was used near a heater or in a hot environment
b) The air vent openings are obstructed and do not allow for the motor ventilation. If this
is the case set the ON/OFF switch to ‘O’ and let it sit for at least 40 minutes. In the
event of malfunction (insufficient pressure and flow) turn the unit off for 10 seconds
and turn back on.



- Unauthorized repair voids warranty.

- If the device does not work properly after attempting these troubleshooting steps,
contact your authorized product distributor or Philips Respironics Customer Service at
+1724 387 4000.

Maintenance and repairs

Never open the device: There are no serviceable parts within the unit. The compressor
requires no lubrication or maintenance. The user (patient) can perform cleaning and
maintenance described in these instructions for use.

The expected service life of the compressor is 5 years. For the expected service life of the
accessories see information supplied with the accessories.

Technical specifications

Electricity supply 230VAC ~ 50Hz, 0.5 Amp
Performance 230V/50Hz >5LPM @ 10psi
Maximum pressure: > 25psi
Size 172 L x237W x 97 Hmm
Weight 12 kg
Reference to standards Electric safety standard IEC 60601-1
Electromagnetic compatibility according to IEC 60601-1-2
Operating mode 30 min ON - 30 min OFF
Operating temperature 41°F = 104° F (5°C - 40° Q)
Operating humidity RH 10% RH to 95% RH, non-condensing
Operating atmospheric pressure Performance may vary depending on altitude above sea level,
barometric pressure and temperature
Storage/transport temperature -13°F = 158° F (-25° C — 70° C)
Storage/transport humidity RH 10% RH to 95% RH, non-condensing
Storage/transport atmospheric pressure 69 — 106 kPa
Noise level < 60 dBA (at 1 meter)

Class Il device, type BF device (device with specific protection against electrical hazards)
DOUBLE INSULATED.

The nebulizer mouthpiece, nebulizer medication cup, nebulizer tubing, mask (if used) and On/Off switch are
applied parts.

ENGLISH

Symbol glossary

I ON (power) YiN CAUTION/WARNING @ Class II, double insulated
O OFF (power) ~ Alternating current Type BF applied parts
@ Serial number @ Follow instructions for use ﬁ} Indoor use only
g Atmospheric pressure @ Humidity ﬂ/ Temperature limitation
d Manufacturer :E: Separate collection

IP21 Housing Ingress Protection rate: IP21 (protected from the penetration of solid bodies with dimensions
greater than 12 mm. Protected from the penetration of vertically falling water drops).

Warranty

Philips Respironics Inc warrants the Philips Home Nebulizer compressor to be free from defects in
materials and workmanship under normal use and operation for a period of 3 years from date of purchase
from Philips Respironics Inc. The warranty is limited to repair or replacement, at Philips Respironics Inc sole
option, of any such component or equipment claimed to be defective when claim is shown to be bona fide
by evaluation by Philips Respironics Inc. This warranty does not extend to any components or equipment
subjected to misuse, improper operation, accidental damage, or unauthorized repairs, and is not extended
to charges of, or for, labor repairs. All items returned must be properly packaged and shipped, prepaid, by
the distributor servicing the unit. Philips Respironics Inc shall not be liable to purchaser or others for loss
of use of equipment or for indirect, or incidental or consequential damages that might arise



1. Naustek nebulizatoru 6. Maska pro déti (volitelny doplnék)

2. Lékovy kalisek nebulizatoru 7. Vypinac¢ ZAP/VYP (pohled zezadu)

3. Drzak nebulizatoru 8. Drzak filtru

4. Hadicka nebulizatoru 9. Vystup vzduchu z kompresoru

5. Maska pro dospélé (volitelny doplnék) 10. Vstupni vzduchoveé otvory kompresoru

Navod k pouziti

Philips Home Nebulizer

Dulezité: Pred pouzitim zafizeni si pozorné prectéte tyto pokyny. Jestlize mate jakékoli dotazy
nebo pokud mate pfi pouzivani tohoto vyrobku jakékoli problémy, obratte se prosim na
svého poskytovatele zdravotni péce nebo kontaktujte sluzby zakaznikim spolec¢nosti Philips
Respironics na telefonnim ¢isle +1724 387 4000.

VVseobecné informace

Znacka CE na tomto produktu znamena, ze vyrobek vyhovuje vsem piislusnym smérnicim
EU. Pamatuijte prosim, Ze ,cislo oznameného subjektu” se nevztahuje na smérnici omezujici
pouzivani toxickych nebo nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zatizenich.

Urcené pouziti: Philips Home Nebulizer je systém vzduchového kompresorového nebulizatoru
s napajenim stifidavym proudem, ktery ma slouzit jako zdroj stlaceného vzduchu pro lékarskée

Ucely k pouziti pfi domaci peci. Je urcen k pouziti s pneumatickym (tryskovym) nebulizatorem
k produkci aerosolovych c¢astic éku pii respiracni leécbé déti a dospélych.

Philips Home Nebulizer ma pouzivat sam uZivatel (pacient).

VYSTRAHY

0 Pouzivejte zatizeni podle pokynl v tomto navodu k pouziti v souladu s jeho ur¢enym
Ucelem jako systém kompresorového nebulizatoru pro aerosolovou lé¢bu. Ridte se
pokyny svého lékare. Jakékoli jiné pouziti zatizeni je nevhodné a muze byt nebezpecné.
Vyrobce neponese zodpoveédnost za jakékoli skody zplsobené nevhodnym, nespravnym
nebo nepfiméfenym pouzitim zatizeni, nebo v dusledku pfipojeni jednotky k elektrickym
instalacim nevyhovujicim bezpec¢nostnim predpisim a nafizenim.

- Doporucujeme, abyste meli zalozni zatizeni (napf. inhaldtor odmeérenych davek nebo
kompresor na baterie) pro respira¢ni podani lékl v pfipadé, kdy nebudete moci pouzit
svUj nebulizator (napf. pfi vypadku proudu, nebo kdyz vas kompresor pfestane z néjakého
davodu fungovat).

- Pokud se zafizeni nachazelo v prostredi prekracujicim limity stanovené pro jeho provoz,
zajistéte, aby bylo pred pouzitim uvedeno do stavu odpovidajiciho jeho normalnim
provoznim podminkam.

- Pred pourzitim musite nechat vyschnout jakoukoli tekutinu, ktera se pfipadné dostane na
povrch nebo dovnitf zafizeni.

Q Uschovejte si tento navod pro budouci potiebu.
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e Pouziveijte tento produkt v cistém prostiedi, kde neni Spina, prach, srst domacich zvifat apod.

o Zarizeni nesmi byt pouzivano v blizkosti hotlavych latek, nebo v pritomnosti hoflavych
anestetik ve smési se vzduchem, kyslikem nebo oxidem dusnym.

e Neni dovoleno toto zafizeni jakkoli upravovat.

e Je normalni, Ze je toto zafizeni pfi pouziti na dotek teplé.

a Nepokladejte kompresor pod ¢&i na jina zafizeni.

© Informace o elektromagnetickém rugeni: Pfenosna a mobilni komunikac¢ni zafizent
pouzivajici vysoke frekvence (RF), jako jsou mobilni telefony, svolavaci pfijimace (pagery)
atd., mohou narusovat ¢innost lékaiskych elektrickych zatizeni. Z tohoto ddvodu musi
byt vas kompresor umistén dostatecné daleko od téchto zafizeni, aby se predeslo ruseni
(nejméné ve vzdalenosti 30 cm). Toto zafizeni vyhovuje pozadavkiim normy IEC 60601-1-2
pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC).

e V pfipadé selhani zafizeni a/nebo jeho nespravného fungovani si prectéte oddil
Jdentifikace a odstrariovani poruch® Neotvirejte kryt kompresoru - u tohoto vyrobku nelze
provadet jakoukoli udrzbu.

@ Pokud nejsou pouzity plvodni nahradni/vyménné soucasti (napt. filtry), mdze dojit
k naruseni spravné cinnosti zatizeni.

Q Pro snizeni nebezpedi Urazu elektrickym proudem toto zafizeni NEROZEBIREJTE.

@ Pro pouziti pouze v interiéru.

@ NepouZzivejte zafizeni bez filtru.

@ PF pouzivani jakéhokoli elektrického spotrebice je nutno dodrzovat urcita dilezita
bezpecnostni opatieni, v¢etné nasleduijicich:

- Pouzivejte vyhradné puvodni pfislusenstvi a soucasti dodavané vyrobcem.

- Nikdy jednotku neponofuijte do vody, protoze toto zafizeni neni chranéno proti
vniknuti vody;

- Nikdy se nedotykejte jednotky, kdyz mate vlhké nebo mokré ruce.

- Nenechavejte jednotku venku.

- Pfi pouzivani umistéte jednotku na stabilni a rovny povrch.

- Ovérfte, zda nejsou nijak zakryty vstupni vzduchoveé otvory; nikdy nepokladejte zafizeni na
mekky povrch, jako je postel nebo pohovka, kde se vzduchové otvory mohou zablokovat.
Dbejte, aby se do vzduchovych otvort nedostala vliakna z latky, vlasy apod.

- Nedovolte, aby toto zafizeni bez dozoru pouzivaly déti nebo fyzicky postizené ¢i jinak
méné zpusobilé osoby.

- Nevypinejte toto zafizeni pouhym vytazenim kabelu z napajeci elektrické zasuvky.

- Nepouziveijte v okruhu plicniho ventilatoru.

- Nepouzivejte zafizeni, jestlize jsou na ném praskliny, nebo jestlize je poskozeno.

- Nikdy do zadného otvoru neupustte nebo nezasunte jakykoli pfedmet.

- Nepokladejte zafizeni na nerovny povrch nebo na misto, kde by bylo tézké je odpoijit
od napajeni.



@ Pred pfipojenim zafizeni k napdjeci zasuvce se ujistéte, Ze Udaje pro pozadavky napajeni
zatizeni elektrickym proudem, uvedené na spodni strané jednotky, presné odpovidaji
udajum pro napéti a frekvenci proudu vaseho napajeciho zdroje.

@ Nepouzivejte jakykoli adaptér (s jednou ¢i nékolika zasuvkami) a/nebo prodluzovaci kabel.

Q Kdyz jednotku nepouzivate, nenechavejte ji pfipojenu k napajecimu zdroji. Jestlize zatizeni
neni v ¢innosti, odpojte je od napaject elektrické zasuvky.

@ Pri instalaci zafizeni postupuijte podle pokynt vyrobce. Vyrobce neponese zodpovédnost za
jakékoli skody zplsobené nespravnou instalaci zafizeni.

@ Uzivatel nemuze nahradit pUvodni napajeci kabel jinym kabelem. Pokud dojde k poskozeni
napajeciho kabelu, kontaktujte sluzby zakaznikiim spole¢nosti Philips Respironics
a pozadejte o dodani noveho kabelu (kabel nelze opravovat).

@ Zarizeni je ur¢eno k pferusovanému pouziti: 30 minut zapnuto / 30 minut vypnuto. Pokud
nebudete zafizeni pouzivat spravné, mize dojit k jeho poskozeni.

Q Pred jakymkoli ¢isténim zatizeni nebo instalaci nového filtru musite zafizeni odpoijit od
napajeciho zdroje vytazenim kabelu ze zasuvky.

@ Malé soucasti mohou byt vdechnuty nebo spolknuty, nebo mohou byt nebezpecné. Kabel
muze vzhledem ke své délce zpUsobit uskrceni nebo uduseni. Nenechavejte zafizeni bez
dozoru s malym ditétem, fyzicky postizenou osobou nebo osobou s poruchami uceni.

@ Pokud jiz zafizeni nebudete nadale pouzivat, odloZte je do odpadu v souladu s platnymi
mistnimi predpisy.

@ Méjte na paméti nasledujici pokyny:

- Pouzivejte vyhradné plvodni pfislusenstvi a soucasti dodavané vyrobcem;

- Nepouzivejte prislusenstvi, oddélitelné soucasti a materidly, které nejsou uvedeny v téchto
pokynech:

- Nepfipojujte toto zafizeni k jinému zafizeni, které neni uvedeno v téchto pokynech;

- Pouzivejte prislusenstvi, které vam doporucil vas lékar.

@ Pouzivani jiného prislusenstvi nez plvodniho prislusenstvi dodavaného vyrobcem muaze
zpUsobit zvyseni elektromagnetickych emisi nebo snizeni elektromagnetické odolnosti
zafizeni a zpUsobit jeho nespravné fungovani.

@Toto zafizeni je urceno k pouziti pouze v interiéru a nemusi poskytovat dostate¢nou ochranu
pro komunikac¢ni sluzby pouzivajici vysokofrekvencni signaly. Uzivatel mozna bude muset
snizit ruseni tim, Ze zatizeni pfemisti nebo otoci jinym smérem.

Zabezpecovaci systém zafizeni

&Tepelny ochranny spinac

Toto zatizeni ma zabudovany tepelny ochranny spinac, ktery je VYPNE v pfipadé jeho prehfivani.

POZOR: Pokud se zafizeni prehieje a tepelny ochranny spinac se aktivuje, vypnéte zafizeni (poloha
,O“ vypinace), a nez je znovu zapnete, nechejte je vychladnout pod dobu alespory 40 minut.
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&PFed pouzitim vyjmeéte kompresor z pfepravniho pouzdra (pokud bylo dodano
s vyrobkem)

Navod k pouziti

0 Poteé, co zarizeni vybalite, zkontrolujte, zda na kompresoru a pfislusenstvi nejsou znamky
viditelného poskozeni nebo defektl, napf. praskliny na skfifice z plastické hmoty, v jejichz
dusledku by mohly byt obnazeny elektrické soucasti. Jestlize na vyrobku zjistite jakékoli
poskozeni, kontaktujte sluzby zakaznikiim spolec¢nosti Philips Respironics nebo svého
prodejce vyrobku.

e PH podavani léku sedte zpfima a v uvolnéné poloze.

e Zapojte kompresor do napajeci elektrické zasuvky.

Q Pred podavanim léku nahlédnéte do navodu k pouZiti pro nebulizator a prislusenstvi.

e Pro zahajeni podavani léku ZAPNETE zaFizeni uvedenim vypinace ZAP/VYP do polohy I

G AZ ukoncite podavani léku, VYPNETE zafizeni uvedenim vypinace do polohy ,0* a odpojte
zastreku kabelu od napajeci zasuvky.

cistéent a udrzba

APF]’ cisténi se ujistéte, ze napajeci kabel neni zapojen do elektrické zasuvky

Cisténi kompresoru, nebulizatoru a ptisluéenstvi

- Otirejte kompresor zvenci vihkou utérkou nejméné jednou mésicné. Pokyny pro cistént
prislusenstvi a nebulizatoru naleznete v navodu k pouziti pro nebulizator a prislusenstvi.

- Vymeéna nebulizatoru za noveé zatizeni (Cislo dilu 2350, k omezenému poctu pouziti):
Nebulizator a prislusenstvi je nutno vyménovat za noveé v souladu s pokyny.

- Vymeéna filtru: vymeénte filtr, kdyz je spinavy nebo vlhky. Nahradni filtry mUzete koupit tam,
kde jste koupili toto zafizeni (baleni po 5 kusech: ¢islo dilu 1083128).

- Jak vymeénit filtr:
— Vyjméte drzak filtru tak, Ze jim otocite proti sméru hodinovych ruci¢ek a nadzdvihnete jej.
— Vytahnéte filtr z drzaku a odlozte jej do odpadu.
— Zcela zasunte novy filtr do drzaku.
— Zasunte drzak filtru s novym filtrem zpét do kompresoru a otocte jim ve sméru hodinovych

rucicek, dokud nezaklapne.

- Po kazdém cisteni zkontrolujte spravnou funkci zafizeni tak, ze oveéfite, zda vzduch opét

vychazi z trysky poté, co zafizeni zapnete.

Identifikace a odstranovani poruch

- Zatizeni nelze zapnout:
— Ovérite, zda je zastr¢ka pevné zapojena do elektrické zasuvky.



— Mohlo dojit k aktivaci tepelného ochranného spinace z nasledujicich pfricin:
a) Zarizeni bylo pouzivano v blizkosti silného tepelného zdroje nebo v horkém prostredi
b) Vstupni vzduchové otvory jsou zaneseny a neumozniuji ventilaci motoru. V takovém
pripadé uvedte vypina¢ ZAP/VYP do polohy ,0 a nechejte zatizeni vypnuto nejméné
po dobu 40 minut. V pfipadé, Ze zafizeni nefunguje spravné (nedostatecny tlak a proud
vzduchu), vypnéte jednotku na 10 sekund a pak ji znovu zapnéte.
- Neschvalené opravy rusi zaruku.
- Jestlize zarizeni nefunguje spravné ani po provedeni téchto krokl pro identifikaci a
odstranéni poruchy, kontaktujte prodejce svého vyrobku nebo sluzby zakaznikim
spolecnosti Philips Respironics na telefonnim cisle +1 724 387 4000.

Udrzba a oprav

Nikdy toto zatizeni neotevirejte: Zafizeni neobsahuje zadné opravitelné soucasti. Kompresor
nevyzaduje zadné mazani nebo udrzbu. UZivatel (pacient) mize provadét ¢isténi a udrzbu
popsanou Vv téchto pokynech.

Predpokladana doba provozni zivotnosti kompresoru je 5 let. Pfedpokladana doba provozni
zivotnosti pfislusenstvi je uvedena v pribalovych informacich k prislusenstvi.

Technické udaje

Zdroj napajeni elektrickym proudem 230V ~50Hz, 05A
Vykon 230 V/50 Hz =5 |/min pfi 10 psi
Maximalni tlak: > 25 psi
Rozméry deélka 172 mm x sitka 237 mm x vyska 97 mm
Hmotnost 1.2 kg

Skupinova norma pro elektrickou bezpecnost IEC 60601-1
Elektromagneticka kompatibilita podle normy IEC 60601-1-2

Odkazy na normy

Provoznirezim 30 min ZAP — 30 min VYP
Provozni teplota 5°C-40°C
Provozni vlhkost 10 az 95 % RV, nekondenzujici

Vykon zatizeni mUze byt rlzny v zavislosti na nadmorskeé
vysce, tlaku vzduchu a teplote

Provozni atmosféricky tlak

Teplota pfi uskladnéni/preprave -25°C-70°C

Vlhkost pfi uskladnéni/prepraveé 10 az 95 % RV, nekondenzujici

Atmosféricky tlak pti uskladnéni/piepravé 69 — 106 kPa

Uroveri hluku < 60 dBA (ve vzdalenosti 1 metru)

Zafizeni Tridy Il, Typ BF (zafizeni se specifickou ochranou proti elektrickym nebezpecim).

DVOJITE IZOLOVANO

Naustek nebulizatoru, [ékovy kalisek nebulizatoru, hadic¢ka nebulizatoru, maska (pokud se pouziva) a vypinac
ZAP/VYP jsou prilozne casti.
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@ Trida Il, dvojité izolovano

Vysvétlivky k symboltm

B>

| zAP (napajeni) UPOZORNENI / VAROVANI

O VYP (napajeni) Prilozné ¢asti typu BF

@ Vyrobni ¢islo

g Atmosfericky tlak

Sttidavy proud

Pro pouZziti pouze

Postupuijte podle navodu k pouZiti ﬁ_,} v interieru

Vlhkost % Teplotni rozmezi

I ® O

d Vyrobce Oddéleny sbér odpadu

IP21 Stupen ochrany krytem: IP21 (Chranéno pfed vniknutim pevnych téles o praméru vétsim nez 12 mm.
Chranéno pred vniknutim vertikalné dopadajicich vodnich kapek.)

Zaruka

Spolec¢nost Philips Respironics Inc. zarucuje, ze se u kompresoru Philips Home Nebulizer nevyskytnou pfi
jeho normalnim pouZziti a provozu zavady v materialech a v femeslném zpracovani vyrobku po dobu 3 let
od jeho zakoupeni od spolec¢nosti Philips Respironics Inc. Tato zaruka je omezena na zakladé vyhradniho
rozhodnuti spolecnosti Philips Respironics Inc. na opravu nebo vymeénu jakékoli soucasti nebo zarizeni
oznacené za vadné poté, co je takovato reklamace uznana spolec¢nosti Philips Respironics Inc. jako
reklamace v dobré vite. Tato zaruka se nevztahuje na jakékoli soucasti ¢i zatizeni pouzivané nevhodnym
¢i nespravnym zpusobem, na nahodné vznikla poskozeni ¢i poskozeni v dusledku oprav neopravnénymi
osobami, a nezahrnuje uhradu nakladt na praci pii provedeni opravy. Vsechny vracené poloZzky musi byt
fadné zabaleny a zaslany se zaplacenim postovného prodejcem vyrobku, ktery je povéren zajistovanim
jeho servisu. Spole¢nost Philips Respironics Inc. neponese vici kupujicimu ¢i jinym osobam zodpovédnost
za skody vzniklé v dusledku ztraty pouzitelnosti vyrobku, nebo za nepfimé, ndhodné ¢i nasledné skody,
které by mohly vzniknout.



1. Nebulisaatori huulik 6. Pediaatriline mask (valikulinel)
2. Nebulisaatori ravimianum 7. SEES/VALJAS luliti (tagavaade)
3. Nebulisaatori hoidik 8. Filtri hoidik

4. Nebulisaatori voolik 9. Kompressori 6huava

5. Taiskasvanu mask (valikuline) 10. Kompressori dhuventiili avad

Kasutusjuhend

Philips Home Nebulizer

NB! Enne seadme kasutamist lugege tahelepanelikult kasutusjuhendit. Toodet kasitlevate
kisimuste voi probleemide korral votke palun Uhendust tervishoiutéotaja voi Philips
Respironics klienditeenindusega telefonil +1724 387 4000.

Uldteave

CE-mark tahendab, et toode vastab koigile ELi direktiividele. Pange tahele, et teavitatud
asutuse numbri suhtes ei kohaldu RoHSi direktiiv (teatud ohtlike ainete kasutamise piiramine
elektri- ja elektroonikaseadmetes).

Kavandatud kasutamine: Philips Home Nebulizer on vaheldusvoolul toétav 6hu kompressor-
nebulaatori susteem, mis on mdeldud kasutamiseks meditsiinilise surudhuallikana koduse
hoolduse korral. Seda tuleb nii laste kui ka taiskasvanute hingamisteede raviks maaratud
ravimi aerosooliosakeste saamiseks kasutada koos surudhunebulisaatoriga.

Kasutaja (patsient) on ststeemi Philips Home Nebulizer tulevane kasutaja.

@ HOIATUSED

o Kasutage seadet ettenahtud otstarbel kompressor-nebulisaatori ststeemina aerosooli
pihustamiseks nagu on kirjeldatud kasutusjuhendis. Jargige arsti juhiseid. Seadme
kasutamine mis tahes muul otstarbel ei ole ette nahtud ja vdib olla ohtlik. Tootja ei vastuta
kahjustuse eest, mille pohjuseks on seadme vaar voi pohjendamatu kasutamine voi kui
seade on lulitatud ohutustingimustele mitte nduetekohasesse elektrivorku.

- Kui nebulisaatorit ei ole voimalik kasutada (nt toitekatkestus voi kompressor ei toota)
hingamisteede ravis, siis soovitatakse kasutada varuseadet (nt doseeriv aerosooli-
inhalaator [MDI] voi akuga kompressor).

- Kui seade on olnud valjaspool ettendahtud toétingimusi, hoidke seadet tavalises
tooreziimis enne kasutamist.

- Kui seadmele voi seadmesse on valgunud vedelikku, laske seadmel kuivada.

Q Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks vajaduseks alles.

e Kasutage toodet puhtas keskkonnas - eemal saastest, tolmust, lemmiklooma karvadest jm.

o Arge kasutage seadet tuleohtlike ainete laheduses. Arge kasutage seadet 6hu, hapniku voi
dilammastikoksiidi olemasolu korral tuleohtliku anesteetikumi laheduses.

© Selle seadme mis tahes teisendamine ei ole lubatud.
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e Kasutamise ajal on seade tavaliselt puudutamisel soe.

@ Hoidke kompressorit muust varustusest eraldi.

e Elektromagneetikat kasitlev teave: Kaasaskantavad ja RF-kommunikatsiooniseadmed
nagu mobiiltelefonid, piiparid jt seadmed voivad hairida elektrilise meditsiiniseadme
tood. Hairete arahoidmiseks tuleb hoida kompressorit neist seadmetest voimalikult
kaugel (mitte lahemal kui 30 cm/12 tolli). Seade vastab elektromagnetilise Uhilduvuse
(EMU) standardile IEC60601-1-2.

e Torke ja/voi talitlushéire korral lugege jaotist , Veaotsing”. Arge avage kompressori korpust,
see ei ole remonditav toode.

@ Ettenahtud vahetusosade (nt filtrid) mitte kasutamise korral voib seadmel esineda talitlushaire.

@ Elektrigoki ohu valtimiseks ARGE VOTKE SEADET KOOST LAHTI.

@ Ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides.

@ Kasutage seadet koos filtriga.

@ Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida konkreetseid, sh alltoodud turvandudeid:

- Kasutage ainult tootja poolt valmistatud ja tarnitud tarvikuid ja komponente.

- Arge asetage seadet kunagi vette, seade ei ole veekindel.

- Arge kunagi puudutage seadet margade voi niiskete katega.

- Arge jatke seadet valiskeskkonda.

- Asetage seade kasutamise ajal kindlale ja horisontaalsele pinnale.

- Kontrollige 6huavasid ummistuse suhtes. Arge asetage toodet kunagi pehmele pinnale, nt
voodile voi diivanile, kus 6huavad véivad blokeeruda. Valtige kiudude, juuste jms sattumist
Shuavadesse.

- Arge lubage seadet kasutada jarelevalveta lastel ega puuetega inimestel.

- Arge lulitage seadet vdlja lihtsalt tommates pistiku elektripesast vélja.

- Arge kasutage ventilaatori lUlitust.

- Arge kasutage, kui seadmel on pragusid voi kui seade on defektne.

- Arge kunagi kukutage ega toppige asju avadesse.

- Arge asetage toodet ebatasasele pinnale voi kohta, kus pistiku lahtiihendamine on
raskendatud.

@ Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas elektripinge seadme allosas oleval sildil vastab
vorgupingele ja sagedusele.

@ Arge kasutage adapterit (adaptereid) ja/voi pikendusjuhet.

G Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata. Lulitage seade elektripesast valja, kui seda
ei kasutata.

@ Seadme installeerimisel jargige tootja juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuse eest, mille
pohjuseks on vaar installeerimine.

@ Kasutaja ei voi toitejuhet uue vastu valja vahetada. Toitejuhtme kahjustuse korral votke
Uhendust Philips Respironics klienditeenindusega selle uue vastu valja vahetamiseks
(remondivéimalus puudub).



@ Seadet voib kasutada 30-minutiliste vaheaegade jarel (30 min sees / 30 min valjas).
Sobimatu kasutamine voib pohjustada seadme kahjustust.

@ Enne puhastamist vai filtri valjavahetamist lUlitage seade pohitoiteallikast valja.

@ Vaikeseid osasid véidakse inhaleerida véi alla neelata. Need véivad olla ohtlikud. Juhtme
pikkus voib tekitada kinnijaamise ja lambumise ohtu. Arge jatke seadet jarelevalveta véikeste
laste, puuete ja 6piraskustega inimeste lahedusse.

@ Havitage seade vastavalt kohalikele eeskirjadele, kui te seda enam ei kasuta.

@ \B!

- Kasutage ainult seadme tootja originaaltarvikuid ja —osasid.

- Arge kasutage tarvikuid, lahtivoetavaid osasid ja materjale, mida ei ole selles
kasutusjuhendis kirjeldatud.

- Arge Uhendage seadet seadmega, mida ei ole selles kasutusjuhendis kirjeldatud.

- Kasutage arsti poolt soovitatud tarvikuid.

@ Kui te kasutate muid kui seadme tootja originaaltarvikuid ja —osasid, voib see pdohjustada
seadme elektromagnetilist kiirguse suurenemist voi vahenenud elektromagnetilist
immunsust ning seadme mittenduetekohast todtamist.

@ Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult sisetingimustes. Seade ei pruugi olla piisavalt
kaitstud raadiosagedusega kokkupuute korral. Seadme kasutaja peab riski leevendamiseks
votma meetmeid, nt seadet mujale asetama voi seda kohandama.

Seadme ohutussUsteem
&Termmne kaitse

Seadmel on termiline kaitse, mis lUlitub seadme Ulekuumenemisel valja.

NB! Seadme Ulekuumenemise ja termilise kaitse aktiveerumise korral lUlitage seade valja
(O-positsiooni). Seejarel laske seadmel vahemalt 40 minutit jahtuda, enne kui uuesti
sisse lUlitate.

Kasutusjuhend

AVC)tke kompressor enne kasutamist kandekotist valja (kui kaasas).

a Lahtipakkimise jargselt kontrollige kompressorit ja tarvikuid nahtava kahjustuse
voi defektide suhtes, (nt praod plastkorpuses), et valtida kokkupuudet elektriliste
komponentidega. Votke Uhendust Philips Respironics klienditeeninduse véi toote
edasimuujaga, kui soovite teatada kahjustunud tootest.

e Ravimi manustamise ajal istuge sirgelt, [ddvestunud asendis.

9 Lulitage kompressor elektripesasse.

Q Enne kasutamist tutvuge nebulisaatori ja tarvikute kasutusjuhendiga.

e Ravimi manustamiseks lulitage seade SISSE. Vajutage SEES / VALJAS lUliti I-positsiooni.
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G Ravimi manustamise l6petamisel lulitage seade VALJA. Vajutage luliti O-positsiooni ja
lUlitage pistik elektripesast valja.

Puhastus ja hooldus

&Veenduge, et toitejuhe on puhastamise ajal elektripesast valja lUlitatud.
Kompressori, nebulisaatori ja tarvikute puhastamine

- Puhastage kompressori valispinda vahemalt kord kuus niiske lapiga. Tutvuge nebulisaatori ja
tarvikute kasutusjuhendiga, milles kasitletakse tarvikute ja nebulisaatori puhastamist.

- Nebulisaatori valjavahetamine (osa nr 2350, Uhekordselt kasutatav): nebulisaator ja teised
tarvikud tuleb valja vahetada vastavalt juhendile.

- Filtri valjavahetamine: vahetage mustaks lainud voi margunud filter valja. Uue filtri saate
kohast, kust te toote ostsite (viiene pakk: osa nr 1083128).

- Filtri valjavahetamine:
— Keerake filtri hoidik vastupdeva ja eemaldage tostmise teel.
— Tommake filter hoidikust valja ja korvaldage.
— Asetage uus filter taielikult hoidikusse.
— Suruge hoidik koos uue filtriga kompressorisse ja keerake paripdeva, kuni see klépsuga

lukustub.

- lga puhastamise jargselt kontrollige, kas seade todtab oigesti. Kui seade on sisse lUlitatud,

kontrollige kas 6hk tuleb pihustist valja, kui seade on lulitatud ON-positsiooni.

Veaotsing

- Seade ei lulitu sisse:
— Kontrollige kas pistik on korralikult elektripesasse lUlitatud.
— Termokaitse véib olla aktiveeritud jargmistel pohjustel:
a) Seadet kasutati kitteseadme ldheduses voi kuumas keskkonnas
b) Ohuavad on ummistunud ega véimalda 6hul liikuda mootori imber. Sellisel juhul
seadistage SEES/VALJAS luliti O-positsiooni véhemalt 40 minutiks. Talitlushéire korral
(ebapiisav surve ja vool) lulitage seade 10 sekundiks valja ja seejarel uuesti sisse.
- MUUgigarantii ei kehti loata remonditéode korral.
- Kui veaotsingus soovitatud meetmed ei aita probleemi lahendamisel, votke Uhendust toote
volitatud edasimutja voi Philips Respironics klienditeenindusega telefonil +1724 387 4000.

Hooldus ja remont

Arge vétke kunagi seadet koost lahti: Seadmel ei ole remonditavaid osasid. Kompressor
ei vaja maarimist ega hooldamist. Seadme kasutaja (patsient) voib seadet puhastada ja
hooldada, nagu on kirjeldatud selles kasutusjuhendis.



Kompressori eeldatav kasutusiga on 5 aastat. Tarvikute eeldatava kasutusea kohta vt

tarvikutega kaasasolevat teavet.

Tehnilised andmed

Elektritoide 230 V vahelduvvool ~ 50 Hz, 0,5 Amp

Joudlus 230 V/50 Hz > 5 LPM @ 10 psi
Maksimaalne rohk: > 25 psi

Moodud 172 x 237 x 97 mm (P x L x K)

Kaal 1,2 kg

Standardnaitajad

Elektriohutusstandard IEC 60601-1
Elektromagnetiline Uhilduvus vastavalt standardile IEC 60601-1-2

Tooreziim

30 min SEES - 30 min VALJAS

Tootemperatuur

57C .. 40° C (41°F .104° F)

Niiskus tootamise ajal

Suhteline niiskus 10% kuni 95%, mittekondenseeruv

Atmosfaarirdhk téotamise ajal

Toojoudlus voib muutuda olenevalt korgusest merepinnalt,
Shurdhust ja temperatuurist

Temperatuur hoiustamisel/transpordil

-25°C .. 70° C (-13° F .. 158° F)

Niiskus hoiustamisel/transpordil

Suhteline niiskus 10% kuni 95%, mittekondenseeruv

Ohuréhk hoiustamisel/transpordil

69 106 kPa

Mdaratase

< 60 dBA (Uhel meetril)

Il klassi seade, BF-tuUpi seade (spetsiifiline kaitse elektriohtude korral).

TOPELTINSULEERITUD

Nebulisaatori huulik, ravimianum, voolik, mask (kui kasutatakse) ning SEES/VALJAS luliti on patsiendiga

kokkupuutuvad osad
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Tahiste sonastik

Il klassi seade,
topeltinsuleeritud

=]
BF-tUupi osad
&

B>

| SEES (toide) ETTEVAATUST/HOIATUS

Vahelduvvool

O VALJAS (toide)

@ Seerianumber

g Atmosfaarirohk

d Tootja

IP21: Korpuse kaitseaste: IP21 (kaitse tahkete voorkehade eest labimddduga 12 mm voi enam. Kaitse
pustloodis langevate veetilkade eest).

Ette nahtud kasutamiseks

Kasutusjuhendi jargimine X X
ainult siseruumides

Niiskus % Temperatuuri vahemik

I ® O

Eraldi kollektsioon

Garantii

Philips Respironics Inc tagab kompressori Philips Home Nebulizer materjalidele ja toostandardile
normaalsetes tootingimustes 3 aastase garantii alates toote ostmise kuupadevast ettevottelt Philips
Respironics Inc. Garantii on piiratud toote remondi voi valjavahetamisega ettevotte Philips Respironics

Inc ainuvalikul, kui mis tahes komponent voi seade osutub defektseks ning garantiindue on ettevotte
Philips Respironics Inc hinnangu kohaselt heauskne. Garantii ei laiene vaaralt voi mitte korrektselt
kasutatud, kogemata kahjustunud voi lubamatult remonditud komponentidele voi seadmele. Garantii ei
kata remondikulusid. Koik tagastatavad tooted peavad olema digesti pakendatud ja kohaletoimetatud,
postikulud peavad olema teenindava edasimuuja poolt eelnevalt makstud. Philips Respironics Inc ei vota
vastutust ostja vai teiste ees, kui tegemist on seadmete mittekasutamise voi kaudse voi ettenagematute voi
tegevuse tulemusest johtuva kahjuga
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1. Usnik nebulizatora 6. Djec¢ja maska (opcionalno)

2. Casica za lijek nebulizatora 7. ON/OFF prekidac (prikaz straga)
3. Drzac nebulizatora 8. Drzac filtra

4. Cijev nebulizatora 9. Izlaz zraka na kompresoru

5. Maska za odrasle (opcionalno) 10. Otvori za ventilaciju kompresora

Upute za rad

Philips Home Nebulizer

Vazno: Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove upute. Ako imate bilo kakvih pitanja ili
problema s proizvodom, obratite se svom zdravstvenom djelatniku ili Korisni¢koj sluzbi tvrtke
Philips Respironics na +1724 387 4000.

Opce informacije

CE oznaka na proizvodu oznacava uskladenost sa svim primjenjivim direktivama EU. Imajte
na umu da broj prijavljenog tijela se ne primjenjuje na RoHS direktivu (ograni¢enje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢cnoj i elektronickoj opremi).

Svrha upotrebe: Philips Home Nebulizer je elektri¢ni sustav za nebulizaciju sa zra¢nim
kompresorom, namijenjen za pruzanje izvora komprimiranog zraka za medicinske svrhe u
kuc¢noj zdravstvenoj skrbi. Koristi se s pneumatskim nebulizatorom za pravljenje aerosolnih
Cestica lijekova radi respiratorne terapije za djecu i odrasle.

Korisnik (bolesnik) je namijenjeni rukovatelj uredaja Philips Home Nebulizer.

@ UPOZORENJA

o Koristite ovaj uredaj za namjeravanu svrhu, prema opisu u ovom priru¢niku, kao sustav
kompresora i nebulizatora za aerosolnu terapiju. Pridrzavajte se uputa svojeg lije¢nika.
Svaka druga uporaba predstavlja neispravnu uporabu i moze biti opasna. Proizvodac ne
moze se smatrati odgovornim za bilo kakvu Stetu uzrokovanu nepravilnim, netocnih ili
nerazumnim koristenjem ili ako je uredaj spojen na elektricne instalacije koje nisu u skladu
sa sigurnosnim propisima.

- Preporucuje se imati rezervni uredaj (npr. mjerno dozni inhalator (MDI) ili kompresor na
bateriju) za respiratornu primjenu u slucaju kad se vas nebulizator ne moze koristiti (npr. za
vrijeme nestanka struje ili ako vas kompresor postane neupotrebljiv iz bilo kojeg razloga).

- Ukoliko je uredaj bio izvan radnih uvjeta, pustite da se vrati na normalne radne
specifikacije prije uporabe.

- Ukoliko se prolije bilo koja tekucina na ili unutar uredaja, treba pustiti da se osusi prije rada.

Q Cuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe.

e Koristite ovaj proizvod u ¢istom okolisu, gdje nema prljavstine, prasine, dlaka ku¢nih
ljubimaca, itd.

o Uredaj se ne smije koristiti u blizini zapaljivih tvari ili u prisutnosti zapaljivih smjesa
anestetika sa zrakom, kisikom ili didusikovim oksidom.
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e Modifikacija ove opreme nije dozvoljena.

G Normalno je da uredaj bude topao na dodir tijekom koristenja.

0 Ne stavljati kompresor na drugu opremu.

Q Elektromagnetske informacije: Prijenosni i RF komunikacijski uredaji kao sto su mobiteli,
uredaji za dojavu itd., mogu prekinuti rad elektricne medicinske opreme. Iz tog razloga,
vas kompresor mora biti postavljen dovoljno daleko od tih uredaja kako bi se sprijecile
smetnje (ne blize od 30cm/12 inca). Ovaj uredaj udovoljava IEC60601-1-2 standard za
elektromagnetsku kompatibilnost (EMC).

e U slucaju kvara i/ili neispravnog rada, procitajte dio ,Otklanjanje smetnji”. Ne otvarajte
kuciste kompresora, jer to nije proizvod koji se servisira.

@ Ispravan rad uredaja moze biti ugrozen ukoliko se ne koriste izvorni zamjenski dijelovi
(npr. filtri).

0 Kako biste smanijili opasnost od elektricnog udara, NE RASTAVLJAJTE.

@ Koristite samo u zatvorenom prostoru.

@ Ne koristite uredaj bez filtra.

@ Kada koristite bilo koji elektri¢ni aparat, neke vazne sigurnosne mjere uvijek treba postivati,
ukljucujuci sliedece:

- Koristite samo izvorni pribor i komponente koje dostavlja proizvodac;

- Nikad ne uranjajte jedinicu u vodu jer uredaj nije zasticen od prodiranja vode;

- Nikad ne dodirnite jedinicu dok su vam ruke mokre ili vlazne;

- Ne ostavljajte jedinicu na otvorenom prostoru;

- Tijekom rukovanija, stavite na stabilnu vodoravnu povrsinu;

- Provjerite da otvori za ventilaciju nisu blokirani; proizvod nikada ne stavljajte na mekane
povrsine, kao sto je krevet ili kau¢, gdje se mogu blokirati otvori za ventilaciju. Otvore za
ventilaciju odrzavajte cistima bez dlaka, otpadaka od prediva i sli¢nih necistoca;

- Ne dopustite da djeca ili nemocne osobe koriste jedinicu bez nadzora;

- Ne iskljucujte uredaj povlacenjem utikaca iz elektricne utic¢nice;

- Ne koristite u ventilacijskom krugu;

- Ne koristite ako uredaj ima pukotina ili je ostecen.

- Nikada ne ispustajte i ne umecite bilo kakav predmet u otvore;

- Nemoijte stavljati proizvod na neravnu povrsinu ili gdje je tesko odspojiti utikac.

@ Prije ukljucivanja uredaja, uvjerite se da elektri¢ni podaci prikazani na nazivnoj plocici na
dnu jedinice odgovaraju vasem mreznom naponu i frekvenciji.

@ Ne koristite bilo koji adapter, jednostruki ili visestruki, i/ili produzni kabel.

Q Ne ostavljajte jedinicu utaknutu kad nije u uporabi. Izvadite uredaj iz elektri¢cne uti¢nice kad
nije u uporabi.

@ Za instalaciju uredaja pridrzavajte se uputa za instalaciju od proizvodaca. Proizvodac ne
moze se smatrati odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu uslijed nepravilne instalacije.
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@ Korisnik ne smije promijeniti kabel za napajanje. U slucaju ostecenja kabela za napajanje,
obratite se Korisnickoj sluzbi tvrtke Philips Respironics za zamjenu (nema opcije za servis).

@ Ovaj uredaj je namijenjen upotrebi s prekidima, 30 min UKLJUCENO / 30 minuta
ISKLJUCENO. Nepravilno rukovanje moze dovesti do ostecenja uredaja.

@ Prije bilo kakvog ¢is¢enja ili zamjene filtra, iskljucite uredaj iz glavnog napajanja tako da ga
izvadite iz uti¢nice.

e Male dijelove se moze udahnuti, progutati ili mogu biti opasni. Kabel, zbog svoje duzine,
moze dovesti do gusenija ili asfiksije. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora s malim djetetom,
fizicki hendikepiranim pojedincom ili s osobom koja ima teskoca u ucenju.

@ Ukoliko vise ne koristite uredaj, odloZite ga prema vazec¢im lokalnim propisima.

@ Ne zaboravite:

- Koristite samo originalnu dodatnu opremu i komponente koje ste dobili od proizvodaca;

- Nemoite koristiti dodatnu opremu, odspojive dijelove i materijale koji nisu opisani u ovim
uputama za upotrebu;

- Nemoijte spajati ovaj uredaj s drugim uredajima koji nisu opisani u ovim uputama za
upotrebu;

- Koristite pribor kojeg vam je preporucio lijecnik.

@ Koristenje dodatne opreme, osim originalne opreme koju ste dobili od proizvodaca, moze
dovesti do povecane elektromagnetne emisije ili do smanjenja elektromagnetnog imuniteta
uredaja te rezultirati nepravilnim radom.

@ Ovaj uredaj namijenjen je samo za unutarnju upotrebu, uredaj mozda nece pruziti adekvatnu
zastitu radiofrekvencijskim komunikacijskim uslugama. Korisnik ¢e mozda morati poduzeti
mjere u svrhe ublazavanja, kao sto je pomjeranje uredaja ili mijenjanje orijentacije uredaja.

Sigurnosni sustav uredaja
&Termalm’ zastitnik

Uredaj ima termalni zastitnik koji ¢e ISKLJUCITI uredaj ako se pregrije.

PAZNJA: Ako se uredaj pregrije i termalni zastitnik aktivira, prebacite uredaj u isklju¢eni ,0”
polozaj i ostavite ga da se hladi najmanje 40 minuta prije no sto ga ponovno ukljucite.
Upute za rad

&Izvadite kompresor iz torbice za prijenos ako je isporuc¢ena.

o Nakon raspakiranja uredaja, pregledajte kompresor i pribor na vidljiva ostecenja ili
nedostatke kao sto su pukotine u plasti¢nom kucistu koje bi mogle izloziti elektricne
komponente. Kontaktirajte Korisnicku sluzbu tvrtke Philips Respironics ili distributera vaseg
proizvoda da biste prijavili osteceni proizvod.

Q Kada primate terapiju, sjedite u uspravnom polozaju i budite opusteni.
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HRVATSKI

© Utaknite kompresor u elektri¢nu uti¢nicu.

Q Prije terapije procitajte Upute za rad nebulizatora i pribora.

e Kako biste zapoceli terapiju, stavite uredaj u UKLJ. tako da prebacite ON/OFF prekidac
u,I” polozaj.

G Kada je terapija zavrsena, stavite jedinicu u ISKLJ. tako da prebacite polozaj sklopa na ,0”
te odspojite utikac iz elektricne uti¢nice.

Cis¢enje i odrzavanije

&Tijekom ¢is¢enja, provjerite da kabel za napajanje nije prikljucen u elektricnu
uti¢nicu.

Cig¢enje kompresora, nebulizatora i pribora

- Koristite vlaznu krpu kako biste obrisali vanjski dio kompresora najmanje jednom mjesecno.
Obratite se na Upute za rad nebulizatora i pribora za ¢is¢enje pribora i nebulizatora.

- Zamjena nebulizatora (dio broj 2350 kratkorocni): Nebulizator i drugi pribor treba zamijeniti
prema njihovim uputama.

- Zamjena filtra: zamijenite filtar kad se zaprlja ili skvasi. Zamjenski filtri dostupni su tamo gdje
ste nabavili ovaj proizvod (pakiranje od 5: dio broj1083128).

- Za zamjenu filtra:
— Okrenite drzac filtra u pravcu suprotno od kazaljke na satu i podignite kako biste ga odstranili
— lzvucite filtar iz drzaca i odbacite
— U drzac filtra umetnite zamjenski filtar do kraja
— Vratite drzac filtra sa zamjenskim filtrom u uredaj tako sto ¢ete ga potisnuti natrag

u kompresor i okrenuti u pravcu kazaljke na satu dok ne klikne.

- Nakon svakog ¢is¢enja, provjerite radi li uredaj ispravno tako da potvrdite da zrak jos uvijek

izlazi iz mlaznice kad je uredaj uklju¢en u polozaju ,I”.

Otklanjanje smetniji
- Uredaj se ne ukljucuje:
— Uvjerite se da je prikljucak ¢vrsto postavljen u elektri¢nu uti¢nicu.
— Toplinski zastitnik je mogao biti aktiviran zbog sljedecih razloga:
a) Uredaj je bio koristen u blizini grijaca ili u vru¢em okolisu
b) Otvori ventilacije zraka su blokirani i ne dopustaju motornu ventilaciju. Ako je to
slucaj postavite ON/OFF prekidac na ,O” i pustite da stoji najmanje 40 minuta.
U slucaju neispravnog rada (nedovoljan tlak i protok) iskljucite uredaj na 10 sekundi
i ponovno ukljucite.

- Neovlasteni popravak ponistava jamstvo.

25



- Ako uredaj ne radi ispravno nakon pokusaja ovih koraka za otklanjanje smetnji, obratite
se ovlastenom distributeru proizvoda ili Korisnic¢koj sluzbi tvrtke Philips Respironics na
+1724 387 4000.

Odrzavanje i popravci

Nikad ne otvarajte uredaj: U jedinici nema dijelova koji se mogu servisirati. Na kompresoru
ne treba obaviti podmazivanije ili odrzavanje. Korisnik (bolesnik) sam moze obaviti ¢iscenje i
odrzavanje opisano u ovim uputama za upotrebu.

Ocekivani vijek rada kompresora je 5 godina. Za ocekivani vijek rada dodatnog pribora
pogledajte informacije prilozene uz pribor.

Tehnicke specifikacije

Napajanje uredaja 230VAC ~ 50Hz, 0,5 Amp
Uc¢inak 230V/50Hz =5LPM @ 10psi

Maksimalni tlak: > 25psi
Veli¢ina 172 L x 237 W x 97 H mm
Tezina 1.2 kg

Referenca prema standardima Elektri¢ni sigurnosni standard IEC 60601-1

Elektromagnetska kompatibilnost prema IEC 60601-1-2

Rezim rada 30 min ON - 30 min OFF
Radna temperatura 5°C—-40°CMH41°F —104°F)
Radna vlaznost RH 10% RH do 95% RH, bez kondenzacije

Radni atmosferski tlak Rad moze varirati ovisno o nadmorskoj visini, barometarskom

tlaku i temperaturi.

Temperatura ¢uvanja/prijevoza -25°C —70° C (-13° F = 158° F)

Vlaznost ¢uvanja/prijevoza RH 10% RH do 95% RH, bez kondenzacije

Amosferski tlak ¢uvanja/prijevoza 69 — 106 kPa

Razina buke < 60 dBA (na 1 metar)

Uredaj klase I, vrsta uredaja BF (uredaj sa specificnom zastitom protiv elektri¢nih opasnosti).
DVOSTRUKO IZOLIRAN

Nastavak za usta nebulizatora, ¢asica za lijek nebulizatora, cijevi nebulizatora, maska (ako se koristi) i On/Off
prekidac su dijelovi na koje se primjenjuje.
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Opis simbola

B

I UKLJ. (napajanje) OPREZ / UPOZORENJE Klasa Il, dvostruko izoliran

O ISKLJ. (napajanje)

@ Serijski broj

g Atmosferski tlak

Izmjeni¢na elektri¢na struja dijelovi

Koristite samo u

Slijedite Upute za rad
zatvorenom prostoru

(O]
Vrsta BF primijenjeni
{3

V0aznost ﬂ/ Ogranicenje temperature

I ® O

d Proizvodac Posebno sakupljanje
IP21 Stupanj zastite kucista: IP21 (Zastita od upada cvrstih tijela s dimenzijama vecim od 12 mm. Zastita od
prodora okomito kapajuce vode).

Jamstvo

Philips Respironics Inc jam¢i da je kompresor Philips Home Nebulizer bez nedostataka u materijalu i izradi
uz normalnu upotrebu i rad za razdoblje od 3 godina od datuma kupnje od tvrtke Philips Respironics Inc.
Jamstvo je ogranic¢eno na popravak ili zamjenu, po nahodeniju tvrtke Philips Respironics Inc za bilo koju
komponentu ili opremu za koju se tvrdi da je neispravna, kada je tvrdnja pokazana da je u dobroj namjeri
prema ocjeni tvrtke Philips Respironics Inc. Ovo jamstvo se ne odnosi na bilo koju komponentu ili opremu
podvrgnutu zlouporabi, nepravilnom rukovanju, slu¢ajnom ostecenju ili neovlastenom popravku, i nije
produzena na naknade, ili za, radove popravka. Svi vraceni predmeti moraju biti ispravno zapakirani

i dostavljaju se s unaprijed placenom dostavom, od distributera proizvoda koji servisira jedinicu. Philips
Respironics Inc nece biti odgovoran kupcu ili nekom drugom za gubitak koristenja opreme ili neizravne ili
slucajne ili posljedi¢ne stete koje bi mogle nastati
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1. Smidzinataja mutes uzgalis
2. Medikamentu smidzinataja tvertne 7. IESLEGT/IZSLEGT slédzis
3. Smidzinataja turétajs (aizmugures skats)
4. Smidzinataja caurulite 8. Filtra turéetajs
5. Maska pieaugusajiem (izvéles) 9. Kompresora gaisa izeja
10. Kompresora gaisa izvades atveres

6. Maska bérniem (izvéles)

LietoSanas instrukcija

Philips Home Nebulizer

Svarigi: Pirms 8is iekartas lietosanas rapigi izlasiet so instrukciju. Ja jums ir kadi jautajumi vai
problémas saistiba ar So izstradajumu, sazinieties ar savu veselibas apripes sniedzéju vai
Philips Respironics klientu atbalstu pa telefonu +1724 387 4000.

Vispariga informacija
CE Zime uz izstradajuma norada atbilstibu visam piemérojamam ES direktivam. Nemiet

vera, ka Atbildigas institdcijas numurs neattiecas uz RoHS (noteiktu bistamu vielu lietosanas
ierobezojums elektriskajas un elektroniskajas iekartas) direktivu.

Paredzéta lietosana: Philips Home Nebulizer ir ar mainstravu darbinata gaisa kompresora
smidzinataja sistéma, kas paredzéta saspiesta gaisa padevei arstniecibas noltkos lietosanai
majas apstaklos. Ta ir jalieto kopa ar pneimatisko smidzinataju, lai skidrais medikaments
parvérstos aerosola dalinas un terapija klatu ieelpojams gan pieaugusajiem, gan bérniem.

Tiek paredzéts, ka lietotajs (pacients) pats darbinas Philips Home Nebulizer.

® BRIDINAJUMI

o Lietojiet ierici tikai paredzétajam nolGkam, ka aprakstits $aja lietosanas instrukcija — ka
smidzinataja sistémas kompresoru aerosola terapija. levérojiet arsta noradijumus. Jebkura
cita veida lietosana ir nepareiza un var bat bistama. Razotajs neatbild par jebkadiem
bojajumiem, kas radusies ierices neatbilstosas, nepareizas vai nepiemérotas ricibas
rezultata, vai ja ierice ir tikusi pievienota elektrotiklam neatbilstosi drosibas noteikumiem.

- Ir ieteikts glabat rezerves ierici (pieméram, dozéjamo inhalatoru [MDI] vai ar bateriju
darbinamu kompresoru), zalu ievadisanai elpcelos situacijas, kad so smidzinataju nevar
lietot (pieméram, stravas partraukuma gadijumos vai kad kompresors nedarbojas jebkura
cita iemesla dél).

- Ja ierice ir atradusies vidé, kas neatbilst ekspluatacijas apstakliem, pirms lietosanas
uzgaidiet, [ldz atjaunojas normalas ekspluatacijas parametri.

- Ja uz ierices ir uzlijis vai ieksa ielijis jebkads skidrums, ir japagaida, lidz tas ir izzuvis.

Q Saglabajiet $o rokasgramatu turpmakai uzzinai.

e Lietojiet izstradajumu tira vidé; vieta, kur nav netirumu, puteklu, majdzivnieku spalvu u.tml.

o lerici nedrikst lietot uzliesmojosu vielu tuvuma vai ja lidzas atrodas uzliesmojosi
anestezéjosi maisijumi ar gaisu, skabekli vai slapekla oksidu.
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e Aizliegts veikt sis iekartas modifikacijas.

G Normalas darbibas laika iekarta var jatami k|at silta.

0 Nenovietojiet kompresoru ciesi lidzas citam aprikojumam.

@ Elektromagnétiska informacija: Portativas un radiofrekvencu komunikacijas

iekartas, ka mobilie telefoni, peidzeri u.c., var traucét elektrisko medicinisko iekartu

darbibu. STiemesla dé| kompresors ir janovieto pietiekami talu no §im iekartam, lai

novérstu interferenci (ne tuvak par 30cm/12 collam). STiekarta atbilst IEC60601-1-2
elektromagnétiskas saderibas (EMC) standartam.

e Darbibas traucéjumu un/vai nepareizas darbibas gadijuma lasiet sadalu «Problému
novérsanax. Neatveriet kompresora apvalku, jo Sis izstradajums nav remontéjams.

@ lerices pareiza darbiba var tikt traucéta, ja netiek lietotas originalas nomainamas detalas

(pieméram, filtri).

@ Lai samazinatu elektrisko triecienu, NEIZJAUCIET IEKARTU.

@ Lietosanai tikai iekstelpas.

@ Nelietojiet iekartu bez filtra.

@ Lietojot jebkuru elektrisku ierici, ir jaievéro noteikti svarigi drosibas pasakumi, ieskaitot
zemak minétos:

- Lietojiet vienigi razotaja piegadatos originalos aksesuarus un komponentus;

- Nekada gadijuma neiegremdéjiet iekartu Gdeni, jo ta nav aizsargata pret Gdens iedarbibu;

- Nepieskarieties iekartai ar mitram vai slapjam rokam;

- Neatstajiet iekartu arpus telpam:;

- Lietosanas laika novietojiet uz stabilas un horizontalas virsmas;

- Parliecinieties, ka nav nosprostotas gaisa ieplides spraugas; nekad nenovietojiet ierici uz
mikstas virsmas, pieméram, divana vai gultas, jo tadéjadi var nosprostoties gaisa atveres.
Raugieties, lai gaisa atverés nebutu sikas kokvilnas dalinas, mati un tamlidzigi gruzi;

- Nelaujiet bez uzraudzibas iekartu lietot bérniem un nespéjigam personam;

- Neizslédziet iekartu, vienkarsi izraujot barosanas vadu no sienas kontaktligzdas;

- Nelietojiet iekartu no ventilatora barosanas kédes;

- Nelietojiet iekartu, ja tai ir redzamas plaisas vai ta ir bojata.

- Neviena atveré nekad nedrikst neko iemest vai ievietot;

- Nenovietojiet produktu uz nelidzenas virsmas vai vieta, no kuras ir grati atvienot stravu.

@ Pirms ierices iesprausanas tikla parliecinieties, ka stravas dati, kas noraditi uz parametru
plaksnites ierices apaksa, sakrit ar elektribas tikla stravas spriegumu un frekvenci.

@ Nelietojiet nekadus adapterus, ar vienu vai vairakam kontaktligzdam, ne ar pagarinatajus.

Q Neatstajiet iekartu pievienotu elektribai, kad ta netiek lietota. Atvienojiet iekartu no stravas
kontaktligzdas, kad ta netiek lietota.

@ Uzstadot iekartu, sekojiet razotaja instrukcijai. Razotajs neatbild par jebkuriem bojajumiem,
kas radusies nepareizas uzstadisanas dél.
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@ Lietotajs nedrikst pats nomainit barosanas vadu. Ja barosanas vads ir bojats, sazinieties ar
Philips Respironics klientu atbalstu, lai to nomainitu (to nav paredzéts labot).

@ Siierice ir paredzéta lietoganai ar partraukumiem: 30 min. ieslégts / 30 min. izslégts. Ja ierici
nelieto, ka tas paredzéts, ta var tikt bojata.

@ Pirms jebkuram tirsanas darbibam vai filtra nomainas atvienojiet iekartu no stravas padeves,

izvelkot spraudni no kontaktligzdas.

e Mazas detalas var radit apdraudéjumu, tas nejausi ieelpojot vai norijot. Kabelis ta garuma
dél var bt bistams, jo var radit znaugsanas vai nosmaksanas apdraudéjumu. Neatstajiet
iekartu vienu pasu kopa ar mazu bérnu vai fiziski ierobezotu personu, ka ar ar personu, kam
ir apgusanas grutibas.

@ Ja iekartu vairs nav paredzéts lietot, atbrivojieties no iekartas atbilstosi spéka esosajiem
vietéjiem noteikumiem.

@ Atcerieties:

- Izmantojiet vienigi razotaja originalas papildierices un dalas;

- Neizmantojiet papildierices, atvienojamas dalas un materialus, par kuriem nav rakstits Saja
lietosanas instrukcija;

- Nepievienojiet So ierici pie citas ierices, kas nav aprakstita saja lietosanas instrukcija;

- Lietojiet tikai arsta ieteiktos aksesuarus.

@ Neoriginalo, citu razotaju piedavato papildieri¢u izmantosanas dél sai iericei var palielinaties
elektromagnétiskas emisijas vai samazinaties elektromagnétiska imunitate, ka rezultata
ierice var sakt darboties nepareizi.

@ So ierici drikst darbinat tikai iekételpas, un ierice var izradit jutibu pret radiofrekvencu
komunikacijas iekartam. Lietotajam var nakties attiecigi rikoties, lai tas netraucétu,
pieméram, var nakties novietot ierici citur vai pagriezt to cita virziena.

lerices drosibas sistema

/N Termiskais droginatajs

lerice ietver termisko drosinataju, kas ierci izslégs, ja ta parkarsis.

UZMANIBU: Ja iekarta parkarst un ieslédzas termiskais drosinatajs, izslédziet ierici ta, lai sleédzis

bltu «O» pozicija, un atlaujiet iericei atdzist vismaz 40 mindtes, pirms ta atkal tiek ieslégta.

LietoSanas instrukcija

&Pirms lietosanas iznemiet kompresoru no futrala, ja tads ir.

0 Péc ierices izpakosanas parbaudiet kompresoru un aksesuarus, vai nav redzami
bojajumi vai defekti, pieméram, plaisas plastmasas apvalka, kas varétu atsegt elektriskos
komponentus. Sazinieties ar Philips Respironics klientu atbalstu vai izstradajuma
piegadataju, lai zinotu par jebkura izstradajuma bojajumu.

a Sanemot arstésanu, sédiet ar taisnu muguru un atslabinati.
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e lespraudiet kompresoru stravas ligzda.
Q Pirms arstésanas uzsaksanas skatiet smidzinataja un aksesuaru lietosanas instrukcijas.
e Lai saktu terapiju, IESLEDZIET iekartu, pagriezot IESL./IZSL. slédzi pozicija «I».

G Kad terapijas lietosana ir pabeigta, IZSLEDZIET iekartu, pagriezot sledzi pozicija «O» un
atvienojot spraudni no stravas ligzdas.

Tinsana un apkope

&Pirms finsanas parliecinieties, ka barosanas vads nav iesprausts stravas ligzda.
Kompresora, smidzinataja un aksesuaru tirisana

- Vismaz reizi ménesi ar mitru lupatinu noslaukiet kompresora arpusi. Aksesuaru un
smidzinataja tinsanas panémienus skatiet smidzinataja un aksesuaru lietosanas instrukcijas.

- Smidzinataja nomaina (dalas numurs 2350, Tslaicigas lietosanas): Smidzinatajs un citi aksesuari
ir janomaina saskana ar attiecigajam instrukcijam.

- Filtra nomaina: nomainiet filtru, ja tas kluvis netirs vai slapjs. Nomainas filtri ir pieejami vieta,
kur jUs iegadajaties o produktu (iepakojuma ir 5 gab.: dalas numurs 1083128).

- Filtrs janomaina sadi:
— Pagrieziet filtra turétaju pretéji pulkstenraditaja virzienam, paceliet uz augsu un iznemiet
— lzvelciet filtru ara no filtra turétaja un izmetiet
— levietojiet nomainas filtru pilnigi ieksa filtra turétaja
— Nostipriniet nomainas filtru filtra turétaja, paspiezot to atpakal iek$a kompresora un

pagriezot to pulkstenraditaja virziena, [1dz tas nokliksk.

- Péc katras tinsanas parbaudiet, vai iekarta darbojas pareizi, parbaudot gaisa izpludi no

sprauslas, kad iekarta ir «I» pozicija.

Problemu novérsana

- lekarta neieslédzas:
— Parliecinieties, ka spraudnis ir stingri iesprausts stravas ligzda.
— Termiskais drosinatajs var bat nostradajis sekojosu iemeslu dél:
a) lekarta ir lietota silditaja tuvuma vai karsta vidée
b) Gaisa spraugas ir nosprostotas un motora ventilacija ir apturéta: $ada gadijuma
parslédziet IESL./IZSL. sledzi pozicija «O» un pagaidiet vismaz 40 minutes. Ja rodas
darbibas traucéjumi (nepietiekams spiediens un plisma), izslédziet iekartu uz
10 sekundém un péc tam atkal ieslédziet.
- Nepilnvarots remonts anulés garantiju.
- Ja péc méginajumiem veikt Sis traucéjumu novérsanas darbibas, iekarta joprojam nedarbojas
pareizi, sazinieties ar savu pilnvarotu izstradajuma izplatitaju vai Philips Respironics klientu
atbalstu pa telefonu +1724 387 4000.
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Apkope un remonts

Nekada gadijuma neatveriet ierici: iekarta nav labojamu detalu. Kompresoram nav
nepieciesama ellosana vai apkope. Lietotajs (pacients) pats var veikt tiisanu un apkopi, ka
noradits Saja lietosanas instrukcija.

Kompresora paredzamais kalposanas ilgums ir 5 gadi. Lai uzzinatu paligieri¢cu paredzamo
kalposanas ilgumu, ielUkojieties informacija, kas pievienota attiecigajam paligiericém.

Tehniskie parametri

Elektribas padeve 230VAC ~ 50Hz, 0,5 Amp

Darbiba 230V/50Hz >5LPM @ 10psi

Maksimalais spiediens: > 25psi
Izmers 172 L x237W x 97 Hmm
Svars 1.2 kg

Elektrodrosibas standarts IEC 60601-1
Elektromagnétiska atbilstiba saskana ar IEC 60601-1-2

Atsauce uz standartiem

Ekspluatacijas rezims 30 min. IESLEGTS - 30 min. IZSLEGTS

Ekspluatacijas temperattra 5°C—40°C (41°F —104° F)

Ekspluatacijas mitrums RH 10% RH to 95% RH, nekondenséjies

Ekspluatacijas atmosféras spiediens Veiktspéja var atskirties atkariba no augstuma virs jaras limena,
atmosféras spiediena un temperattras

Uzglabasanas/transportésanas temperattra -25°C —70° C (-13° F = 158° F)

Uzglabasanas/transportésanas mitrums RH 10% RH to 95% RH, nekondenséjies

Uzglabasanas/transportésanas atmosféras spiediens 69 — 106 kPa

Troksna l[imenis < 60 dBA (1 metra attaluma)

Il klases iekarta; BF tipa iekarta (iekarta ar Tpasu aizsardzibu pret elektrisko bistamibu)
AR DIVKARSU IZOLACIJU

Smidzinataja mutes uzgalis, smidzinataja medikamentu tvertne, smidzinataja caurulite, maska (ja tiek lietota)
un IESLEGT/IZSLEGT slédzis ir visas saskarsmes dalas.
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Simbolu vardnica

| IESLEGTS (barozana) /A UZMANIBU/BRIDINAJUMS glbfaszz iazrolécuu

O IZSLEGTS (barosana) ~ Mainstrava BF tipa saskarsmes dalas
@ Sérijas numurs @ levérojiet lietoSanas instrukciju ﬁ_}& LietoSanai tikai telpas

g Atmosféras spiediens Mitrums % Temperaturas ierobezojums
d Razotajs E Izmest skirotos atkritumos

IP21 Korpusa iekluves aizsardzibas koeficients: IP21 (aizsargats no cietu kermenu iekltsanas, ja to izmérs ir
lielaks par 12 mm. Aizsargats no vertikali kritosu Gdens pilienu ieklusanas).

Garantija

Philips Respironics Inc garanté, ka kompresors Philips Home Nebulizer ir brivs no materialu un razosanas
raditiem defektiem normalas lietosanas un ekspluatacijas laika 3 gadus kops iegades no Philips
Respironics Inc. Garantija ierobeZota ar jebkura sada komponenta vai iekartas remontu vai nomainu péc
Philips Respironics Inc brivas izvéles, kad minétie komponenti vai iekartas tiek uzskatitas par defektivam
un to apstiprina pienaciga Philips Respironics Inc novértésana. 1 garantija netiek piemérota jebkuriem
komponentiem vai aprikojumam, kas paklauts nepareizai izmantosanai, nepiemérotai ekspluatacijai,
nejausai sabojasanai vai neautorizétam remontam, ka ari neattiecas uz izmaksam par darbu remonta
veiksanai. Visam atpakal atsttitajam precém jabut pareizi iepakotam un izstradajuma izplatitajam, kas
apkalpo $o preci, ir janosuata tas ar priekSapmaksu. Philips Respironics Inc neuznemas atbildibu pret
pircéju vai jebkuru citu personu par zaudéjumiem no iekartas lietosanas vai iesp&jami raditiem netieSiem,
saistitiem vai izrietoSiem zaudéjumiem
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1. Srovinio purkstuvo kandiklis 7. JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis

2. Vaisty srovinio purkstuvo talpyklé (vaizdas is galo)

3. Srovinio purkstuvo laikiklis 8. Filtro laikiklis

4. Srovinio purkstuvo vamzdelis 9. Kompresoriaus isleidziamojo oro anga
5. Kauke suaugusiam (pasirinktinai) 10. Kompresoriaus oro angos

6. Kauke vaikui (pasirinktinai)

Naudojimo instrukcija
Philips Home Nebulizer
Svarbu: Pries pradedami naudoti $j prietaisa atidZiai perskaitykite nurodymus. Jei turite

klausimy ar nusiskundimy dél sio gaminio, prasome susisiekti su savo sveikatos prieZitros
paslaugy teikeju ar ,Philips Respironics® klienty aptarnavimo tarnyba tel.: +1724 387 4000.

Bendroji informacija

CE Zenklas reiskia, kad gaminys atitinka visas taikytinas ES direktyvas. |sidemekite, kad
paskelbtyjy (notifikuotyjy) jstaigy skaicius netaikomas RoHS (pavojingy medziagy naudojima
ribojanti elektriniuose ir elektroniniuose prietaisuose) direktyvoje.

Numatytoji paskirtis: ,Philips Home Nebulizer yra kintamaja srove (AC) maitinama
kompresiné srovinio purskimo sistema, skirta tiekti suspausta org gydymo tikslams sveikatos
priezilros namuose salygomis. Ji turi bati naudojama su pneumatiniu sroviniu purkstuvu,
siekiant paversti vaista j aerozolj, skirta vaiky ir suaugusiy kvépavimo takams gydyti.

Numatyta, kad pacientas pats valdyty ,Philips Home Nebulizer sistema.

@ PERSPEJIMAI

0 Naudokite prietaisg pagal paskirtj, kaip aprasyta naudotojo vadove — kaip aerozoliy
terapijai skirta kompresorinj inhaliatoriy. Vadovaukités gydytojo nurodymais. Naudojimas
bet kokiu kitu budu laikomas netinkamu ir gali buti pavojingas. Gamintojas negali bati
laikomas atsakingu uz bet kokia zala, padaryta dél netinkamo, neteisingo ar neracionalaus
Sio gaminio naudojimo ar jei sis jrenginys yra prijungtas prie elektros instaliacijy, jrengty
nesilaikant saugos reikalavimy.

- Rekomenduojama turéti atsarginj inhaliavimui skirtg prietaisa (pvz., fiksuoty doziy
inhaliatoriy (angl. MDI) ar baterijomis maitinama kompresoriy) tuo atveju, kai negalima
naudoti jusy srovinio purkstuvo (pvz., kai dingsta elektros srové arba kai dél bet kurios
priezasties jlsy kompresorius tampa nenaudojamas).

- Jei prietaiso veikimo sglygos buvo netinkamos, pries naudodami leiskite atsistatyti
normalias technines salygas.

- PrieS naudojant turi bati sudarytos salygos isdzitti bet kokiam issiliejusiam skysciui ant
jrenginio ar jo viduje.

9 Saugokite vadova, nes jo gali prireikti ateityje.

e Naudokite sj gaminj svarioje aplinkoje, kurioje néra purvo, dulkiy, naminiy gyvany plauky ir pan.
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Q Prietaisas negali bati naudojamas netoli uzsiliepsnojanciy medziagy ar prie degiy
anesteziniy misiniy su oru, deguonimi ar azoto oksidu.

e Sio jrenginio negalima perdirbinéti.

G Normalu, kad prietaisas yra Siltas palietus tuomet, kai jis naudojamas.

0 Nedékite sio kompresoriaus ir kity jrenginiy vienas kito.

e Elektromagnetiné informacija: NesSiojami prietaisai ir tokios RD rysio priemonés kaip
mobilieji telefonai, praneSimy gavikliai ir pan. gali sutrikdyti elektrinés medicinos jrangos
veikima. Dél Sios priezasties jusy kompresorius turi bati pastatytas pakankamai toli nuo
prietaisy, siekiant ivengti trikdziy (ne ar¢iau nei 30 cm/12 coliy). Sis prietaisas atitinka
IEC60601-1-2 standarto reikalavimus del elektromagnetinio suderinamumo (EMS).

e Gedimo ir (arba) sutrikusio veikimo atveju skaitykite skyriy ,Trik¢iy salinimas®. Neatidarykite
kompresoriaus korpuso, nes siam gaminiui neteikiamas techninis aptarnavimas.

@ Tinkamas sio prietaiso veikimas gali buti sutrikdytas, jei nebus naudojamos gamintojo
atsargines dalys (pvz., filtrai).

@ Noredami sumazinti elektros goko rizika, NEISMONTUOKITE.

@ Naudoti tik vidinése patalpose.

@ Nenaudokite gio prietaiso be filtro.

@ Naudojant elektros jtaisus, visada turi bati laikomasi tam tikry svarbiy saugos priemoniy,
iskaitant sias:

- naudokite tik tuos priedus ir sudetines dalis, kuriomis aprapina gamintojas;

- niekada nedékite Sio jrenginio j vandenj, nes prietaisas neapsaugotas nuo vandens;

- niekada nelieskite jrenginio, kai jusy rankos Slapios ar drégnos;

+ nepalikite jrenginio lauke;

- naudojama prietaisg pastatykite ant stabilaus ir horizontalaus pavirsiaus;

- jsitikinkite, kad oro angos nera blokuojamos; niekada nedekite prietaiso ant minksty
pavirsiy, tokiy kaip lova ar sofa, kur gali bati blokuojamos oro angos. Tikrinkite, kad oro
angos neuzsikimsty medvilnés paku, plaukais ar pan.;

- neisjunkite jrenginio tiesiog istraukdami kistuka i$ elektros rozetes;

- nenaudokite ventiliatoriaus grandinéje;

- nenaudokite, jei prietaisas jskiles ar pazeistas.

- niekada nekiskite jokiy daikty j bet kurias angas;

- nestatykite prietaiso ant nelygaus pavirsiaus ar ten, kur bty sunku istraukti kistuka.

@ Pries jungdami prietaiso kistuka j tinkla jsitikinkite, kad elektriniai parametrai, pateikiami
techniniy duomeny lenteléje jrenginio apacioje, atitinka jasy tinklo jtampa.

@ Nenaudokite jokio siejiklio (vieno ar keliy) ir (arba) prailginimo laido.

Q Nepalikite naudojamo jrenginio jjungto j tinkla. Isjunkite prietaisa i$ elektros lizdo,
kai nenaudojate.
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@ Montuodami prietaisa vadovaukités gamintojo instrukcija. Gamintojas negali bati laikomas
atsakingas uz bet kokig zalg, padaryta del neteisingo montavimo.

@ Naudotojas negali keisti maitinimo laido. Tuo atveju, jei maitinimo laidas yra pazeistas,
susisiekite su ,Philips Respironics* klienty aptarnavimo tarnyba dél pakeitimo (néra
techninio aptarnavimo parinkties).

@ Sis prietaisas yra skirtas naudoti su pertrikiais — 30 min jjungus / 30 min isjungus.
Netinkamai naudojamas prietaisas gali bati sugadintas.

@ Pries atlikdami bet kokj valymo procedura ar pries keisdami filtra, atjunkite prietaisa nuo
maitinimo tinklo, istraukdami kistuka.

@ Mazos dalelés gali bati jkvéptos su oru, nurytos ar pavojingos. Laidas, atsizvelgiant j jo ilgj,
gali sukelti smaugima ar dusinima. Nepalikite mazo vaiko ar nejgalaus asmens ar individo su
mokymosi sutrikimais vieno prie Sio prietaiso.

@ Jei daugiau nenaudojate sio prietaiso, salinkite jj vadovaudamiesi Salyje galiojanciais
teisiniais aktais.

@ Isidemekite:

- Naudokite tik gamintojo tiekiamus priedus ir dalis;

- Nenaudokite priedy, iSmontuojamy daliy ir medziagy, kurios néra aprasytos siose
naudojimo instrukcijose;

- Nejunkite sio prietaiso prie kitos jrangos, kuri néra aprasyta siose naudojimo instrukcijose;

- Naudoti tik gydytojo rekomenduotus reikmenis.

@ Naudojant kitus priedus nei tie, kuriuos tiekia gamintojas, gali sukelti Sio prietaiso padidinta
elektromagnetine emisijg ar sumazintg elektromagnetinj atsparuma, todél prietaisas gali
veikti netinkamai.

@ Sis prietaisas gali bati naudojamas tik vidaus patalpose, prietaisas gali tinkamai neapsaugoti
radijo dazniy rysiy sistemos paslaugy. Naudotojui gali tekti imtis atitinkamy priemoniy, tokiy
kaip jrangos perstatymo j kitg vieta ar pasukimo kita kryptimi.

Prietaiso apsaugos sistema

&Termims saugiklis

Prietaise yra terminis saugiklis, kuris isjungs prietaisa, jei sis perkais.

DEMESIO: Jei prietaisas perkaista ir suveikia terminis saugiklis, nustatykite prietaiso jungiklj
i,O“ padetj ir leiskite prietaisui atvesti bent 40 min pries vél jj jjungdami.

Naudojimo instrukcija

&Prieé naudodami istraukite kompresoriy i nesiojamo deklo (jei pridedamas).

o ISpakave prietaisa, patikrinkite, ar néra matomy kompresoriaus ir jo reikmeny pazeidimy ir
defekty, tokiy kaip plastikinio korpuso jskilimy, dél ko elektrinés dalys likty neapsaugotos.
Susisiekite su ,Philips Respironics® klienty aptarnavimo tarnyba ar savo prietaiso platintoju,
kad pranestumete apie bet kokj sugadintg gaminj.

LIETUVISKAI

a Vartodami inhaliuojamus vaistus sedéekite tiesiai ir atsipalaidave.

e ljunkite kompresoriy j elektros tinkla.

e Pries pradédami inhaliavima, perskaitykite srovinio purkstuvo bei jo priedy naudojimo
instrukcijas.

e Noredami pradeti inhaliacijag, jjunkite prietaisa, nustatydami jjungimo / iSjungimo jungiklj
i.1“ padétj.

G Pabaige vaisty inhaliavima, isjunkite prietaisa, nustatydami jungiklj ,O padétyje ir
iStraukdami kistuka i elektros lizdo.

Valymas ir priezitra

&Valydami jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jjungtas j elektros tinkla.
Kompresoriaus, srovinio purkstuvo ir priedy valymas

- Bent karta per menesj drégna sluoste nuvalykite kompresoriy i$ isores. Valydami srovinj
purkstuva ir jo priedus, vadovaukités srovinio purkstuvo bei jo priedy naudojimo instrukcija.
- Srovinio purkstuvo keitimas (dalies numeris 2350, kei¢iamas): Srovinis purkstuvas ir kiti priedai
turi bati kei¢iami vadovaujantis jy instrukcijomis.
- Filtro keitimas: keiskite filtrg, kai jis neSvarus ar slapias. Kei¢iamy filtry galite jsigyti ten, kur
pirkote §j prietaisa (5 vnt. Pakuoté: dalies numeris 1083128).
- Norédami pakeisti filtra:
— Pasukite filtro laikiklj pries laikrodZio rodykle ir kilstelkite, kad nuimtumeéte jj
— IStraukite filtrg is jo laikiklio ir iSmeskite
— ki galo jkiskite kei¢iama filtra j filtro laikiklj
— |dekite keiciama filtra j filtro laikiklj stumndami jj giliau j kompresoriy ir pasukdami pagal
laikrodZio rodykle, kol jis uzsifiksuoja.
- Po kiekvieno valymo jsitikinkite, kad jrenginys tinkamai veikia — patikrinkite, ar oras yra
puciamas is antgalio, kai jrenginio jungiklis nustatytas ,1* (jjungimo) padetyje.
Trikciy salinimas
- Prietaisas nejsijungia:
— Patikrinkite, ar kiStukas gerai jkistais j elektros lizda.
— Siluminé apsauga galéjo suveikti dél siy priezasciy:
a) prietaisas buvo naudojamas netoli Sildytuvo ar siltoje aplinkoje;
b) oro angos yra uzblokuotos, todél nevyksta motoro védinimas. Tokiu atveju nustatykite
jjlungimo / isjungimo jungiklj ,O padeétyje ir leiskite pastoveti maziausiai 40 minuciy.
Jei nustatoma triktis (nepakankamas slékis ar srove), isjunkite prietaisg 10 sekundziy ir
vel jjunkite.
- Neleistinas taisymas anuliuoja garantija.
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- Jei prietaisas tinkamai neveikia atlikus siuos trikciy salinimo veiksmus, susisiekite su savo
jgaliotuoju gaminio platintoju arba ,Philips Respironics® klienty aptarnavimo tarnyba tel.:
+1724 387 4000.

Technine prieziura ir remontas

Niekada neatidarinékite prietaiso: [renginyje néera kei¢iamy daliy. Kompresoriui nereikalingas
tepimas ar techniné priezitra. Naudotojas (pacientas) gali atlikti valyma ir priezidrg, kaip
aprasoma sioje naudojimo instrukcijoje.

Numatoma kompresoriaus eksploatavimo trukme yra 5 metai. Apie numatomg priedy
eksploatavimo trukme skaitykite prie priedy pridedamoje informacijoje.

Techniniai duomenys

Elektros maitinimas 230VAC ~ 50Hz, 0,5 Amp

Veikimas 230V/50Hz >5LPM @ 10psi

Maksimalus slegis: > 25 psi
Dydis 172 L x237W x 97 Hmm
Svoris 1.2 kg

Standarty nuorodos Elektrosaugos standartas IEC 60601-1

Elektromagnetinis suderinamumas pagal IEC 60601-1-2

Veikimo rezimas 30 min JJUNGTA - 30 min ISJUNGTA
Veikimo temperattra 5°C—40°C (41°F — 104 °F)
Darbinis drégnis nuo SD 10 % SD iki 95 % SD, nesikondensuojantis

Naudojimo atmosferinis slégis
barometrinio slégio ir temperattros

Veikimas gali skirtis, priklausomai nuo aukscio virs jaros lygio,

Laikymo / transportavimo temperattra -25°C =70 °C (-13°F — 158 °F)

Laikymo / transportavimo dregnis nuo 10 % SD iki 95 % SD, nesikondensuojantis

Laikymo/transportavimo atmosferinis slégis 69 — 106 kPa

Triuksmo lygis < 60 dBA (ties 1T metru)

Il klasés prietaisas, BF tipo prietaisas (prietaisas su specialia apsauga nuo elektros pavojy)
SU DVIGUBA IZOLIACINE APSAUGA

Srovinio purkstuvo kandiklis, srovinio purkstuvo vaisty talpyklé, srovinio purkstuvo vamzdelis, kauké (jei
naudojama) ir jjungimo / iSjungimo jungiklis yra panaudotos dalys.
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Simboliy paaiskinimas

Il klasé, dvigubai

I ON [jjungta] (maitinimas) A DEMESIO / PERSPEJIMAS izoliuotas

O OFF [igjungta] (maitinimas) ~ Kintamoji srove

@ Serijos numeris

g Atmosferinis slegis

Naudoti tik vidinese
patalpose

Vadovaukités naudojimo
instrukcijomis

Temperattros

Dregnis IRETE
apribojimai

=]
BF tipo panaudotos dalys
=

d Gamintojas Atskira kolekcija

e O

IP21 Patekimo j korpusa apsaugos klasé: IP21 (Apsaugota, kad nepatekty didesni nei 12 mm objektai.
Apsaugota, kad nepatekty vertikaliai krintantys vandens lasai)

Garantija

,Philips Respironics Inc garantuoja, kad kompresorius ,Philips Home Nebulizer® neturés medziagy ir
gamybos defekty, naudojamas normaliomis salygomis 3 mety laikotarpiu, skaic¢iuojant nuo jsigijimo is
,Philips Respironics Inc* datos. Garantija apsiriboja remontu ar pakeitimu (ka nusprendzia tik ,Philips
Respironics Inc”) bet kokios sudedamosios dalies ar jrangos, kuri tvirtinama esanti nekokybiska, kai
LPhilips Respironics Inc* nustato, kad pretenzijos buvo pareikstos saziningai. Si garantija nepadengia

jokiy sudedamujy daliy ar jrangos, kurie buvo netinkamai naudojami ir eksploatuojami, netycia sugadinti
ar sugedo atliekant neleisting remonta, ir nepadengia islaidy uz remonto darbus. Visi gaminiai turi bati
grazinami tinkamai jpakuoti ir i$ anksto apmokejus atsiysti gaminio platintojo, kuris atsakingas uz techninj
aptarnavima. ,Philips Respironics Inc“ néra atsakingas pirkéjui ar kitiems uz prietaiso naudojimo nuostolius
ar uz netiesiogine, atsitiktine ar pasekmine zala, kuri gali bati patirta.
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1. Ustnik nebulizatora

2. Pojemnik nebulizatora na lek
3. Uchwyt na nebulizator

4. Rurka nebulizatora

5. Maska dla dorostych (opcja)

Instrukcja uzytkowania

Philips Home Nebulizer

Wazne: Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapoznac sie z tg instrukcja. Pytania lub problemy
zwigzane z produktem prosze zgtaszac¢ do ustugodawcy stuzby zdrowia lub dzwonic¢ do dziatu
obstugi klienta Philips Respironics pod numer +1724 387 4000.

6. Maska dla dzieci (opcja)

7. Wytgcznik zasilania (widok z tytu)

8. Otwor na filtr

9. Wylot powietrza ze sprezarki
10. Otwory wlotowe powietrza sprezarki

Informacje ogodlne

Oznakowanie CE tego wyrobu oznacza zgodnosc¢ z wszelkimi stosownymi dyrektywami Unii
Europejskiej. Uwaga — numer organu powiadomionego nie stosuije sie do dyrektywy RoHS
(ograniczenie stosowania pewnych niebezpiecznych substancji w urzadzeniach elektrycznych
i elektronicznych).

Przeznaczenie: Philips Home Nebulizer jest nebulizatorem ze sprezarka zasilang sieciowo.
System jest zrodtem sprezonego powietrza do celow medycznych, do stosowania w
warunkach domowych. Powinien by¢ stosowany z nebulizatorem pneumatycznym do
wytwarzania czastek aerozolu leku w terapii uktadu oddechowego u dzieci i dorostych.
Zaktadanym operatorem Philips Home Nebulizer jest uzytkownik (pacjent).

@ OSTRZEZENIA

o Urzadzenie to nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem opisanym w niniejszej
instrukcji obstugi, tj. jako uktad nebulizatora ze sprezarka do terapii aerozolowej. Nalezy
przestrzega¢ wskazowek lekarza. Stosowanie urzadzenia do jakiegokolwiek innego
celu stanowi nieprawidtowe uzycie i moze by¢ niebezpieczne. Producent nie bedzie
ponosi¢ odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane niewtasciwym,
nieprawidtowym lub nieuzasadnionym uzyciem lub podtaczeniem urzadzenia do instalacji
elektrycznej niespetniajgcej przepisow bezpieczenstwa.
- Zaleca sie posiadanie urzadzenia zapasowego (na przyktad sprezarki na baterie
lub inhalatora z dozownikiem [MDI]) zdolnego do dostarczania powietrza do drog
oddechowych w sytuadciji, kiedy nie bedzie mozliwe stosowanie tego nebulizatora (na
przyktad w przypadku przerwy w doptywie pradu lub jakiejkolwiek awarii sprezarki).
- Jezeli urzadzenie pozostawato w srodowisku, ktorego parametry przekraczaja zakres
pracy, przez uzyciem nalezy poczekac, aby powrocito do zakresu parametrow pracy.
- Ciecz rozlana na urzadzeniu lub do wnetrza urzadzenia musi wyschnac przed witaczeniem
urzadzenia.
Q Warto zatrzymac te instrukcje jako przydatne zrodto informacji.

e Urzadzenie nalezy stosowac w miejscu czystym, pozbawionym brudu, kurzu, siersci, itd.
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Q Urzadzenia nie nalezy stosowac¢ w poblizu substancji palnych, ani tez w obecnosci palnych
mieszanek anestezjologicznych zawierajgcych powietrze, tlen lub podtlenek azotu.

e Nie jest dozwolona jakakolwiek modyfikacja tego urzadzenia.

e Urzadzenie jest ciepte w dotyku podczas pracy i nie oznacza to zadnej nieprawidtowosci.

0 Nie wolno ustawiac¢ sprezarki na innych urzadzeniach lub pod nimi.

e Informacije na temat zaktocen elektromagnetycznych: Urzgdzenia przenosne i przekazniki
dziatajace na czestotliwosciach radiowych, takie jak telefony komorkowe, pagery itp.,
moga zaktoci¢ dziatanie elektrycznego sprzetu medycznego. Dlatego sprezarke nalezy
umieszczac z dala od takich urzadzen, aby zapobiec zaktdceniom (nie blizej niz 30
cm/12 cali). Urzadzenie spetnia wymagania normy IEC60601-1-2 w zakresie zgodnosci
elektromagnetycznej (EMC).

e W wypadku awarii i/lub usterek, nalezy zapoznac sie z rozdziatem ,Diagnostyka usterek” Nie
nalezy otwierac¢ obudowy sprezarki, gdyz nie jest ma w niej elementow nadajacych sie do
serwisowania przez uzytkownika.

@ Stosowanie czesci zamiennych innych niz oryginalne (na przyktad filtrow) moze negatywnie
wptlynac¢ na dziatanie urzadzenia.

0 Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym NIE
ROZMONTOWYWAC.

@ Tylko do uzycia w pomieszczeniach.

@ Nie uzywac tego urzadzenia bez filtra.

@ Przy stosowaniu kazdego urzadzenia elektrycznego nalezy bezwzglednie zachowac pewne
srodki bezpieczenstwa, w tym:

- Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci dostarczone przez producenta urzadzenia;

- W zadnym wypadku nie zanurzac urzadzenia w wodzie, gdyz nie jest ono chronione przed
whnikaniem wody;

- Nie dotykac urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekami;

- Nie pozostawia¢ urzadzenia na swiezym powietrzu;

- Umiesci¢ na stabilnym, poziomym podtozu podczas pracy;

- Upewnic sie, ze otwory wlotowe powietrza nie sa zastoniete; nie wolno umieszczac
urzadzenia na miekkim podtozu, np. tozku czy kanapie, gdzie otwory powietrza mogtyby
zostac¢ zablokowane. Otwory powietrza musza pozosta¢ wolne od ktaczkow, wtosow i
podobnych zanieczyszczen;

- Nie pozwoli¢ na obstuge urzadzenia bez nadzoru przez dzieci i osoby o ograniczonej
Sprawnosci;

- Nie wyltgczac urzadzenia przez wyciagniecie wtyczki z gniazda elektrycznego;

- Nie stosowac w obwodzie respiratora;

- Nie stosowac urzadzenia peknietego badz uszkodzonego.

- W otwory nie wolno wrzucac ani wktadac zadnych przedmiotow;

- Nie nalezy umieszcza¢ wyrobu na nierébwnej powierzchni ani w miejscu, w ktoérym trudno

bytoby odtgczyc¢ go od gniazdka. 41



@ Potwierdzi¢, ze parametry elektryczne ukazane na tabliczce znamionowej na spodzie
urzadzenia zgodne sa z napieciem i czestotliwoscia pradu w sieci przed podtaczeniem
urzadzenia.

@ Nie stosowac zadnych przejsciowek, rozdzielaczy, ani przedtuzaczy.

Q Urzadzenie nie powinno pozostac podtaczone do gniazda, kiedy nie jest stosowane.
Odtaczy¢ urzadzenie od gniazda elektrycznego, kiedy nie jest w uzyciu.

@ Kierowac sie wskazowkami producenta urzadzenia w sprawie instalacji. Producent nie
bedzie odpowiadac za zadne uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa instalacja.

@ Uzytkownik nie ma prawa zastepowac przewodu zasilania elektrycznego innym. W
przypadku uszkodzenia przewodu zasilania elektrycznego skontaktowac sie z dziatem
obstugi klienta Philips Respironics w celu jego wymiany (nie istnieje opcja serwisowania).

@ Ten wyrob przeznaczony jest do pracy z przerwami, 30 min wigczony/ 30 min wytaczony.
Nieprawidtowa obstuga moze doprowadzi¢ do uszkodzenia sprezarki.

Q Przed czyszczeniem lub wymiana filtra odtaczy¢ urzadzenie od gniazda elektrycznego
wyjmujac wtyczke z gniazda.

@ Drobne czesci moga przedostac sie do uktadu oddechowego, zosta¢ potkniete lub
powodowac inne zagrozenia. Przewody, ze wzgledu na swoja dtugos¢, stwarzaja ryzyko
uduszenia lub zadtawienia. Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru przy matych dzieciach
lub osobach niepetnosprawnych, jak rowniez majacych trudnosci z przyswajaniem
informacji.

@ Jezeli urzadzenie nie jest juz stosowane, nalezy zutylizowac je zgodnie z obowigzujgcymi
lokalnie przepisami.

@ Pamietac, aby:

- Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci dostarczone przez producenta urzadzenia;
- Nie stosowac akcesoridw, czesci odtgczanych ani materiatow nieopisanych w niniejszych
instrukcjach uzytkowania;
- Nie wolno podtaczac tego wyrobu do innego urzadzenia nieopisanego w tej
instrukcji uzycia;
- Stosowac akcesoria zalecone przez lekarza.

@ Uzycie akcesoriow innych niz dostarczone przez producenta moze spowodowac
zwiekszenie emisji elektromagnetycznej lub zmniejszenie odpornosci elektromagnetycznej
urzadzenia i spowodowac jego nieprawidtowe dziatanie.

@ To urzadzenie stuzy tylko do uzytku w pomieszczeniach; urzadzenie moze nie zapewniac
dostatecznego zabezpieczenia urzadzeniom do tgcznosci na czestotliwosciach radiowych.
Moze by¢ konieczne podijecie srodkdw zaradczych, takich jak zmiana ustawienia lub
przemieszczenie sprzetu.

Uktad bezpieczenstwa urzadzenia

ABezpieczmk termiczny
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Urzadzenie zawiera bezpiecznik termiczny wytaczajacy urzadzenie w razie przegrzania.
UWAGA: Jezeli urzadzenie przegrzeje sie i zadziata bezpiecznik termiczny, nalezy przestawic
wigcznik zasilania w potozenie ,0” (wyt.), a nastepnie odczekac¢ co najmniej 40 minut przed
ponownym jego wigczeniem.

Instrukcja uzytkowania

&Przed uzyciem wyjac sprezarke z pojemnika transportowego, jezeli zostat

dostarczony.

0 Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdzi¢, czy na sprezarce i akcesoriach nie widac¢
uszkodzen lub defektow, takich jak pekniecia obudowy plastikowej, co mogtyby odstoni¢
podzespoly elektryczne. W przypadku stwierdzenia jakiegokolwiek uszkodzenia nalezy
skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta Philips Respironics lub lokalnym dystrybutorem.

a Podczas terapii nalezy siedzie¢ w pozycji wyprostowanej i odprezyc sie.

e Podtaczy¢ sprezarke do gniazda elektrycznego.

o Przed terapia nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi nebulizatora i akcesoriow.

e Aby rozpoczac terapie, nalezy wigczy¢ urzadzenie przestawiajac przetacznik zasilania na ,I”.

G Po zakonczeniu terapii nalezy przestawic przetacznik zasilania na ,0” i wyjac¢ wtyczke z
gniazda elektrycznego.

Czyszczenie i pielegnacja

&Przed czyszczeniem nalezy upewnic sie, ze przewod elektryczny jest wyjety
z gniazda zasilania

Czyszczenie sprezarki, nebulizatora i akcesoriow

- Zewnetrzne powierzchnie sprezarki nalezy przeciera¢ wilgotng szmatka co najmniej raz
w miesigcu. Wskazowki w sprawie czyszczenia akcesoriow i nebulizatora mozna znalez¢ w
ich instrukcjach obstugi.

- Wymiana nebulizatora (numer czesci 2350, do krotkotrwatego uzycia): Nebulizator i inne
akcesoria nalezy wymieniac¢ zgodnie ze wskazowkami.

- Wymiana filtra: wymieni¢ filtr w przypadku zabrudzenia lub zawilgocenia. Filtry do wymiany
dostepne sg w miejscu nabycia tego produktu (pakiet 5 filtrow: nr czesci 1083128).

- Wymiana filtra:
— Przekrecic przedziat na filtry w lewo i podniesc¢, aby wyjac
— Wyciggnac filtr z przedziatu na filtry i wyrzuci¢
— Wsungc¢ do korca nowy filtr do przedziatu
— Umocowac przedziat na filtry z wymienionym filtrem, wktadajgc go z powrotem do

sprezarki i przekrecajac w prawo do klikniecia.
- Po kazdym czyszczeniu sprawdzic, czy urzadzenie pracuje prawidtowo potwierdzajac, ze

powietrze wylatuje z dyszy po wiaczeniu (,I”) urzadzenia. 43



Diagnostyka problemow

- Urzadzenie nie witacza sie:
— Potwierdzi¢, ze wtyczka jest dobrze wetknieta w gniazdo zasilania.
— Bezpiecznik termiczny moze wytgczy¢ zasilanie z nastepujgcych przyczyn:
a) urzadzenie znajduje sie w poblizu grzejnika lub w zbyt wysokiej temperaturze
b) otwory wlotowe powietrza sg zastoniete i blokuja przeptyw powietrza wokot silnika.
W takim przypadku nalezy przestawic¢ wtacznik zasilania na ,O” i odczekac¢ co najmniej
40 minut. W przypadku usterki (niewystarczajacego cisnienia i przeptywu) wytaczyc¢
urzadzenie na 10 sekund i wigczy¢ ponownie.
- Naprawa bez upowaznienia uniewaznia gwarancje.

- Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo po probach wykonania czynnosci diagnostycznych,
skontaktowac sie z autoryzowanym dystrybutorem produktu lub dziatem obstugi klienta
Philips Respironics pod numerem +1724 387 4000.

Konserwacja i haprawy

W zadnym wypadku nie wolno otwiera¢ urzadzenia: Wewnatrz nie ma zadnych podzespotow
nadajgcych sie do serwisowania przez uzytkownika. Sprezarka nie wymaga smarowania ani
konserwaciji. Uzytkownik (pacjent) moze czysci¢ i konserwowac urzadzenie zgodnie

z niniejszymi instrukcjami uzytkowania .

Spodziewany okres eksploatacji sprezarki wynosi 5 lat. Spodziewany okres eksploataciji
akcesoriow podany jest w informacjach dostarczonych z akcesoriami.

Dane techniczne

Zasilanie elektryczne 230V ~50 Hz, 0,5 A

230V/50 Hz =5 L/min przy 10 psi
Maksymalne cisnienie: > 25psi

Parametry pracy

Wymiary 172 mm dt. x 237 mm szer. x 97 mm wys

Masa 1.2kg

Odniesienie do norm Norma bezpieczenstwa elektrycznego IEC 60601-1

Zgodnosc elektromagnetyczna wedtug normy IEC 60601-1-2

Tryb pracy 30 min Wkt - 30 min WYL

Temperatura pracy 5°Cdo 40° C (41° F do 104° F)

Wilgotnos¢ podczas pracy Wilgotnos¢ wzgledna 10% do 95%, bez kondensacji

Dziatanie urzadzenia moze réznic sie w zaleznosci od wysokosci
nad poziomem morza, cisnienia barometrycznego i temperatury

Cisnienie atmosferyczne pracy

Temperatura przechowywania/ transportu -25°C do 70° C (-13° F do 158° F)

Wilgotnos¢ wzgledna przechowywania/ 10% do 95%, bez kondensacji
transportu

Cisnienie atmosferyczne przechowywania/ 69 — 106 kPa
transportu

Natezenie hatasu < 60 dBA (z 1 metra)

44

POLSKI

Urzadzenie klasy II, typu BF (urzadzenie ze specjalnymi zabezpieczeniami przed ryzykiem porazenia pradem
elektrycznym).

PODWOUINIE IZOLOWANE

Ustnik nebulizatora, pojemnik na lek nebulizatora, wezyk nebulizatora, maska (jesli jest stosowana) i wiacznik
zasilania to czesci stykajace sie z pacjentem.

Lista symboli
I ON (zasilanie wtaczone) A OSTROZNIE/OSTRZEZENIE @ Klasy Il, z podwdjna izolacja

— Typ BF Czes¢ majaca
yp e ja

O OFF (zasilanie wylaczone) ~ Prad przemienny stycznosé 7 ciatem pacjenta

@ Numer seryjny

g Cisnienie atmosferyczne @ Wilgotnosc¢

G Przestrzegac instrukcji obstugi ﬁ_,} Tylko do uzycia N
w pomieszczeniac

% Zakres temperatury

d Producent Nie usuwac ze zwyktymi
— odpadami

IP21 Klasa zabezpieczenia obudowy przed przenikaniem: IP21 (zabezpieczone przed przenikaniem ciat statych
o srednicy wiekszej niz 12 mm. Zabezpieczone przed przenikaniem pionowo spadajacych kropli wody).

Gwarancja

Philips Respironics Inc gwarantuje, ze sprezarka Philips Home Nebulizer bedzie wolna od wad
materiatébw i wykonania w warunkach typowego uzycia i obstugi przez okres 3 lat od daty zakupu z Philips
Respironics Inc. Ta gwarancja ograniczona jest do naprawy lub wymiany, na wytaczne uznanie Philips
Respironics Inc, wszelkich czesci lub urzgdzenia zgtoszonych jako wadliwe, jezeli roszczenie zostanie
uznane, wedtug oceny Philips Respironics Inc. Gwarancja nie obejmuje zadnych elementow ani sprzetu
stosowanego nieprawidtowo, w warunkach niewtasciwego dziatania, przypadkowego uszkodzenia

lub nieautoryzowanych napraw i nie obejmuje kosztow robocizny zwigzanej z naprawami. Wszystkie
elementy zwracane musza by¢ prawidtowo zapakowane i wystane, z optaceniem kosztow wysytki, przez
dystrybutora serwisujacego to urzadzenie. Philips Respironics Inc nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci
wobec nabywcy ani innych za utrate mozliwosci stosowania tego urzadzenia, ani za zadne ewentualne
szkody posrednie, przypadkowe lub wynikowe.
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6. Masca pediatrica (optionala)

7. Comutator PORNIT/OPRIT (vedere din spate)
8. Suport pentru filtru

9. lesirea pentru aer a compresorului

10. Deschiderile fantelor de aerare ale compresorului

I. Mustiuc pentru nebulizator

2. Cupa pentru medicament a nebulizatorului
3. Suport pentru nebulizator

4. Tubulaturd pentru nebulizator

5. Mascd pentru adulti (optionala)

Instructions for use

Philips Home Nebulizer

Important: Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza acest dispozitiv. Daca aveti orice fel de intrebari
sau probleme cu acest produs, vd rugam sa luati legatura cu furnizorul dumneavoastrd de servicii medicale sau cu
Centrul pentru relatii cu clientii al Philips Respironics la numarul de telefon + | 724 387 4000.

Informatii generale

Marcajul CE de pe produs arata conformitatea cu toate directivele UE aplicabile. A se observa cd numarul
organismului notificat nu se aplica pentru directiva RoHS (restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
n echipamentele electrice si electronice).

Domeniul de utilizare: Philips Home Nebulizer este un sistem de nebulizator cu compresor de aer alimentat

cu curent alternativ destinat sa asigure o sursd de aer comprimat in scop medical pentru utilizare la ingrijirea la
domiciliu. El se va utiliza cu un nebulizator pneumatic pentru a produce particule de medicament sub forma de
aerosoli pentru terapie respiratorie atat la copii, cat si la adulti.

Philips Home Nebulizer este destinat pentru a fi actionat de utilizator (pacient).

@ AVERTISMENT

o Utilizati dispozitivul in scopul pentru care a fost realizat in conformitate cu descrierea din prezentul manual
de instructiuni, pe post de sistem de nebulizator cu compresor pentru tratamentul cu aerosoli. Respectati
indicatiile medicului dumneavoastra. Orice alta utilizare este necorespunzatoare si poate fi periculoasa.
Producatorul nu poate fi facut raspunzator pentru niciun fel de deteriorari provocate de utilizarea
necorespunzatoare, incorecta sau nerezonabild sau pentru situatiile in care unitatea se conecteaza la instalatii
electrice care nu respecta reglementarile de securitate.

* Se recomanda sa existe un dispozitiv de siguranta (de exemplu un inhalant cu doza masurata (MDI) sau
un compresor actionat de la baterie) pentru administrare respiratorie fn cazul in care nebulizatorul dvs. nu

poate fi utilizat (de exemplu in timpul unei intreruperi de curent sau daca compresorul dvs. devine inutilizabil

din orice motiv).
* Dacid dispozitivul s-a aflat Tn afara conditiilor de functionare, permiteti-i sa revind la specificatiile normale de
functionare inainte de a-I utiliza.
« Tnainte de functionare trebuie permisd uscarea oricirui lichid care s-a varsat pe suprafata sau in
interiorul unitatii.
© Pistrati acest manual ca material de referinti pentru viitor.

e Utilizati produsul intr-un mediu curat; un mediu care nu prezinta murdarie, praf, par de animale etc.
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o Dispozitivul nu trebuie utilizat Tn apropierea substantelor inflamabile sau in prezenta unui amestec anestezic
inflamabil cu aer, oxigen sau protoxid de azot.

e Nu este permisd nicio modificare a acestei aparaturi.

@ Este normal ca dispozitivul si fie cald la atingere atunci cand este in uz.

e Nu stivuiti compresorul peste alta aparatura.

e Informatii privind proprietatile electromagnetice: Dispozitivele de comunicatii portabile si de radiofrecventa,
cum ar fi telefoanele mobile, pagerele etc. pot intrerupe functionarea aparaturii medicale electrice. Din acest
motiv, compresorul trebuie amplasat la o distanta suficient de mare de aceste dispozitive pentru a preveni
interferenta (nu mai aproape de 30 cm/12 inci). Acest dispozitiv este conform cu prevederile standardului
IEC60601-1-2 pentru compatibilitate electromagnetica (EMC).

e Tn caz de defectiune si/sau functionare necorespunzatoare, cititi sectiunea ,,Remedierea defectiunilor”. Nu
deschideti carcasa compresorului, deoarece acest produs nu face obiectul operatiunilor de intretinere.

@ Functionarea corespunzatoare a dispozitivului poate fi compromisa in cazul in care nu se utilizeaza piesele de
schimb originale (cum ar fi filtrele).

@ Pentru a reduce riscul de electrocutare, NU DEMONTATI DISPOZITIVUL.

@ Numai pentru utilizare in spatii interioare.

@ Nu utilizati dispozitivul fara filtru.

@ La utilizarea oricarui aparat electric, este important sd se respecte intotdeauna anumite masuri de securitate,
printre care se numara urmatoarele:

» Utilizati numai accesorii si componente originale, livrate de producator;

* Nu scufundati niciodatd unitatea in apa, deoarece dispozitivul nu este protejat impotriva patrunderii apei;

* Nu atingeti niciodata unitatea cu mainile ude sau umede;

* Nu lasati unitatea in aer liber;

+ Tn timpul functionirii, asezati unitatea pe o suprafati stabili si orizontali;

* Asigurati-va ca deschiderile fantelor de aerare nu sunt astupate; nu plasati niciodata produsul pe o suprafata
moale, cum ar fi un pat sau o canapea, unde fantele pentru aer ar putea fi blocate. Péstrati fantele pentru aer
curate de scame, par si materii asemandtoare;

* Nu permiteti copiilor nesupravegheati sau persoanelor cu infirmitati sa utilizeze unitatea;

* Nu opriti unitatea prin simpla deconectare a stecarului de la sursa de curent;

¢ A nu se utiliza intr-un circuit cu ventilator;

* A nu se utiliza dispozitivul daca prezintd fisuri sau este deteriorat;

* Nu dati drumul niciunui obiect si nu 1l introduceti in niciuna din fante;

* Nu amplasati produsul pe o suprafatd neregulatd sau in locuri in care deconectarea de la prizd este dificila.

@ Asigurati-vd cd clasificarea electrici mentionata pe eticheta de pe partea inferioara a unitdtii corespunde cu
tensiunea si frecventa de retea nainte de a conecta dispozitivul.

@ Nu utilizati niciun fel de adaptor, simplu sau multiplu si/sau un prelungitor.

@ Nu lasati unitatea conectats la priza atunci cand nu este in uz. Deconectati dispozitivul de la sursa de curent
atunci cand nu este in functiune.
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@ Respectati indicatiile producatorului pentru instalarea dispozitivului. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru niciun fel de deteriorari provocate de instalarea incorecta.

@ Cablul electric de alimentare nu poate fi inlocuit de utilizator. Tn caz de deteriorare a cablului electric de
alimentare, luati legatura cu Centrul pentru relatii cu clientii al Philips Respironics in vederea inlocuirii (nu exista
optiunea intretinerii).

@ Acest dispozitiv este destinat utilizarii intermitente, 30 min pornit / 30 min oprit. Neutilizarea corespunzatoare
poate duce la deteriorarea dispozitivului.

@ Inaintea efectuarii oricarei operatiuni de curatare sau de inlocuire a fittrului, deconectati dispozitivul de la retea
scotandu-I din priza.

e Piesele mici pot fi inhalate, Tnghitite sau pot fi periculoase. Din cauza lungimii sale, cablul poate provoca
strangularea sau asfixierea. Nu lasati dispozitivul singur cu un copil mic, cu o persoand cu handicap fizic sau cu o
persoand cu dificultati de nvatare.

@ Daca nu mai utilizati dispozitivul, eliminati-l in conformitate cu reglementarile locale n vigoare.

@ Nu uitat si:

» Utilizati numai accesorii si componente originale, livrate de producator;

* Nu utilizati accesorii, piese demontabile si materiale care nu sunt descrise n aceste instructiuni de utilizare;

* Nu interconectati acest echipament cu alte echipamente care nu sunt descrise Tn aceste instructiuni de
utilizare;

« Utilizati accesoriile recomandate de medic.

€ Utilizarea unor accesorii diferite de accesoriile originale livrate de producitor poate avea ca rezultat emisi
electromagnetice crescute sau o imunitate electromagnetica micsorata a acestui echipament si poate avea ca
rezultat functionarea incorecta.

@ Acest dispozitiv este destinat exclusiv utilizarii In interior, este posibil ca dispozitivul s nu ofere protectie
corespunzatoare serviciilor de comunicatii de frecventa radio. Ar putea fi necesar ca utilizatorul sa ia masuri de
diminuare a acestor fenomene, cum ar fi relocalizarea sau reorientarea echipamentului.

Sistemul de securitate al dispozitivului

& Protectorul termic

Dispozitivul contine un protector termic care il OPRESTE daca se supraincalzeste.

ATENTIE: Tn eventualitatea supraincalzirii unitatii si a activarii protectorului termic, comutati unitatea n pozitia de
oprit ,,O", apoi lasati unitatea sa se raceasca cel putin 40 de minute Tnainte de a reporni unitatea

Instructiuni de utilizare

&Tnainte de utilizare scoateti compresorul din geanta pentru transport, daca aceasta exista.

° Dupa despachetarea dispozitivului, controlati compresorul si accesoriile astfel incat acestea sa nu prezinte
deteriorari sau defecte vizibile, cum ar fi crapaturi ale carcasei de plastic, care ar putea lasa la vedere
componente electrice. Luati legatura cu Centrul pentru relatii cu clientii al Philips Respironics sau cu
distribuitorul produsului pentru a informa cu privire la orice produs deteriorat.
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e La administrarea unui tratament, stati drept in sezut si relaxat.

e Conectati compresorul la priza de curent.

oTnainte de tratament consultati instructiunile de utilizare ale nebulizatorului si accesoriilor.

e Pentru a incepe tratamentul, PORNITI dispozitivul punand comutatorul PORNIT / OPRIT in pozitia ,,I".

e La terminarea tratamentului, OPRITI unitatea punand comutatorul in pozitia ,O" si scoateti stecarul din priza.

Curatare si intretinere

&\n timpul curatarii, aveti grija ca cablul de alimentare sa nu fie conectat la sursa de curent.
Curitarea compresorului, nebulizatorului si accesoriilor

* Folositi o carpa usor umezita pentru a sterge exteriorul compresorului cel putin o data pe lund. Pentru curatarea
accesoriilor si nebulizatorului consultati instructiunile de utilizare ale nebulizatorului si accesoriilor.

» Tnlocuirea nebulizatorului (numér componenta 2350, eliminabild): Nebulizatorul si alte accesorii trebuie nlocuite
conform cu instructiunile respective.

+ Tnlocuirea filtrului: inlocuiti fittrul atunci cand este murdar sau ud. Filtre pentru fnlocuire sunt disponibile in locul
de unde ati achizitionat acest produs (pachet de 5: numar componenta 1083128).

* Pentru a inlocui filtrul:
— Rotiti suportul pentru filtru Tn sens antiorar si ridicati pentru a-I scoate
— Trageti filtrul afara din suportul pentru filtru si eliminati-|
— Introduceti complet filtrul pentru inlocuire in suportul pentru fittru
— Montati la loc filtrul pentru inlocuire in suportul pentru filtru prin impingerea sa fnapoi in compresor si

rasucirea in sens orar pana la producerea unui clic.

* Dupa fiecare curatare, controlati ca unitatea sa functioneze corespunzator verificind daca mai iese aer din duza

atunci cand unitatea este pusa in pozitia ,,|".

Remedierea defectiunilor

« Dispozitivul nu porneste:
— Asigurati-va ca stecarul este bine fixat in priza.
— Este posibil ca elementul de protectie termica sa fi fost activat din urmdtoarele motive:
a) Dispozitivul a fost utilizat in apropierea unui aparat de incdlzire sau intr-un mediu cu temperatura ridicatd
b) Deschiderile fantelor de aerare sunt astupate si nu permit ventilarea motorului. Intr-o asemenea situatie,
puneti comutatorul PORNIT/OPRIT in poxzitia ,,O" si lasati-| s3 stea timp de cel putin 40 minute. Tn caz
de functionare necorespunzatoare (presiune si debit insuficiente) opriti unitatea timp de 10 secunde si
reporniti-o.
* Reparatia neautorizatd duce la anularea garantjiei.
* Dacad dispozitivul nu functioneaza corespunzator dupa ce ati parcurs aceste etape de remediere a defectiunilor,
luati legatura cu distribuitorul dumneavoastra de produse autorizat sau cu Centrul pentru relatii cu clientii al
Philips Respironics la numarul de telefon +1 724 387 4000.
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Tntretinere si reparatii

Nu deschideti niciodati dispozitivul: In unitate nu exista piese care fac obiectul operatiunilor de intretinere.
Compresorul nu necesita lubrifiere sau intretinere. Utilizatorul (pacientul) poate efectua curatarea si intretinerea

descrise Tn aceste instructiuni de utilizare.

Durata de functionare anticipata a compresorului este de 5 ani. Pentru durata de functionare anticipata
a accesoriilor, a se vedea informatiile furnizate Tmpreuna cu accesoriile.

Specificatii tehnice
Alimentare cu curent

2230V curent alternativ ~ 50Hz, 0,5 A

Performanta 230 V/50 Hz >5 LPM la 10 psi

Presiune maxima: > 25 psi
Dimensiuni 172 L x 237 1x 97 Trm
Greutate 1,2 kg

Referinte la standarde

Standard de securitate electrica IEC 60601-I
Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu [EC 60601 -1-2

Regim de functionare

30 min PORNIT - 30 min OPRIT

Temperatura de functionare

5°C—-40°C (41°F-104°F)

Umiditate de functionare

10% UR - 95% UR, fara condensare

Presiunea atmosferica de functionare

Performantele pot varia in functie de altitudinea peste nivelul marii, presiunea
barometrica si temperaturd

Temperaturd de depozitate/transport

-25°C-70° C (-13°F - I58°F)

Umiditate de depozitate/transport

109 UR - 95% UR, fara condensare

Presiune atmosferica de depozitare/transport

69 — 106 kPa

Nivel de zgomot

< 60 dBA (la | metru)

Class Il device, type BF device (device with specific protection against electrical hazards)

DOUBLE INSULATED.

The nebulizer mouthpiece, nebulizer medication cup, nebulizer tubing, mask (if used) and On/Off switch are applied parts.
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Clasa Il, dublu izolat

Glosar de simboluri

I PORNIT (curent electric) AN ATENTIE/AVERTISMENT

O OPRIT (curent electric) ~ Curent alternativ

@ Numér de serie

g Presiune atmosferica Umiditate

Componente aplicate tip BF

Numai pentru utilizare Tn

e Respectati instructiunile de utilizare spat interioare

Limitare de temperatura

K B O

‘ Producator K Colectare separata

IP21 Clasificare de protectie impotriva patrunderii in carcasa: IP2| (protectie iImpotriva patrunderii corpurilor solide cu
dimensiuni mai mari de 12 mm. Protejat impotriva patrunderii picaturilor de apa cu cadere verticald).

Garantie

Philips Respironics Inc garanteaza lipsa defectelor de material si constructie pentru compresorul Philips Home Nebulizer in
conditii normale de utilizare si functionare pentru o perioada de 3 ani de la data achizitionarii de la Philips Respironics Inc.
Garantia este limitata la reparatii sau inlocuire la discretia exclusivd a Philips Respironics Inc a oricarui component sau
aparatura pretinse a fi defecte, atunci cand reclamatia se dovedeste a fi de buna credinta prin evaluarea efectuata de Philips
Respironics Inc. Aceasta garantie nu se extinde asupra niciunui component sau aparaturi supuse utilizarii incorecte, functionarii
necorespunzatoare, deteriordrii accidentale sau reparatiilor neautorizate si nu se extinde asupra cheltuielilor pentru manopera
de reparatii. Toate articolele returnate trebuie ambalate si expediate corespunzator, cu plata in avans, de catre unitatea de
distributie a produsului care asigura intretinerea unitatii. Philips Respironics Inc nu raspunde fatd de cumparator sau fatd de
terte parti pentru pierderea functionalitatii aparaturii sau pentru daunele indirecte, incidentale sau pe cale de consecintd care
se pot produce.
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1. Usnik nebulizatora

2. Casgica nebulizatora za lek

3. Drza¢ nebulizatora

4. Cev nebulizatora

5. Maska za odrasle (opcionalno)

6. Decja maska (opcionalno)
7. ON/OFF prekidac
(pogled sa zadnje strane)
8. Drzac filtera
9. Izlaz vazduha na kompresoru

Y . 10. Otvori za ventilaciju kompresora
Uputstva za koriscenje

Philips Home Nebulizer

Vazno: Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ova uputstva. Ako imate bilo kakvih pitanja
ili problema sa proizvodom, obratite se svom zdravstvenom radniku ili Sluzbi za korisnike
kompanije Philips Respironics na broj +1724 387 4000.

Opste informacije

CE oznaka na proizvodu oznacava uskladenost sa svim vaze¢im EU direktivama. Obratite
paznju da broj prijavljenog tela se ne primenjuje na direktivu RoHS (ogranic¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektricnoj i elektronskoj opremi).

Predvidena upotreba: Philips Home Nebulizer je elektri¢ni sistem za nebulizaciju s vazdusnim
kompresorom namenjen da obezbedi izvor komprimovanog vazduha za medicinske namene u
ku¢noj zdravstvenoj nezi. Koristi se sa pneumatskim nebulizatorom za proizvodnju aoersolnih
Cestica lekova za respiratornu terapiju za decu i odrasle.

Korisnik (pacijent) je nameravani operater uredaja Philips Home Nebulizer.

@ UPOZORENJA

o Koristite ovaj uredaj za njegovu predvidenu svrhu, prema opisu u ovom priru¢niku, kao
sistem kompresora i nebulizatora za aerosolnu terapiju. Pridrzavajte se uputstava svog
lekara. Svaka druga upotreba predstavlja neispravno koris¢enje i moze da bude opasna.
Proizvodac ne moze da se smatra odgovornim za bilo kakvu stetu uzrokovanu nepravilnim,
netacnim ili nerazboritim koris¢enjem ili ako je uredaj spojen na elektricne instalacije koje
nisu u skladu sa bezbednosnim propisima.

- Preporucuje se da se ima pri ruci rezervni uredaj (npr., merno dozni inhalator (MDI) ili
kompresor na bateriju) za respiracionu primenu u slucaju da se pojavi situacija kada se vas
nebulizator ne moze koristiti (npr. za vreme nestanka struje ili ako vas kompresor postane
neupotrebljiv iz bilo kojeg razloga).

- Ukoliko je uredaj bio van radnih uslova, pustite da se vrati na normalne radne specifikacije
pre upotrebe.

- Ukoliko se prolije bilo koja te¢nost na ili unutar jedinice, treba pustiti da se osusi
pre rukovanija.

Q Cuvaite ovaj priru¢nik za buduce potrebe.

e Koristite ovaj proizvod u c¢istom okolisu; bez prljavstine, prasine, dlaka kucnih l[jubimaca itd.
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Q Uredaj se ne sme koristiti u blizini zapaljivih materija ili u prisustvu zapaljivin smesa
anestetika sa vazduhom, kiseonikom ili azot-suboksidom.

e Modifikacija ove opreme nije dozvoljena.

G Normalno je da uredaj bude topao na dodir tokom koris¢enja.

0 Ne posloZiti kompresor na drugu opremu.

e Elektromagnetne informacije: Prenosna i RF komunikaciona oprema kao sto su mobilni
telefon, pejdzer, itd., mogu da prekinu rad elektri¢cne medicinske opreme. Iz tog razloga,
vas kompresor mora da bude postavljen dovoljno udaljen od tih uredaja da se sprece
smetnje (ne blize od 30cm/12 inca). Ovaj uredaj zadovoljava IEC60601-1-2 standard za
elektromagnetnu kompatibilnost (EMC).

e U slucaju kvara i/ili neispravnog rada, procitajte deo ,Otklanjanje problema”. Ne otvarajte
kuciste kompresora, jer to nije proizvod koji se servisira.

@ Ispravan rad uredaja moze da bude ugrozen ukoliko se ne koriste originalni zamenski delovi
(npr., filtri).

0 Da biste smanijili rizik od elektricnog udara, NE RASTAVLJAJTE.

@ Samo za upotrebu u zatvorenim prostorijama.

@ Ne koristite ovaj uredaj bez filtra.

@ Kada koristite bilo koji elektri¢ni aparat, neke vazne bezbednosne mere uvek treba
postovati, ukljucujuci sledece:

- Koristite samo originalnu dodatnu opremu i komponente koje dostavlja proizvodac;

- Nikad ne potapajte jedinicu u vodu jer uredaj nije zasticen od prodiranja vode;

- Nikad ne dodirnite jedinicu dok su vam ruke mokre ili vlazne;

+ Ne ostavljajte jedinicu na otvorenom prostoru;

- Tokom rukovanija stavite na stabilnu horizontalnu povrsinu;

- Proverite da otvori za ventilaciju vazduha nisu blokirani; nikada ne stavljajte proizvod na
meku povrsinu, kao sto je krevet ili kauc, jer mogu da se blokiraju otvori za ventilaciju.
Cuvaite otvore za ventilaciju ¢istim bez dlaka, dla¢ica i sli¢nih ne¢istoca;

- Ne dozvolite da deca ili nemocne osobe koriste jedinicu bez nadzora;

- Ne iskljucuijte uredaj povlacenjem utikaca iz elektri¢ne uti¢nice;

- Ne koristite u ventilacionom kolu;

+ Ne koristite uredaj ako ima pukotina ili ostecenja.

- Nikada ne ispustajte i ne ubacujte bilo kakav predmet u otvore;

- Nemojte da stavljate proizvod na neravnu povrsinu gde je tesko da iskljucite utikac.

@ Pre spajanja uredaja proverite da elektri¢ni podaci na natpisnoj plocici na dnu jedinice
odgovaraju vasem mreznom naponu i frekvenciji.

@ Ne koristite bilo koji adapter, jednostruki ili visestruki i/ili produzni kabl.

Q Ne ostavljajte jedinicu priklju¢enu kada nije u upotrebi. Izvadite uredaj iz elektricne uti¢nice
kada nije u upotrebi.
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@ Za instalaciju uredaja pridrzavajte se uputstava za instalaciju od proizvodaca. Proizvodac ne
moze da se smatra odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu usled nepravilne instalacije.

@ Korisnik ne sme zameniti kabl za napajanje. U slucaju da dode do ostecenja kabla za
napajanje kontaktirajte Sluzbu za korisnike kompanije Philips Respironics za zamenu (nema
opcije servisa).

@ Ovaj uredaj je namenjen upotrebi sa prekidima 30 min uklju¢eno / 30 min isklju¢eno.
Neadekvatno rukovanje moze da dovede do ostecenja uredaja.

@ Pre bilo kakvog cis¢enija ili zamene filtra, iskljucite uredaj iz mreznog napajanja tako da ga
izvadite iz uti¢nice.

e Male delove se moze udahnuti, progutati ili mogu biti opasni. Kabl zbog svoje duzine moze
da dovede do davljenja ili gusenja. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora sa malom decom,
fizicki hendikepiranim pojedincima ili sa osobama sa teskocama u uceniju.

@ Ukoliko vise ne koristite uredaj, odloZite ga prema vazecim lokalnim propisima.

@ Upamtite da:

- Koristite samo originalni pribor i komponente dobijene od proizvodaca;

- Nemoijte da koristite dodatni pribor, odvojive delove i materijale koji nisu opisani u ovim
uputstvima za koriscenje;

- Nemojte da spajate ovaj uredaj sa drugim uredajima koji nisu opisani u ovim uputstvima
za koriscenje;

- Koristite dodatnu opremu koju vam je preporucio lekar.

@ Koriscenje dodatnog pribora osim originalnog pribora kojeg isporuci proizvodac¢ moze da
dovede do povecane elektromagntestke emisije ili da smaniji elektromagnetski imunitet
ovog uredaja sto moze da dovede do nepravilnog rada.

@ Ovaj uredaj je samo za unutrasnju upotrebu i uredaj moze da ne pruzi adekvatnu zastitu za
radiofrekvencijske komunikacione usluge. Korisnik ¢ce mozda trebati da preduzme korake
radi ublazavanja, kao sto je menjanje lokacije ili orijentacije uredaja.

Sistem bezbednosti uredaja

&Termalm’ zastitnik
Uredaj sadrzi termicki zastitnik koji ¢e iskljuciti uredaj ako se uredaj pregreje.
PAZNJA: Ako se uredaj pregreje i termalni zastitnik aktivira, prebacite uredaj na isklju¢eno ,0"
polozaj. Zatim ostavite uredaj da se hladi najmanje 40 minuta pre nego $to ga opet ukljucite.
Uputstva za korisc¢enje
&Izvadite kompresor iz tasne za prenos ako je isporu¢ena
0 Nakon raspakivanja uredaja, treba da prekontrolisete kompresor i dodatnu opremu na
vidljiva ostec¢enja ili greske kao sto su to pukotine u plasticnom kucistu koje bi mogle
da izloze elektricne komponente. Kontaktirajte Sluzbu za korisnike kompanije Philips

Respironics ili vaseg distributera proizvoda da biste prijavili ostec¢eni proizvod.
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a Kada primate terapiju, sedite uspravno i opusteno.

© Utaknite kompresor u elektri¢nu uti¢nicu.

e Pre terapije procitajte Uputstva za koris¢enje nebulizatora i dodatne opreme.

e Kako biste zapoceli tretman ukljucite uredaj tako da pritisnete ON/OFF prekidac
u ,I” polozaj.

G Kada je tretman zavrsen, iskljucite uredaj tako da prebacite prekidac na ,0” polozaj te
odspojite utikac iz elektri¢ne uti¢nice.

Cis¢enje i odrzavanije
&Kad vrsite ¢iscenje proverite da kabl za napajanije nije prikljucen na
elektri¢nu uti¢nicu.

Cid¢enje kompresora, nebulizatora i dodatne opreme

- Koristite vlaznu krpu da obrisete spoljni deo kompresora najmanije jednom mesecno. Za
¢is¢enje dodatne opreme i nebulizatora obratite se na Uputstva za koris¢enje nebulizatora
i dodatne opreme.

- Zamena nebulizatora (deo broj 2350 kratkoroc¢ni): Nebulizator i dodatnu opremu treba zameniti
prema njihovim Uputstvima za koris¢enje.

- Zamena filtra: zamenite filter kada je zaprljan ili vlazan. Rezervne filetere mozete da nabavite
gde ste kupili ovaj proizvod (pakovanje od 5: deo broj 1083128).

- Da zamenite filter:
— Okrenite drzac filtera u smeru suprotnom od kazaljke na satu i podignite da ga izvadite
— Izvadite filter iz drzaca i bacite
— Novi filter umetnite do kraja u drzac filtera
— Drzac filtera s novim filterom vratite u uredaj tako Sto ¢ete ga gurnuti u kompresor i okretati

u smeru kazaljke na satu dok ne klikne.

- Nakon svakog ¢is¢enja proverite da li uredaj radi ispravno tako da proverite da vazduh jos

uvek izlazi iz mlaznice kada je uredaj postavljen u polozaj ,|”.

Otklanjanje problema

- Uredaj se ne ukljucuje:
— Uverite se da je utikac ¢vrsto priklju¢en na elektri¢nu uti¢nicu.
— Termalni zastitnik je mogao da bude aktiviran zbog sledecih razloga:
a) Uredaj je bio koris¢en u blizini grejaca ili u vrucem okruzenju
b) Otvori ventilacije vazduha su blokirani i ne dopustaju motornu ventilaciju. Ako je
to slucaj stavite ON/OFF prekidac na ,0” i ostavite da stoji najmanje 40 minuta.
U slucaju neispravnog rada (nedovoljan pritisak i protok) iskljucite uredaj na 10 sekundi
i ponovo ukljucite.
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- Neovlascena popravka ponistava garanciju.

- Ako uredaj ne radi ispravno nakon pokusaja ovih koraka za otklanjanje problema, obratite
se ovlascenom distributeru proizvoda ili Sluzbi za korisnike kompanije Philips Respironics na
broj +1724 387 4000.

Odrzavanje i popravke

Nikada ne otvarajte uredaj: U jedinici nema delova koji se mogu servisirati. Kompresor ne
treba podmazivanije ili odrzavanje. Korisnik (pacijent) moze sam da ocisti i odrzava aparat kako
je opisano u ovim uputstvima za koris¢enje.

Ocekivani zivotni vek kompresora je 5 godina. Za ocekivni zivotni vek pribora pogledajte
informacije koje su dostavljene uz pribor.

Tehnicke specifikacije

Napajanje aparata 230VAC ~ 50Hz, 0,5 Amp

Performanse 230V/50Hz >5LPM @ 10psi

Maksimalni pritisak: > 25psi
Veli¢ina 172 Lx 237 W x 97 H mm
Tezina 1.2 kg

Elektri¢ni bezbednosni standard IEC 60601-1
Elektromagnetna kompatibilnost prema IEC 60601-1-2

Referenca prema standardima

Nacin rada 30 min ON - 30 min OFF
Radna temperatura 5°C—-40°C(41°F —104° F)
Radna vlaznost RH 10% RH do 95% RH, nekondenzujuce

Radni atmosferski pritisak Performansa moze da varira zavisno o nadmorskoj visini,

barometarskom pritisku i temperaturi.

Temperatura skladistenja / prevoza -25°C —70° C(-13°F = 158° F)

Vlaznost skladistenja / prevoza RH 10% RH do 95% RH, nekondenzujuce

Atmosferski pritisak skladistenja / prevoza 69 — 106 kPa

Nivo buke < 60 dBA (na 1 metar)

Uredaj klase I, uredaj vrste BF (uredaj sa posebnom zastitom od elektri¢nih hazarda).
DVOSTRUKO IZOLOVAN

Usnik nebulizatora, ¢asica nebulizatora za lek, cevi nebulizatora, maska (ako se koristi) i On/Off prekidac su
primenijeni delovi.
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Opis simbola

Klasa Il

I ON - uklju¢eno (napajanje) /\ OPREZ/UPOZORENJE dvostruko izolovan

O OFF - isklju¢eno (napajanje)

@ Serijski broj

g Atmosferski pritisak

Naizmenic¢na struja

Samo za upotrebu u

Sledite Uputstva za koris¢enje . .
zatvorenim prostorijama

=]
Tip BF primenjeni delovi
i

V0aznost ﬂ/ Ogranicenje temperature

I ® O

d Proizvodac Odvojeno prikupljanje
IP21 Stepen zaptivenosti kucista: IP21 (Zastita od prodora Cvrstih tela sa dimenzijama vecim od 12 mm. Zastita
od prodora vertikalno padajucih kapi vode).

Garancija

Philips Respironics Inc garantuje da je kompresor Philips Home Nebulizer bez nedostataka u materijalu
iizradi uz normalnu upotrebu i rad za period od 3 godina od datuma kupovine od kompanije Philips
Respironics Inc. Garancija je ograni¢ena na popravku ili zamenu, po isklju¢ivom nahodenju kompanije
Philips Respironics Inc, za bilo koju komponentu ili opremu za koju se tvrdi da je neispravna, a kada je ta
tvrdnja prikazana u dobroj veri prema oceni kompanije Philips Respironics Inc. Ova garancija se ne odnosi
na bilo koju komponentu ili opremu podvrgnutu zloupotrebi, nepravilnom rukovaniju, slu¢ajnom kvaru ili
neovlas¢enoj popravki, i nije produzena na naknade od, ili za, radove popravke. Svi vraceni artikli moraju
da budu ispravno zapakovani i dostavljeni sa unapred placenom dostavom, od distributera proizvoda koji
servisira jedinicu. Philips Respironics Inc, nec¢e da bude odgovoran kupcu ili nekom drugom za gubitak
koris¢enja opreme ili indirektne ili slucajne ili posledi¢ne stete koje bi mogle nastati.
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1. diel do Ust rozprasovaca 6. detska maska (volitelna)

2. nadobka rozprasovaca na liek 7. vypinac (pohlad zozadu)

3. drziak rozprasovaca 8. drziak filtra

4. hadic¢ka rozprasovaca 9. vyvod vzduchu z kompresora
5. dospela maska (volitelna) 10. vzduchoveé otvory kompresora

Navod na pourzitie
Philips Home Nebulizer

Dolezité upozornenie: Pred pouzitim tohto zariadenia si pozorne precitajte tieto pokyny.
Ak budete mat akékolvek otazky alebo problémy s produktom, kontaktujte poskytovatela
zdravotnej starostlivosti alebo zakaznicke sluzby spolocnosti Philips Respironics na cisle
+1724 387 4000.

VVSeobecné informacie

Oznacenie CE na produkte oznacuje zhodu so véetkymi prislusnymi smernicami EU.
Upozornujeme, ze ¢islo notifikovaného organu sa nevztahuje na smernicu RoHS (obmedzenie
pouzitia urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach).

Urcené pouzitie: Philips Home Nebulizer je rozprasovaci systém vzduchového kompresora
pohanany striedavym prudom urc¢eny na zaistenie zdroja stlaceného vzduchu na lekarske
Ucely na pouzitie pri domacej zdravotnej starostlivosti. Je u¢eny na pouzitie s pneumatickym

rozprasovacom na tvorbu aerosolovych castic lieku na respiracnu terapiu pre deti aj dospelych.

PouZivatel (pacient) je ur¢enym operatorom rozprasovaca Philips Home Nebulizer.

@ VAROVANIA

0 Zariadenie pouzivajte na jeho uréeny ucel, popisany v tejto priruc¢ke na obsluhu, ako
kompresny rozprasovaci systém na aerosolovu terapiu. Postupujte podla pokynov
lekara. Akékolvek iné pouZitie predstavuje nespravne pouzitie a mdze byt nebezpecné.
Vyrobca neméze byt brany na zodpovednost za aklkolvek Skodu spdsobenu nevhodnym,
nespravnym alebo nerozumnym pouzitim alebo ak je pristroj napojeny na elektrické
inStalacie, ktoré nie su v sulade s bezpecnostnymi predpismi.

- Odporuca sa mat zalozné zariadenie (napriklad inhalator s odmeranymi davkami (MDI)
alebo kompresor na batérie) na respiracné podavanie pre pripad vzniku situacie, kedy
nebude mozné pouzivat rozprasovac (napriklad pocas vypadku elektriny alebo ak
kompresor prestane fungovat z akéhokolvek dévodu).

- Ak bolo zariadenie mimo prevadzkovych podmienok, pred pouzitim ho nechajte vratit
naspat do normalnych prevadzkovych specifikacii.

- Akékolvek tekutiny rozliate na pristroj alebo do pristroja sa pred prevadzkou musia
nechat vyschnut.

QTL’Jto priruc¢ku si odlozte ako referenciu do budicnosti.

e Produkt pouzivajte v ¢istom prostredi bez pritomnosti Spiny, prachu, zvieracich chlpov atd.
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Q Zariadenie sa nesmie pouzivat v blizkosti horlavych latok alebo v pritomnosti horlavej
anestetickej zmesi so vzduchom, kyslikom alebo oxidom dusnym.

e Ziadna Uprava tohto zariadenia nie je povolena.

G Je normalne, ked bude zariadenie pocas pouzivania teplé na dotyk.

@ Kompresor nekladte na iné zariadenia.

e Elektromagnetickeé informacie: Prenosné a RF komunikacné zariadenia, ako napriklad
mobilné telefony, pagere atd., mozu rusit prevadzku elektrickych medicinskych zariadeni.

Z tohto dévodu musite kompresor umiestnit dostato¢ne daleko od tychto zariadeni, aby

nevzniklo rusenie (nie blizsie nez 30 cm). Toto zariadenie vyhovuje norme IEC60601-1-2

pre elektromagneticky kompatibilitu (EMC).

e V pripade zlyhania alebo poruchy si precitajte ¢ast ,Riesenie problémov*. Kryt kompresora
neotvarajte, pretoze toto nie je produkt, na ktorom mozno vykonavat servis.

@ Ak sa nepouziju originalne nahradné casti (napriklad filtre), méze to zhorsit spravnu
funkciu zariadenia.

0 NEROZOBERAJTE, aby sa zniZilo riziko zasahu elektrickym pradom.

@ Len na pouzitie vnutri.

@ Zariadenie nepouzivajte bez filtra.

@ Pri pouziti akéhokolvek elektrospotrebica sa vzdy musia dodrziavat urcite délezité
bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich:

- Pouzivajte len originalne vyrobcom dodavaneé prislusenstvo a komponenty.

- Pristroj nikdy neponarajte do vody, pretoze zariadenie nie je chranené pred prienikom vody.

- Zariadenia sa nikdy nedotykajte, ked mate mokré alebo vihké ruky.

- Zariadenie nikdy nenechavajte vonku.

- Pri prevadzke zariadenie umiestnite na stabilnu a vodorovnu plochu.

- Skontrolujte, &i vetracie otvory nie su upchaneé; produkt nikdy nekladte na makky povrch
ako je postel alebo gauc, kde sa mbzu vetracie otvory upchat. Vetracie otvory udrziavajte
bez prachu, vlasov a podobne.

- Nedovolte, aby pristroj pouzivali deti bez dozoru alebo nevladne osoby.

- Pristroj nevypinajte jednoducho vytiahnutim zastrcky zo sietovej zasuvky.

- Nepouzivajte vo ventilachnom okruhu.

- Nepouzivajte, ak je zariadenie popraskané alebo poskodené.

- Nikdy nehadzte ani nevkladajte ziadne predmety do ziadnych otvorov.

+ Produkt nekladte na nerovny povrch alebo tam, kde je tazké vytiahnut zastr¢ku.

@ Skor, nez zariadenie zapojite do zasuvky, skontrolujte, ¢i elektricky vykon zobrazeny na
oznaceni vykonu na spodnej strane pristroja suhlasi s napatim a frekvenciou vasej siete.
@ NepouZzivajte ziadny adaptér, jednoduchy ani mnohonasobny, ani predlzovaci kabel.

Q Zariadenie nenechavajte zapojené do siete, ked sa nepouziva. Ak zariadenie nie je v
prevadzke, odpojte ho z elektrickej zasuvky.
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@ Pri instalacii zariadenia postupujte podla pokynov vyrobcu. Vyrobca nemédze byt brany na
zodpovednost za akukolvek skodu spdsobent nespravnou instalaciou.

@ Pouzivatel nesmie vymenit napajaci kabel. V pripade poskodenia napajacieho kabla
kontaktujte zakaznicke sluzby spolo¢nosti Philips Respironics a poziadajte o vymenu
(neexistuje moznost servisu).

@Toto zariadenie je ur¢ené na prerusované pouzivanie 30 min zapnuté/30 min vypnuté.
Nespravne prevadzkovanie méze viest k poskodeniu zariadenia.

@ Pred vykonom akéhokolvek cistiaceho postupu alebo vymeny filtra zariadenie odpojte zo
siete vytiahnutim zo zasuvky.

@ Malé casti sa daju vdychnut, prehltnut alebo moézu byt nebezpecné. Kabel mdze vdaka
svojej dlzke sposobit uskrtenie alebo udusenie. Zariadenie nenechavajte osamote s malym
dietatom, fyzicky invalidnym jedincom alebo osobou s mentalnym postihnutim.

@Ak zariadenie uz nepouzivate, zlikvidujte ho v stlade s platnymi miestnymi predpismi.

@ Pamataite:

- Pouzivajte len originalne vyrobcom dodavané prislusenstvo a komponenty.
- Nepouzivajte prislusenstvo, odpojitelné casti a materialy nepopisané v tomto navode
na pouzitie.
- Tento pristroj nenapajajte na iné pristroje, ktoré nie su popisané v tomto navode na pouzitie.
- Pouzivajte prislusenstvo odporucané vasim lekarom.

@ PouZitie iného prislusenstva nez je vyrobcom dodané pdvodneé prislusenstvo méze spdsobit
zvysene elektromagnetické emisie alebo znizenu elektromagnetickd imunitu tohto pristroja
a mat za nasledok nespravnu prevadzku.

@ Toto zariadenie je urc¢ené len na pouzitie vnutri, zariadenie nemusi poskytovat dostato¢nu
ochranu pre radiofrekvencné komunikacné sluzby. Je mozneé, ze pouzivatel bude musiet
podniknut napravné opatrenia, ako napriklad premiestnenie alebo presmerovanie pristroja.

Bezpelnostny systém zariadenia
&Tepelna ochrana

Zariadenie obsahuje tepelnu ochranu, ktora automaticky zariadenie VYPNE pri prehriati.
UPOZORNENIE: Ak sa pristroj prehreje a aktivuje sa tepelna ochrana, pristroj vypnite do polohy
,O" a potom nechajte zariadenie vychladnut najmenej 40 minut, nez ho znovu zapnete.
Navod na pouzitie

&Pred pouzitim kompresor vyberte z prenosnej tasky, ak bola dodana

0 Po vybaleni zariadenia skontrolujte kompresor a prislusenstvo, ¢i nenesu viditelné znamky
poskodenia alebo kazov ako su napriklad praskliny na plastovom kryte, ktoré by mohli
odhalit elektrické komponenty. Vsetky poskodené produkty hlaste zakaznickym sluzbam
spolo¢nosti Philips Respironics alebo distributorovi produktu.
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e Pocas podavania liecby sedte vzpriamene a uvolnene.

9 Kompresor zastr¢te do elektrickej zasuvky.

Q Pred lie¢bou si pozrite navod na pouzitie rozprasovaca a prislusenstva

e Ked chcete zacat liecbu, zariadenie zapnite stlacenim vypinaca do polohy ,I*

e Po skonceni liecby pristroj vypnite nastavenim vypinaca do polohy ,0“ a zastr¢ku vytiahnite
z elektrickej zasuvky.

Cistenie a udrzba
Apri ¢isteni dajte pozor, aby sietovy kdbel nebol zapojeny do elektrickej zasuvky.

Cistenie kompresora, rozprasovaca a prislusenstva

- Najmenej raz za mesiac poutierajte vonkajsie povrchy kompresora vlhkou handrou. Cistenie
prislusenstva a rozprasovaca najdete v navode na pouzitie rozprasovaca a prislusenstva.

- Vymena rozprasovaca (¢islo ¢asti 2350 jednorazove): Rozprasovac a ostatné prislusenstvo sa
musi vymienat podla pokynov.

- Vymena filtra: filter vymente, ked je $pinavy alebo mokry. Nahradné filter su dostupné tam,
kde ste si tento produkt kupili (balenie 5 ks: ¢islo ¢asti 1083128).

- Vymena filtra:
— Drziak filtra otocte proti smeru hodinovych ruciciek, nadvihnite a vyberte.
— Filter vyberte z drziaka filtra a zahodte.
— Nahradny filter uplne zasunte do drziaka filtra.
— Drziak filtra s nahradnym filtrom vlozte tak, ze ho zatlacite do kompresora a otacajte v

smere hodinovych ruciciek, kym necvakne.

- Po kazdom ¢isteni overte, ¢i pristroj spravne funguje a skontrolujte, ¢i vzduch stale vychadza

z naustku, ked je pristroj v zapnutej polohe.

RieSenie problémov

- Zariadenie sa nezapina:
— Skontrolujte, ¢&i je zastr¢ka pevne zasunuta do sietovej zasuvky.
— Tepelna ochrana sa mohla aktivovat z nasledujlcich dévodov:

a) Zariadenie sa pouzivalo v blizkosti ohrievaca alebo v horicom prostredi.

b) Vetracie otvory su upchané a neumoznuju vetranie motora. V takomto pripade vypinac
nastavte na ,0" a pristroj nechajte postat najmenej 40 minut. V pripade poruchy
(nedostatocny tlak a prudenie) pristroj vypnite na 10 sekund a znovu zapnite.

- Nepovolené opravy rusia zaruku.

- Ak po vykonani tychto krokov na riesenie problémov zariadenie nefunguje spravne,
kontaktujte autorizovaného distributora produktu alebo zakaznicke sluzby spoloc¢nosti Philips
Respironics na cisle +1724 387 4000.
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Udrzba a opravy

Zariadenie nikdy neotvarajte: V pristroji sa nenachadzaju Ziadne casti, na ktorych mozno
vykonavat servis. Kompresor si nevyzaduje mazanie ani udrzbu. Pouzivatel (pacient) méze
vykonat cistenie a udrzbu popisané v tomto navode na pouzitie.

Ocakavana Zivotnost kompresora je 5 rokov. Oc¢akavanu zivotnost prislusenstva si pozrite
v informaciach dodanych s prislusenstvom.

Technické Specifikacie
Privod elektriny

230 VAC ~ 50Hz, 0,5 Amp

Vykon 230 V/50 Hz =5 |/min @ 10 psi

Maximalny tlak: > 25 psi
Velkost 172D x 237 S x 97 V. mm
Hmotnost 1.2 kg

Odkazy na normy

Elektricka bezpecnostna norma IEC 60601-1
Elektromagneticka kompatibilita podla normy IEC 60601-1-2

Prevadzkovy rezim

30 min zapnuté — 30 min vypnuté

Prevadzkova teplota

5°C-40°C

Prevadzkova vlhkost

10 % az 95 % relativna vlhkost, bez kondenzacie

Prevadzkovy atmosféricky tlak

Vykonnost sa méze lisit podla nadmorskej vysky,
barometrického tlaku a teploty

Teplota pri skladovani/preprave

-25°C-70°C

Vlhkost pri skladovani/preprave

10 % az 95 % relativna vlhkost, bez kondenzacie

Atmosféricky tlak pri skladovani/preprave

69 — 106 kPa

Hladina sumu

<60 dBA (na 1 meter)

Zariadenie triedy Il, typ BF (zariadenie so specifickou ochranou pre elektrickym nebezpecenstvom)

DVOJITA IZOLACIA

Diel do Ust rozprasovaca, nadobka rozprasovaca na liek, hadic¢ky rozprasovaca, maska (ak sa pouziva) a

vypinac su aplikované casti.
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@ Trieda II, dvojita izolacia

Glosar pre symboly

B

| ON (zapnute) UPOZORNENIE/VAROVANIE

O OFF (vypnuté)

@ Sériové cislo

g Atmosféricky tlak

Striedavy prud @ Typ BF, aplikovane casti

Postupujte podla navodu
na pouzitie

Vlhkost ﬂ/ Teplotné obmedzenie

ﬁ} Len na pouzitie vnutri

I ® A

d Vyrobca Osobitny zber

IP21 Hodnotenie krytu z hladiska ochrany pred prienikom tekutin a ¢astic: IP21 (Chranené pred prienikom
pevnych telies s rozmermi vac¢simi nez 12 mm. Chranené pred prienikom zvislo padajucich kvapiek vody.)

Zaruka

Spoloc¢nost Philips Respironics Inc zarucuje, ze kompresor Philips Home Nebulizer bude bez materialovych
a vyrobnych chyb pri normalnom pouzivani a prevadzke po dobu 3 rokov od datumu kupy od spolo¢nosti
Philips Respironics Inc. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu, podla vyhradného zvazenia
spoloc¢nosti Philips Respironics Inc takého komponentu alebo zariadenia, ktoré je Udajne poruchove,

ked sa narok ukaze ako opravneny na zaklade zhodnotenia spolo¢nostou Philips Respironics Inc. Tato
zaruka sa nevztahuje na ziadne komponenty ani zariadenia vystavené nespravnemu pouzitiu, nevhodnej
prevadzke, nahodnému poskodeniu alebo nepovolenym opravam, a nevztahuje sa ani na poplatky

za pracu pri oprave. Vsetky vratené polozky musia byt riadne zabalené a odoslané s predplatenym
postovnym distributorom produktu, zodpovednym za servis na pristroji. Spolo¢nost Philips Respironics
Inc nebude zodpovedna voci nakupcovi ani inym subjektom za stratu pouzitia zariadenia alebo nepriame,
nahodné alebo nasledné skody, ktoré moézu vzniknut.
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1. Ustnik nebulatorja

2. Merica nebulatorja za zdravilo
3. Drzalo nebulatorja

4. Cevje nebulatorja

5. Maska za odrasle (izbirno)

6. Maska za otroke (izbirno)
7. Stikalo za VKLOP/IZKLOP
(pogled od zadaj)
8. Drzalo za filter
9. Izpustna odprtina za stisnjeni zrak
. 10. Prezracevalne odprtine za stisnjeni zrak
Navodila za uporabo

Philips Home Nebulizer

Pomembno: Pred uporabo tega pripomoc¢ka natan¢no preberite navodila. Ce imate v zvezi
z izdelkom kakrsna koli vprasanja ali teZzave, se obrnite na svojega ponudnika zdravstvenih
storitev ali na sluzbo za stranke druzbe Philips Respironics na telefonski stevilki

+1724 387 4000.

SploSne informacije

Oznaka CE na izdelku pomeni skladnost z vsemi zadevnimi direktivami EU. Stevilka
priglasenega telesa ne velja za Direktivo o omejevanju nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in
elektronski opremi (RoHS).

Namenska uporaba: Pripomocek Philips Home Nebulizer je kompresorski nebulatorski sistem
na stisnjeni zrak, ki ga poganja izmenicni tok, in je vir stisnjenega zraka za namene zdravljenja
za uporabo pri domaci zdravstveni oskrbi. Uporablja se s pnevmatskim nebulatorjem za
izdelavo aerosolnih delcev zdravila za respiratorno terapijo pri otrocih in odraslih.

Predvideni operater pripomocka Philips Home Nebulizer je uporabnik (bolnik).

OPOZORILA

0 Pripomocek se uporablja namensko le v skladu z opisom v teh navodilih za uporabo
kot kompresorski sistem za nebulator za aerosolno zdravljenje. Upostevajte zdravnikova
navodila. Vsakrsna drugacna uporaba je neustrezna in je lahko nevarna. Izdelovalec ni
odgovoren za morebitno skodo, nastalo zaradi neustrezne, nepravilne ali nerazumne

uporabe ali ¢e je enota povezana z elektri¢no napeljavo, ki ni v skladu s predpisi o varnosti.

- Priporocljivo je imeti rezervni pripomocek (npr. inhalator z umerjenim odmerkom (MDI)
ali kompresor na baterije) za dostavo inhaliranega zdravila, ¢e se kdaj zgodi, da svojega
nebulatorja ne morete uporabiti (e npr. zmanijka toka ali ce kompresorja zaradi katerega
koli razloga ni mogoce uporabljati).

- Ce je bil pripomoc¢ek zunaj delovnih pogojev, poc¢akaite, da se pred uporabo vrne na
obicajne delovne specifikacije.

- Pred uporabo pocakajte, da se morebitna razlita tekocina na enoti ali v njej osusi.

Q Priro¢nik shranite, morda ga boste Zeleli kdaj kasneje uporabiti.

e Izdelek uporabljajte v ¢istem okolju, v katerem ni umazanije, prahu, dlak domacih Zivali itd.

o Pripomocka ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi ali v prisotnosti vnetljivin anesteti¢nih
mesanic z zrakom, kisikom ali dusikovim oksidom.
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e Pripomocka ni dovoljeno spreminjati.

e Normalno je, da je pripomocek med uporabo topel na dotik.

Q Na kompresor ne zlagajte druge opreme.

e Elektromagnetne informacije: Prenosne in radiofrekven¢ne komunikacijske naprave,

kot so mobilni telefoni, pozivniki itd., lahko prekinejo delovanje elektricne medicinske

opreme. Zaradi tega morate kompresor namestiti dovolj dale¢ od teh naprav, da ne

povzrocijo motenj (na razdalji vsaj 30 cm/12 palcev). Ta pripomocek izpolnjuje standard

IEC60601-1-2 za elektromagnetno zdruzljivost (EMZ).

QV primeru odpovedi in/ali motenj v delovanju pripomocka preberite poglavje "Odpravljanje
tezav". Ohisja kompresorja ne odpirajte, saj v njem ni delov, ki bi jih bilo mogoce servisirati.
@ Uporaba delov, ki niso originalni (npr. filtrov), lahko vpliva na pravilno delovanje pripomocka.

Q Za zmanjsanje tveganija elektricnega udara pripomocka NE RAZSTAVLJAJTE.

@ Samo z uporabo v notranjih prostorih.

@ Pripomocka ne uporabljajte brez filtra.

@ Pri uporabi katerega koli elektricnega pripomocka morate upostevati dolo¢ene varnostne
ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

- uporabljajte le originalno opremo in dele, ki jih dobavi izdelovalec;

- enote nikoli ne potapljajte v vodo, saj pripomocek ni zasciten pred vdorom vode;

- nikoli se ne dotikajte enote z vlaznimi ali mokrimi rokami;

- enote ne puscajte na odprtem;

- med uporabo enoto poloZite na stabilno in vodoravno povrsino;

- prepricajte se, da odprtine za zracenje niso ovirane; izdelka nikoli ne polagajte na mehko
povrsino, kot je postelja ali sedezna garnitura, kjer obstaja moznost, da so odprtine za
zracenje ovirane. V odprtinah za zra¢enje ne sme biti nitk, las ali ¢esa podobnega;

- ne dovolite, da bi pripomocek uporabljali otroci ali druge osebe, ki tega niso sposobne;

- enote ne izklopite tako, da izvlecete vtic iz elektricne vti¢nice;

- ne uporabljajte v tokokrogu ventilatorja;

- pripomocka ne uporabljajte, ce je razpocen ali poskodovan;

- v odprtine nikoli ne mecite in ne vstavljajte nobenih predmetov;

- izdelka ne polagajte na neravne povrsine, kjer je tezko izvledi vtic;

@ Prepricajte se, da je nazivna napetost na oznaki na dnu enote enaka vasi elektri¢ni
napetosti in frekvenci, preden pripomocek vklopite v napeljavo.

@ Ne uporabljajte adapterja, niti enojnega niti veckratnega, in/ali podaljskov.

Q Enote ne puscajte vklopliene v elektricno napeljavo, ko je ne uporabljate. Pripomocek
izklopite iz elektri¢ne vti¢nice, ko ne deluje.

@ Za instalacijo pripomocka upostevaijte izdelovalc¢eva navodila. Izdelovalec ni odgovoren za
skodo, nastalo kot posledica nepravilne instalacije.

@ Uporabnik ne sme sam zamenijati kabla. Ce se kabel poskoduje, se obrnite na sluzbo za
stranke druzbe Philips Respironics, pri kateri bodo kabel zamenijali (ni ga mogoce servisirati).

65



@Ta pripomocek se lahko uporablja izmeni¢no 30 minut, nato pa mora biti 30 minut
izklopljen. Nepravilna uporaba lahko povzroci skodo na izdelku.

@ Preden zacnete pripomocek cistiti ali pred zamenjavo filtra vti¢ izvlecite iz vti¢nice in tako
pripomocek locite od elektricnega napajanja.

@ Majhne delce je mogoce inhalirati, zauziti ali pa so nevarni. Zaradi dolzine obstaja nevarnost
zadavljenja ali zadusitve s kablom. Pripomocka ne puscajte samega z majhnimi otroki,
osebami s fizicnimi motnjami ali osebami z motnjami v ucenju.

@ Pripomocek, ki ga ve¢ ne uporabljate, zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

@ Ne pozabite:

- Uporabite samo originalno opremo in dele, ki jih dobavi izdelovalec.

- Ne uporabljajte opreme, priklopnih delov ali materialov, ki niso opisani v teh navodilih
za uporabo.

- Te opreme ne priklapljajte na drugo opremo, ki ni opisana v teh navodilih za uporabo.

+ Uporabljajte opremo, ki vam jo priporoci zdravnik.

@ Uporaba opreme, ki ni originala oprema, ki jo je dobavil izdelovalec, lahko povzroci
povecanije elektromagnetnih emisij ali zmanjsano elektromagnetno imunost te opreme in
nepravilno delovanje.

@ Ta pripomocek se lahko uporablja le v zaprtih prostorih; pripomocek morda ne zagotavlja
ustrezne zascite pred radiofrekvencnimi komunikacijskimi storitvami. Uporabnik bo morda
moral opremo premakniti ali usmeriti drugace, da stanje izboljsa.

Varnostni sistem pripomocka

&Termostikalo

Ta pripomocek je opremljen s termostikalom, ki izdelek ob pregretju IZKLOPI.

POZOR: Ce se enota pregreje in se termostikalo vklopi, enoto izklopite na polozaj »O« in
pocakajte vsaj 40 minut, da se ohladi, preden jo ponovno vklopite.

Navodila za uporabo

&Kompresor pred uporabo vzemite iz kovcka, Ce je prilozen.

0 Ko pripomocek razpakirate, kompresor in opremo preglejte in ugotovite, ali sta vidno
poskodovana ali okvarjena, ali imajo na primer razpoke v plasti¢cnem ohisju, ki bi lahko
izpostavili elektricne dele. Ce zelite prijaviti poSkodovani izdelek, se obrnite na sluzbo za
stranke druzbe Philips ali na svojega distributerja.

e Med zdravljenjem sedite vzravnano in spros¢eno.

© Kompresor vtaknite v elektri¢no vti¢nico.

o Pred zdravljenjem glejte navodila za uporabo nebulatorja in opreme.

e TZa zacetek zdravljenja pripomocek VKLOPITE tako, da potisnete stikalo VKLOP/IZKLOP v
polozaj "I".
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G Ko je zdravljenje koncano, enoto IZKLOPITE tako, da potisnete stikalo VKLOP/IZKLOP
v polozaj "O", nato pa vtic izvlecite iz elektricne vti¢nice.

Cis¢enje in vzdrzevanje
&Med ciscenjem kabel ne sme biti v elektri¢ni vti¢nici.
Cig¢enje kompresorja, nebulatorja in opreme

- Vsaj enkrat na mesec z vlazno krpo obrisite zunanjost kompresorja. Za ¢is¢enje nebulatorja in
opreme glejte navodila za nebulator in opremo.

- Zamenjava nebulatorja (Stevilka dela 2350 — za omejeno Stevilo uporab): Nebulator in opremo
zamenijajte v skladu z navodili.

- Zamenijava filtra: filter zamenijaijte, ko je onesnazen ali se zmoci. Nadomestni filtri so na voljo
na mestu, kjer ste izdelek kupili (pakiranje po 5: stevilka dela 1083128).
- Zamenijava filtra:
— filter obracaijte v levo in ga za odstranitev dvignite;
— filter izvlecite iz drzala za filter in zavrzite;
— nadomestni filter vstavite do konca v drzalo za filter;
— drzalo filtra z nadomestnim filtrom potisnite nazaj v kompresor in ga obrnite v desno,
da klikne.

- Po vsakem c¢iscenju preverite, ali zrak prihaja iz sobe, ko je stikalo enote za vklop na "VKLOP",
in tako preverite, ali enota pravilno deluje.

Odpravljanje tezav
- Pripomocek se ne vklopi:
— Vti¢ mora biti trdno v elektri¢ni vti¢nici.
— Morda je bila aktivirana toplotna varovalka zaradi katerega od naslednjih razlogov:

a) pripomocek ste uporabljali poleg grelca ali v vro¢em okolju;

b) odprtine za zracenje so ovirane in ne omogocajo zra¢enja motorja. V tem primeru
postavite stikalo za VKLOP/IZKLOP na "O" in po¢akajte vsaj 40 minut. Ce pripomocek ne
deluje dobro (nezadostni tlak in pretok), enoto za 10 sekund izklopite in jo
ponovno vklopite.

- Nepooblas¢ena popravila iznicijo garancijo.
- Ce pripomocek ne deluje pravilno, ko ste upostevali napotke za odpravljanje tezav, se obrnite

na svojega pooblascenega distributerja ali sluzbo za stranke druzbe Philips Respironics na
telefonski stevilki +1 724 387 4000.

Vzdrzevanje in popravila

Pripomocka nikoli ne odpirajte. Znotraj enote ni delov, ki bi jih lahko servisirali. Kompresorja
ni treba podmazovati ali vzdrzevati. Uporabnik (bolnik) lahko ¢is¢enje in vzdrzevanje, opisano
v teh navodilih za uporabo, izvede sam.
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Pricakovana uporabna doba kompresorja je 5 let. Za pricakovano uporabno dobo opreme
glejte informacije, prilozene opremi.

Tehnic¢ne specifikacije

Elektricno napajanje 230 VAC ~ 50Hz, 0,5 A

Zmogljivost 230 V/50 Hz =5 LPM pri 10 psi
Najvedji tlak: > 25 psi

Velikost D172 mm x S 237 mm x V 97 mm

Teza 1,2 kg

Standard za elektri¢no varnost IEC 60601-1
Elektromagnetna zdruzljivost v skladu z IEC 60601-1-2

Sklicevanje na standarde

Delovni nac¢in 30 min VKLOPLJENO — 30 min IZKLOPLJENO
Delovna temperatura 5°C-40 °C (41 °F-104 °F)
Delovna vlaga Relativna vlaga 10 % relativna vlaga do 95 % relativna vlaga,

nekondenzirajoca

Delovni atmosferski tlak Delovanije je lahko odvisno od nadmorske visine,

barometri¢nega tlaka in temperature

Temperatura za shranjevanje/prevoz 25°C=70 °C (<13 °F=158 °F)

Vlaga za shranjevanje/prevoz Relativna vlaga 10 % relativna vlaga do 95 % relativna vlaga,

nekondenzirajoca

Atmosferski tlak za shranjevanje/prevoz ~ 69-106 kPa

Raven hrupa < 60 dBA (pri 1 metru)

Pripomocek razreda Il, pripomocek tipa BF (pripomocek s specifi¢no zascito pred nevarnostmi elektricnega toka).

DVOJNO IZOLIRANO

Ustnik nebulatorja, merica nebulatorja za zdravilo, cevije nebulatorja, maska (¢e se uporablja) in stikalo za
vklop/izklop so deli, ki so v stiku z bolnikom.
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Glosar simbolov

I VKLOP (delovanje) A PREVIDNO/OPOZORILO @ Razred I, dvojno izolirano

Uporabljeni deli tipa BF

ﬁ-,} Samo za uporabo
v notranjih prostorih

O 1ZKLOP (delovanje) ~ |zmenic¢ni tok

@ Serijska stevilka

g Atmosferski tlak @ Vlaznost

@ Upostevajte navodila za uporabo
ﬂ/ Temperaturne omejitve
d Izdelovalec E Loceno zbiranje odpadkov

IP21 Stopnja zascite pred vdorom v ohisje: IP21 (zasciteno pred vdorom trdih teles z dimenzijami, vecjimi od
12 mm; zasciteno pred vdorom vertikalno padajocih vodnih kapljic)

Garancija

Druzba Philips Respironics Inc zagotavlja, da kompresor Philips Home Nebulizer nima materialnih ali
tovarniskih okvar pod normalnimi pogoji uporabe in delovanja za 3-letno obdobje od datuma nakupa
od druzbe Philips Respironics Inc. Garancija je omejena na popravilo ali zamenjavo tovrstnih domnevno
okvarjenih delov ali opreme, kar je v izklju¢ni presoji druzbe Philips Respironics Inc ¢e se zahtevek izkaze
dobroveren po oceni s strani druzbe Philips Respironics Inc. Ta garancija ne obsega nobenih delov ali
opreme, ki so bili izpostavljeni napacni uporabi, nepravilnemu delovanju, nezgodnemu poskodovanju
ali nepooblascenim popravilom, in ne obsega stroskov dela, potrebnega za popravilo. Vse dele mora
distributer izdelka, ki enoto servisira, ustrezno zapakirati in poslati s placano postnino. Druzba Philips
Respironics Inc kupcu ali drugim ne odgovarja za izgubo uporabne vrednosti naprave ali za posredno,
nezgodno ali posledi¢no skodo, ki lahko zaradi tega nastane.
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1. Nastavak za usta nebulizatora 6. Maska za djecu (opciona)

2. Posuda za lijek za nebulizator 7. Prekidac¢ UKLJ./ISKLJ. (pogled od pozadi)
3. Drzac nebulizatora 8. Drzac filtera

4. Cijev nebulizatora 9. Izlaz vazduha na kompresoru

5. Maska za odrasle (opciona) 10. Otvori na kompresoru za ispustanje

vazduha
Uputstvo za upotrebu

Philips Home Nebulizer

Vazno: Prije upotrebe ovog uredaja pazljivo procitajte ova uputstva. Ako imate bilo kakvih
pitanja ili problema sa proizvodom, obratite se svom zdravstvenom radniku ili korisnickoj
sluzbi kompanije Philips Respironics na broj +1724 387 4000.

Opste informacije

CE oznaka na proizvodu oznacava uskladenost sa svim vazec¢im direktivama EU. Obratite
paznju da se broj ovlas¢enog tijela ne odnosi na direktivu RoHS (ogranic¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektricnoj i elektronskoj opremi).

Predvidena upotreba: Philips Home Nebulizer je sistem kompresora vazduha i nebulizatora
koji radi na naizmjeni¢nu struju, a namijenjen je za isporuku komprimovanog vazduha u
medicinske svrhe za zdravstvenu njegu kod kuce. Koristi se sa pneumatskim nebulizatorom za
stvaranje Cestica aerosola lijeka za respiracionu terapiju za djecu i odrasle.

Nebulizator Philips Home Nebulizer je namijenjen da ga koristi korisnik (pacijent).

@ UPOZORENJA

o Koristite ovaj uredaj za njegovu predvidenu svrhu, kako je opisano u ovom priru¢niku,
kao sistem kompresora i nebulizatora za aerosolnu terapiju. Pridrzavajte se uputstava
svog liekara. Svaka druga upotreba predstavlja neispravno koris¢enje i moze biti
opasha. Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim za bilo kakvu Stetu prouzrokovanu
nepravilnim, neta¢nim ili nerazumnim koris¢enjem ili ako je uredaj priklju¢en na elektricne
instalacije koje nijesu u skladu sa bezbjednosnim propisima.

- Preporucuje se da imate rezervni uredaj (npr. mjerno dozni inhalator (MDI) ili kompresor
na bateriju) za respiracionu primjenu u slucaju da se pojavi situacija kada se vas
nebulizator ne moze koristiti (npr. za vrijeme nestanka struje ili ako vas kompresor iz bilo
kojeg razloga postane neupotrebljiv).

- Ako je uredaj bio van radnih uslova, pustite da se vrati na normalne radne specifikacije
prije upotrebe.

- Ako se prolije bilo koja te¢nost na jedinicu ili u jedinici, jedinicu treba pustiti da se osusi
prije rukovanija.

Q Cuvaite ovaj priru¢nik za buduce potrebe.

e Koristite ovaj proizvod u ¢istom okruzenju; bez prljavstine, prasine, dlaka kuc¢nih
ljubimaca itd.
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Q Uredaj se ne smije koristiti u blizini zapaljivih materija ili u prisustvu zapaljivih smjesa
anestetika sa vazduhom, kiseonikom ili azot-suboksidom.

e Modifikacija ove opreme nije dozvoljena.

G Normalno je da uredaj bude topao na dodir tokom koris¢enja.

0 Ne slazite kompresor na drugu opremu.

e Elektromagnetne informacije: Prenosna i RF komunikaciona oprema, kao sto su
mobilni telefoni, pejdzeri itd., mogu prekinuti rad elektri¢cne medicinske opreme. Iz tog
razloga, vas kompresor mora biti dovoljno udaljen od tih uredaja da bi se sprijecile
smetnje (ne blize od 30 cm/12 in¢a). Ovaj uredaj zadovoljava IEC60601-1-2 standard za
elektromagnetnu kompatibilnost (EMC).

e U slucaju kvara i/ili neispravnog rada, procitajte odjeljak ,Rjesavanje problema® Ne otvarajte
kuciste kompresora, jer to nije proizvod koji se servisira.

@ Ispravan rad uredaja moze biti ugrozen ako se ne koriste originalni rezervni djelovi
(npr. filteri)

0 Da biste smanijili rizik od elektricnog udara, NE RASTAVLJAJTE.

@ Samo za upotrebu u zatvorenim prostorijama.

@ Ne koristite ovaj uredaj bez filtera.

@ Kada koristite bilo koji elektri¢ni aparat, uvijek morate postovati odredene vazne
bezbjednosne mjere, ukljucujuci sliedece:

- Koristite samo originalnu dodatnu opremu i komponente koje isporucuje proizvodac;

- Nikada ne potapajte jedinicu u vodu, jer uredaj nije zasticen od prodiranja vode;

- Nikada ne dodirujte jedinicu dok su vam ruke mokre ili vlazne;

+ Ne ostavljajte jedinicu na otvorenom prostoru;

- Tokom rukovanija stavite jedinicu na stabilnu, horizontalnu povrsinu;

- Vodite ra¢una da otvori za ventilaciju vazduha nijesu blokirani; nikada ne ostavljajte
proizvod na mekoj povrsini, kao sto su krevet ili kauc¢, gdje otvori za vazduh mogu biti
blokirani. Na otvorima za vazduh ne smije biti vlakana, kose i drugih cestica;

- Ne dozvolite da djeca ili nemocne osobe koriste jedinicu bez nadzora;

- Ne iskljucuijte jedinicu povlacenjem utikaca iz elektri¢ne utic¢nice;

- Ne koristite u kolu ventilatora;

- Ne koristite uredaj ako ima pukotina ili ostecenja;

- Nikada ne stavljajte ili ubacujte bilo kakve predmete u otvore za vazduh;

- Ne stavljajte proizvod na neravne povrsine ili gdje je tesko izvudi utikac.

@ Prije priklju¢ivanja uredaja, vodite racuna da elektri¢ni podaci na natpisnoj plocici na dnu
jedinice odgovaraju mreznom naponu i frekvenciji.

@ Ne koristite bilo koji adapter, jednostruki ili visestruki i/ili produzni kabl.

Q Ne ostavljajte jedinicu priklju¢enu kada nije u upotrebi. Izvadite uredaj iz elektricne uti¢nice
kada ne radi.
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@ Za instalaciju uredaja, pridrzavajte se uputstava proizvodaca za instalaciju. Proizvodac se ne
moze smatrati odgovornim za bilo kakvu stetu nastalu usljed nepravilne instalacije.

@ Korisnik ne smije zamijeniti kabl za napajanje. U slu¢aju da dode do oStecenja kabla za
napajanje, obratite se korisnickoj sluzbi kompanije Philips Respironics za zamjenu (nema
opcije servisa).

@ Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu sa prekidima - 30 minuta uklju¢eno / 30 minuta
isklju¢eno. Ako aparatom ne rukujete pravilno, aparat se moze ostetiti.

@ Prije bilo kakvog ¢is¢enja ili zamjene filtera, iskljucite uredaj iz mreznog napajanja, tako sto
Cete ga izvaditi iz uti¢nice.

@ Mali djelovi se mogu udahnuti, progutati ili mogu biti opasni. Kabl moze dovesti do davljenja
ili gusenija, zbog njegove duzine. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora sa malom djecom, fizicki
hendikepiranim osobama ili s osobama sa teskocama u ucenju.

@ Ako vise ne koristite uredaj, odlozite ga prema vazecim lokalnim propisima.

@ Zapamtite da:

- koristite samo originalnu dodatnu opremu i komponente koje je isporucio proizvodac;

- ne koristite dodatnu opremu, djelove koji se mogu odvojiti i materijale koji nijesu opisani
u ovom uputstvu za upotrebu;

+ ne spajate ovu opremu sa drugom opremom koja nije opisana u ovom uputstvu
za upotrebu;

- koristite dodatnu opremu koju vam je preporucio ljiekar.

@ Koris¢enje dodatne opreme koja nije isporucena s originalnom dodatnom opremom
proizvodaca moze dovesti do povecanog elektromagnetnog zrac¢enija ili smanjene
elektromagnetne otpornosti ove opreme, sto moze dovesti do nepravilnog rada.

@ Ovaj uredaj je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenim prostorijama, uredaj mozda
nece pruziti odgovarajucu zastitu radiofrekventnim komunikacionim uslugama. Korisnik ¢e
mozda morati preduzeti mjere za ublazavanje smetniji, kao sto su premjestanje ili druga
orijentacija opreme.

Bezbjednosni sistem uredaja
&Termalm zastitnik
Ovaj uredaj ima termalni zastitni mehanizam koji ¢e iskljuciti uredaj ako se pregrije.

PAZNJA: Ako se jedinica pregrije i termalni zastitnik aktivira, iskljucite jedinicu u polozaj O,
zatim pustite da se uredaj ohladi najmanje 40 minuta prije ponovnog ukljucivanja jedinice.

Uputstvo za upotrebu

Alzvadite kompresor iz taSne za nosenje ako je isporucena.

o Nakon raspakivanja uredaja, prekontrolisite kompresor i dodatnu opremu na vidljiva
ostecenja ili greske, kao sto su pukotine u plasticnom kucistu koje bi mogle izloZiti elektricne
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komponente. Obratite se korisnickoj sluzbi kompanije Philips Respironics ili vasem
distributeru proizvoda da prijavite osteceni proizvod.

e Kada primate terapiju, sjedite uspravno i opusteno.

e Ukljucite kompresor u elektri¢nu uti¢nicu.

Q Prije terapije procitajte uputstva za upotrebu nebulizatora i dodatne opreme.

e Da biste zapoceli terapiju, ukljucite uredaj, tako sto cete pritisnuti prekida¢ UKLJ./ ISKLJ.
u polozaj ,I*

G Kada je terapija zavrsena, iskljucite jedinicu, tako sto ¢ete prebaciti prekidac u polozaj ,0¢
iizvudi utikac iz elektri¢ne uti¢nice.

Cis¢enje i odrzavanije

&Tokom ¢iscenja vodite racuna da kabl za napajanje nije prikljucen
u elektri¢nu uti¢nicu.

Cig¢enje kompresora, nebulizatora i dodatne opreme

- Obrisete vanijski dio kompresora vlaznom krpom najmanje jednom mjesecno. Za
¢is¢enje dodatne opreme i nebulizatora, pogledaijte Uputstva za upotrebu nebulizatora
i dodatne opreme.
- Zamjena nebulizatora (dio broj 2350 za jednokratnu upotrebu): Nebulizator i dodatnu opremu
bi trebalo zamijeniti prema njihovim uputstvima.
- Zamjena filtera: zamijenite filter kada je prljav ili mokar. Rezervni filteri su dostupni tamo gdje
ste kupovali ovaj proizvod (pakovanje od 5: dio broj 1083128).
- Promjena filtera:
— Okrenite drzac filtera u smjeru suprotno od kretanja kazaljki na satu i podignite ga da biste
ga skinuli
— lzvucite filter iz drzaca filtera i bacite ga
— Potpuno umetnite rezervni filter u drzac filtera
— Ponovo sklopite drzac filtera i rezervni filter, tako sto ¢ete ga gurnuti u kompresor i okretati
u smjeru kretanja kazaljki na satu dok ne usjedne.
- Nakon svakog ¢is¢enja provijerite da li jedinica ispravno radi, tako Sto ¢ete potvrditi da vazduh
jos uvijek izlazi iz mlaznice kada je jedinica postavljena u polozaj ,I*.

Rjesavanje problema

- Uredaj se ne ukljucuje:
— Uvjerite se da je utikac¢ ¢vrsto priklju¢en u elektri¢nu uti¢nicu.
— Termalni zastitnik je mogao biti aktiviran iz slijedecih razloga:
a) Uredaj je bio koris¢en u blizini grijaca ili u vru¢em okruzenju
b) Otvori za ventilaciju vazduha su blokirani i sprije¢avaju ventilaciju motora. Ako je to
slucaj, stavite prekidac¢ UKLJ./ISKLJ. u polozaj ,O“ i ostavite da stoji najmanje 40 minuta.
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U slucaju neispravnog rada (nedovoljan pritisak i protok), iskljucite uredaj 10 sekundi
i ponovo ga ukljucite.
- Neovlas¢ena popravka ponistava garanciju.
- Ako uredaj ne radi ispravno nakon pokusaja ovih koraka za riesavanje problema, obratite se
ovlascenom distributeru proizvoda ili korisnickoj sluzbi kompanije Philips Respironics na broj
+1724 387 4000.

Odrzavanje i popravke

Nikada ne otvarajte uredaj: U jedinici nema djelova koje treba servisirati. Podmazivanje ili
odrzavanje kompresora nije potrebno. Korisnik (pacijent) moze obaviti ¢is¢enje i odrzavanije,
kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu.

Ocekivani radni vijek kompresora je 5 godina. Za ocekivani radni vijek dodatne opreme,
pogledajte informacije koje su isporuc¢ene zajedno sa dodatnom opremom.

Tehnicke specifikacije

Elektri¢no napajanje 230VAC ~ 50Hz, 0,5 Amp

Radni ucinak 230V/50Hz >5LPM @ 10psi

Maksimalni pritisak: > 25psi
Velicina 172 L x237W x 97 Hmm
Tezina 12 kg

Referentni standardi Standardi elektri¢ne bezbjednosti IEC 60601-1

Elektromagnetna kompatibilnost prema IEC 60601-1-2

Rezim rada 30 min ukljuc¢eno - 30 min isklju¢eno
Radna temperatura 41°F —104°F (5°C - 40° Q)
Radna vlaznost RH 10% RH do 95% RH, nekondenzovana

Uc¢inak moze varirati, u zavisnosti od nadmorske visine,
barometarskog pritiska i temperature

Radni atmosferski pritisak

Temperatura skladistenja/prevoza -13°F = 158° F (-25° C — 70° C)

Vlaznost skladistenja/prevoza RH 10% RH do 95% RH, nekondenzovana

Atmosferski pritisak skladistenja/prevoza 69 — 106 kPa

Nivo buke < 60 dBA (na 1 metar)

Uredaj klase I, uredaj tipa BF (uredaj sa posebnom zastitom od elektri¢cne opasnosti.)
DVOSTRUKA IZOLACIJA

Nastavak za usta nebulizatora, posuda za lijek za nebulizator, cijev nebulizatora, maska (ako se koristi) i
prekidac Uklj./Isklj. su namijenjeni djelovi.
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Klasa Il,
dvostruka izolacija

Opis simbola

B>

I UKLJ. (napajanje) OPREZ/UPOZORENJE

O ISKLJ. (napajanje)

@ Serijski broj

g Atmosferski pritisak

Tip BF namijenjeni djelovi

Samo za upotrebu u

Slijedite uputstva za upotrebu X
zatvorenim prostorijama

O]
Naizmijenic¢na struja
@

Vlaznost % Ogranicenje temperature

I ® O

d Proizvodac Odvojeno sakupljanje
IP21 Stepen zastite kucista: IP21 (Zastita od prodora ¢vrstih materija dimenzija vec¢ih od 12 mm. Zastita od
prodora vertikalno padajucih kapi vode).

Garancija

Philips Respironics Inc garantuje da je kompresor Philips Home Nebulizer bez greSaka u materijalu i izradi
uz normalnu upotrebu i rad za period od 3 godina od datuma kupovine od kompanije Philips Respironics
Inc. Garancija je ogranic¢ena na popravku ili zamjenu, po isklju¢ivom nahodenju kompanije Philips
Respironics Inc, za bilo koju komponentu ili opremu za koju se tvrdi da je neispravna, a kada je ta tvrdnja
prikazana u dobroj vijeri prema ocjeni kompanije Philips Respironics Inc. Ova garancija se ne odnosi na bilo
koju komponentu ili opremu koja je podvrgnutu zloupotrebi, nepravilnom rukovaniju, slu¢ajnom ostecenju
ili neovlas¢enoj popravci, i nije produzena na naknade od, ili za, radove popravke. Distributer koji servisira
jedinicu mora sve vracene artikle ispravno zapakovati i otpremiti, uz unaprijed placenu postarinu. Philips
Respironics Inc nece biti odgovoran kupcu ili nekom drugom za gubitak koris¢enja opreme ili indirektne ili
slucajne ili posljedi¢ne stete koje bi mogle nastati.
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I. MyHALYK Ha NyABepu3aTopa

2. Yaluka 3a nyABepuaMpaHe Ha AeKapCTBOTO
3. Croiika Ha nyAepwsaTopa

4. TpbbuukuM Ha nyABepm3aTopa

5. Macka 3a Bb3pacTHu (no n3bop)

. Macka 3a aeua (no n3bop)

. Kaiou ON/OFF (BraiouBaHe/m3kAloUBaHe) (0T3aA)

. [He3p0 3a duATBPA

. M3x0p 3a Bb3AYX Ha kOoMMpecopa

. Bb3aywHm oTBOpY 33 NpoBeTpABaHe Ha
KoMmmpecopa

O 0 O N o

MHcTpykumm 3a ynotpeba
Philips Home Nebulizer

BaxkHo: BHUMATEAHO MpoYeTEeTE Te3n UHCTPYKLUMM NPEAN Ad M3MOA3BATE TO3M ypeA, AKO MMaTe BbMPOCH MAN
TPYAHOCTW C MPOAYKTa, MOAS CBbPXETE Ce C BallKA AeKap MAK CbC CAyx6aTa 3a 06CAyxBaHe Ha kAveHTH Ha Philips
Respironics Ha TeredoH +1 724 387 4000.

O6bua nHdopmaLms

SHakbT CE BbpXy NMPoOAYKTa O3Ha4aBa CbobpassiBaHe ¢ BCuYki Heobxoammm AvpekTien Ha EC. Monas
oTberexeTe, Ye HomepbT 3a OcBeAOMEHA MHCTUTYLMA He ce oTHacs A0 AmpekTueaTta RoHS (oTHocHo
OrpaHM14YeHNeTo Ha yrnoTpebaTa Ha ONPeAEAEHU OMacHM BELLECTBA B EACKTPUYECKOTO M @AEKTPOHHOTO
obopyaBaHe).

MpeaHasHauenue: Philips Home Nebulizer e komnpecopHa nyABepusaTopHa cricTeMa ¢ MPeXoBO 3axpaHBaHe,
npeaHasHaveHa 3a NMPeAOCTaBsAHE Ha CrbCTEH Bb3AYX 33 MEAULIMHCKM LIEAV 33 MOA3BAHE MpU OKasBaHe Ha
MEAMLIMHCKA MOMOLLL B AOMalliHa 06CTaHOBKa. TOl € MpeAHa3HaueH 3a MoA3BaHe C MHEBMATWYEH MyABEPK3ATOP, 3a
Aa MPEBbPHE AEKapCTBOTO B aEPO30AHM YaCTULIM 3a AVXaTeAHa Tepanisa KakTo 3a Aelia Taka 1 3a Bb3PacTHM.

Philips Home Nebulizer e npeaHasHaueH Aa ce 13noassa oT noTpebuTes (NauveHTa).

® BHMMAHME

0 [13noAsBaiiTe ypeaa no npeaHasHa4eHMeTo, OMMCaHo B TOBAa PbKOBOACTBO 3a MOA3BaHE, T. €. KaTo
KOMMPECopHa MyABEPK3aTOPHa CUCTeMa 3a aepo30AHa Teparms. CAeaBaliTe MHCTPYKLMMTE Ha Ballka Aekap.
Bcsika Apyra ynotpeba e HenpasuAHa 1 Moxe Aa Obae onacHa. [TPOV3BOAUTEAAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a
KaKBMTO M AQ BUAO LLETH, MPOV3AV3ALLM OT HEMOAXOAALLA, HEMPABKAHA MAM HEGPEXHA ynoTpeba, MAM ako
YPEABT Ce BKAIOUM KbM eAeKTPUYECKa MHCTaAALIMA, KOSTO He OTroBapst Ha MpasiiAaTa 3a 6e30MacHOCT.

* [1pEnopBUMTEAHO € Ad MMATe PE3EPBHO YCTPOMCTBO 3a MOAABAHE MO AVMXATEAEH MBT (HarpUMeEp, MHXaAaTOP
C M3MepeHa A03a WAV KOMMPECOp C 6aTepus) B CAyUait, Ue Bb3HUKHE CUTyaLMs, NPK KOSTO MyABEpU3aTOPLT
BM HE MOXe Ad Ce V3MOA3Ba (HarnpyMep, NMpu CrivpaHe Ha TOK, AW ako MO HsIKaKea MpUUMHA KOMMPECOPBT
npecTaHe Aa paboTn).
* AKO YPEABT € B1A 13BbH OMEPALIMOHHM YCAOBYISA, M34aKalTe A Ce BbPHE KbM HOPMaAHMTE OMepaLMOHHM
cneundyKaLMM MPeAn Ad rO MOA3BaTe.
* B cayvait, ye ce HaMOKpYK C TEUHOCT OTBbH MAM OTBLTPE, YPEABT TPAOBA Ad CE OCTaBM AQ M3CbXHE MPEAU Ad
Ce NoA3Ba OTHOBO.
e 3anaseTe TOBa PHKOBOACTBO 33 GbACLIM CMPaBKM.
e 113noA3BaiiTe TO3M MPOAYKT B UMCTa OBCTAHOBKA, B KOATO HSIMA HEYMCTOTHM, MPaXx, KOCMM OT XMBOTHM 1 TH.

o vpeAbT He B1Ba AQ Ce M3MOoA3Ba B BAM3OCT AO AECHO Bb3MAAMEHSEMM BELLECTBA, MAU B MPUCHCTBNETO Ha
Bb3nAaMeHsieMa obe3boAsBaLLa CMEC OT Bb3AYX, KUCAOPOA M a30TEH OKUC.
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© He ce paspeuwasa Hiikaksa MOAMGUKALIMA Ha TO3M YPeA.

G HopManHo e ypeasT Aa e TOMbA Ha nunaxe npu yroTpeba.

o He nocrasante APYrv1 ypeAn BbpXy KOMMpecopa.

6 EnekTpoMarHuTHa MHdopMauma: MopTaTyBHU YCTPOMCTBA 1 KOMYHWKALMOHHIM YCTPOICTBA C PaAVo
YeCToTa KaTO MOBUAHM TeAePOHM, NEMAXDBPU 1 T.H., MOraT Aa HapylaT paboTaTa Ha eAekTpuieckuTe
MEANUMHCKN YDEAU. Mo Tasn Npur4KrHa, 3a Aa NPeAOTBpaTUTE I/IHTequepeHLLMﬂ, TpH6Ba Ad AbBPXWUTE TE3U
YCTPOMCTBA Ha pa3cTosHue (He no-Maako oT 30 cm). Tosn ypea oTrosaps Ha cTaHaapT IEC60601-1-2 3a
eAeKTpOMarHnTHa cbemecTumocT (EMC).

e B cayyar Ha pasBsansHe W/mav HempasrAHO GyHKLIMOHKPaHe npoveTeTe cekumsTa 'OTcTpaHsaBaHe Ha
npobaemn”. He oTeapsiiTe KyT1ATa Ha KOMMPECOPa, Thit KaTO TOM HE MOAAEXKM Ha Morpaska.

@ [MPaBUAHOTO dYHKLIMOHMPaHe Ha ypeAa MOXe Ad CE HapyLU, ako He Ce M3MOA3BaT OPMMMHAAHM Pe3epBHI
YacTL, Hanp. GUATPU.

@ 32 a2 HamanuTe puicka ot enexTpuecku yaap, HE PASTAOBABAMTE YPEAA.

@ Cavo 3a noassarie Ha 3akpuTo.

@ He noassarite ypeaa 6e3 GpraTHp.

@ Mpyi 13N0A3BAHETO Ha EACKTPUUECKY YPEAM BIHArW TPAGBA AQ Ce CMa3BaT OMPEAGACHM BAXHN MEpKU 32
6830I'IEICHOCT, CPEeA KOUTO!

* [13n10A3BaiiTe caMo OpUrMHAAHM MPUCTABKM 1 YaCTL, MPEAOCTaBEHM OT MPOU3BOAUTEAS;

* Hukora He noTtansiite YPE€Aa BbB BOAQ, TbI KaTo TOW He e 3alUMTEH CPELLy NPOHWKBAHETO Ha BOAQ;

* Hukora He aokocBaiiTe anapata C MOKPY MAM BAXHM PbLi;

* He ocrassaite arnaparta Ha OTKpUTO;

* [pu noA3BaHe ro nocTaBeTe Ha CTabWAHA 1 XOPU3OHTAAHA NMOBLPXHOCT;

. ﬂpoaepeTe, 3a Ad CTE CUTYPHU, Y€ OTBOPUTE 3a Bb3AYX HE Ca MOKPUTK C HULLLO; HUKOTa HE nocTaeanTe
NPOAYKTa BbPXY MeKa MOBBPXHOCT, KaTO ATAO WAV KaHare, KbAETO Bb3AYLIHMTE OTBOPU MOXeE Aa BbaaT
6/\OKVIpaHM. HOAAbp)Kal;ﬂ'e Bb3AYLIHNTE OTBOPU YMCTU OT BAAKHA, KOCMU, 1 ADYTU !'IOAO6HVI OTrMaAbuUM;

* He nossonsBaliTe Ha AGLia MAV Ha HEMOLLHW AMLIA Ad MOA3BAT arapata 6e3 Haa3op;

* He uskaouBante arnapara 4pes M3AbprBaHeE Ha LEenceAa OT KOHTaKTa;

* He ro noassaitTe BbB BEHTIAATOPHA BEpUra;

* He I'\O/\3Bal;1Te, ako ypeAa 1ma MyKHaTUHW, NA € TIOBPEAEH.

* Hukora He v3nyckaiiTe anapata 1 He NOCTaBANTE NPEAMETU B KakBKUTO M Aa B1AC OTBOPM;

* He nocragsante MPOAYKTa BbpXy HEpPaBHa MOBbPXHOCT, MAM Ha MACTO, KbAETO € TPYAHO Aad C€ M3KAIOHYM
OT KOHTaKTa.

@ [peak Aa BKAIOUMTE ypeaa MPOBEPETE, 33 Ad CTE CHIYPHM, Ye @AeKTPO3axXPaHBAHETO MOKa3aHO Ha eTyKeTa
OTAOAY Ha arnapara OTroBapA Ha BOATaXa M YeCToTaTa Ha BallaTa Mpexa.

@ He v3noA3BaiiTe HWKakBM apanTepu, HUTO MHAMBUAYAAHW HUTO MHOXECTBEHM, KaKTO 1 YABAXKUTEAN,

0 He ocTassiiTe ypeaa BKAIOYEH B MpeXaTa, KOraTo He ro noAsgate. [13saseTe LienceAa OT KOHTaKTa, Korato
anapaTbT He ce MoA3Ba.

@ ChepBaliTe UHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAWTEAS MPU MHCTAAVPAHETO Ha ypeAa. [ IpOV3BOANTEAST He HOCK
OTFOBOPHOCT 32 WETU MPUYMHEHW OT HENpaBrAHA MHCTAAALMS.



@ LWypur 3a enexTposaxparisarie He MOXe Aa Ce 3aMeHU OT MOA3BaLMA ypeaa. B caydait, ye Toi ce nospeau,
CBbpXETe Ce CbC CAyxDaTa 3a 0bcAyxBaHe Ha kaveHTu Ha Philips Respironics 3a 3amsHa (monpaska Ha LHypa
He e Bb3MOXHa).

@ ToBa ycTpoWCTBO € npeaHasHaueHo 3a paboTa ¢ npekbeaaHe, Ha Bceki 30 MuH, paboTa / 30 MyH, nourvieKa.
Hecnassare Ha NpaByAHUs pabOTEH PEXMM MOXE Ad AOBEAE AO MOBPEAA Ha YCTPOMCTBOTO.

€ Mpean A2 V3BLPLIMTE KAKBOTO 1 AA € MOUMCTBAHE A MOAMAHA Ha GMATBPA, U3KAIOUETE YPeAa OT
EAeKTpUHECKaTa MPEXa KaTo WM3BAANTE LUEMCEAA OT KOHTaKTa.

@ MaaiTe YacTi MoraT A2 GbAAT BAMLIAHM, MOMBAHATY AW OMacHM, LLIHYPET, TOpaAn AbAXIHATa U, MOXE A
MpeAM3BIKa yAylLiaBaHe AU 3aaylliaBaHe. He ocTaBalTe To3n ypea 6e3 HaA30p B GAM3OCT AO MaAKO AETe,
VHAMBIA C GUNUECK HEAOCTATBLIM, MAW HOBEK C 3aTPyAHEHIISA B YHEHETO.

@ Aco Beue He ce HyXAaeTe OT ypeaa, 3XBBPACTE rO CbOBPA3HO MECTHUTE MPasLiAa,

@ 3anomHeTe:

* [/13noAsBaiiTe caMoO OpUMMHAAHM MPUCTABKM W YaCTV AOCTABEHM OT MPOU3BOAUTEAS;

* He 13noAsBaliTe NpUCTaBKy, PasraoBAemMI YacTu 1 MaTePUaA, KOWTO He ca YNOMeHaTw 3a ynotpeba
B T€3U UHCTPYKLM;

* He cBbp3BaiiTe TOBa YCTPOWCTBO C APYrO, HEYNMOMEHATO 3a M3MOA3BAHE B TE3W MHCTPYKLMM;

* [/13noAsBaiiTe NpUCTaBKMTE MPEropbyaHu OT BalLWsA Aekap.

@ YnoTpebaTa Ha HEOPUTMHAAHW MPUCTaBKM, AOCTABEHM HE OT MPOU3BOANTEAS, MOXE Ad AOBEAE AO MOBHLIEHWE
Ha EAEKTPOMArHUTHUTE EMUCUM, UAU AO HAMAAEH EAEKTPOMArHUTEH UMYHWUTET Ha TOBA YCTPOWCTBO, KOETO Lie
NpeAn3BUKa HenpasuAHa paboTa.

@ ToBa ycTPOMCTBO € MpeAHa3HaueHo 3a yroTpeba CaMo Ha 3aKpKTO, TO MOXE Ad He OCUrypsiBa aAekBaTHa
3alUKTa CpelLLy PaAMoO-YECTOTUTE Ha KOMYHUKALWIOHHWTE YCTPOMCTBa. Moxe Aa ce HaAOKM NOTPEOUTEAST Aa
B3eMe OBGAEKUABALLM MEPKM, KATO HArpYMEP, MPEMECTBAHE Ha APYTO MSACTO, AU MPEOPUEHTHPAHE
Ha yCTPOWCTBOTO.

CucTema 3a 6€30MacHOCT Ha YCTPOWCTBOTO

&Tommwa 3amTa
VCTPONCTBOTO € CHabAEHO C TOMAMHHA 3almTa, koaTo e ro VI3KAIOYM B cayyait Ha nperpssaHe.

BHMMAHME: B cAyvait Ha nperpsiBaHe Ha ypeaa v Ha akTUBMPaHe Ha TOMAVMHHATA 3allWTa, U3KAIOYETE ypead KaTo
ro noctasuTe B nosnums ‘O, cAeA KOETO o OCTaBETE AQ C& OXAAAM B MPOAbAXKEHME Ha NoHe 40 MUHYTU Npean
OTHOBO Aa IO BKAIOUMTE.

VHcTpykumm 3a ynoTtpeba

&ﬂpem ynoTpeba 13BaaeTe KOMMpecopa OT KaAbda, ako 1Ma TaKba,

0 Chea pasonakoBaHe Ha ypeAa, MPoBepeTe Ad He 61 KOMMPECOPBT U MPUCTABKUATE Ad MMAT BUAMMM NOBPEAU
WA Ae¢€KTM, KaTO MyKHATWHW MO NMAacTMacoBaTa KyTus, KOUTO Ouxa OroAMAM EAEKTPUHECKM HacCTu. 3a Ad
cbobLUMTE 3a AedeKTEH MPOAYKT, ce 0baaeTe Ha CAyxbaTa 3a 06CAyKBaHe Ha kAveHTU Ha Philips Respironics,
VAW Ha MECTHWS AUCTPUBYTOP.
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e ﬂpw B3EMaHE Ha AEKapCTBOTO, ObAETE B CEAHAAO MOAOXKEHME, M3MpaBeHu 1 OTMyCHATW.
e BraloueTe KOMIMPEeCopa B EAEKTPUHECKMA KOHTAKT B CTeHaTa.

e IpeAv NpreMaHe Ha AeKapCTBOTO Ce OTHECETE A0 MHCTPYKLMWTE 3a MOA3BAHE Ha MyABepU3aTopa
W NpUCTaBknUTE.

© 3: na 3anouHeTe AeverieTo, BraoeTe ypeaa Ha ON, upes HaTvckare Ha kaoda ON / OFF & nosuuns "

e Chea MPUKAIOUBAHE Ha MPUEMAHETO Ha AEKapCTBOTO, M3KAIOUETE YPEAR KAaTO HATUCHETE KAtOYA B MO3MLMA "o
1N U3BAAETE LLEMNCeAa OT EAEKTPUYECKNA KOHTAKT.

[NouncTeaHe m NMOAAPDBXKa

&ﬂo BPEMe Ha MOouMCTBaHe, NMPOBEPETE, 33 AA CTE CUTYPHM, Ue EASKTPUYECKUSAT LHYP He

€ BKAIOYEH B KOHTAKTa.
MouncTeaHe Ha KOMMpecopa, nyABepusaTopa U NpucTaBkuTe

* [/136bpCBaiiTe BLHIWHOCTTA Ha KOMMPECOopa C BAAKHA Kbpria MoHe eAlH MbT MeceuHo. OTHeceTe ce A0
VHCTPYKLMNTE 3a ynoTpeba Ha MyABepr3aTopa 1 MpUCTaBKITE 3a NOYNCTBAHETO Ha MPUCTaBKMTE
1 MyABepu3aTopa.

* [NoamsHa Ha nyAsepusaTopa (noameHsiema vacT Homep 2350): [NyABepr3aTopbT 1 ApyriTe NpUCTaBkM Tpsibea
Aa Ce NOAMEHAT CrOpeA CbOTBETHUTE MHCTPYKLIMM,
* [NoaMAHa Ha GUATBPa: MoAMEHETE GUATBPA, KOraTo Ce 3aMbPCU WAV HaMOKPU. PesepBHM GUATPY ce KynyBaT
OTTaM, OTKbAETO CTe KyMWAM YCTPOMCTBOTO (MakeTu oT no 5: yacT Homep 1083 128).
* 3a pa NOAMEHUTE PUATBPA:
— 3aBbpTeTe rHE3A0TO 33 PUATBPA B MOCOKa OOPaTHA Ha YaCOBHMKOBATA CTPEAKA M MO MOBAUIHETE, 33 Ad
ro 13BaAnTe
— M3BapeTe drATbPA OT FHE3AOTO U rO M3XBBPAETE
— [NocTaBeTe NALTHO HOBKA GUATHP B FTHE3AOTO 3a GUATBLPA
— [MNocTtaBeTe 06paTHO MHE3AOTO 3a GUATBPA C HOBUSA GUATBP KaTO O HaTUCHETE O6PaTHO B KOMMpecopa 1 ro
3aBbPTHTE B NOCOKA HA YaCOBHMKOBATA CTPEAKA, AOKATO LpakHe.

* Caea BCAKO MouncTBaHe MPOBEPETE AaAM YPEALT pa6o‘r|4 MPABUAHO KaTO MPOBEPUTE AAAM Bb3AYXbT BCE OULE
e

M3AM3a OT AKO3aTa, KOraTto YPEABLT € BKAIOHEH B NMO3MLNMA

OTcTpaHnBaHe Ha Npobaemu

* VPeAbT He ce BKAIoYBa:
— [NpoBepeTe AaAW LLENCEALT € MABTHO MPUAETHAA B KOHTaKTa.
— ByLIOHBT 3a TOMAMHHA 3alTa MOXeE Ad CE € aKTUBMPAA MO CACAHWUTE MPUUMHIL
a) YpeabT e b1A 13n0oA3BaH BAM30 AC HarpeBaTeAEH YPEA MAM B ropellia CpeAd
b) Bu3aylHMTe OTBOPU 3a MpOBETPSBAHE Ca MOKPUTU 1 HE MO3BOASBAT Ha MOTOPA Ad CE& OXAAKAA. AKO
CAYHanT e Takbs, HaTucHeTe kaoda ON/OFF Ha ‘O’ 1 ocTaseTe ypeaa aa nounHe nore 40 MuHyTU.
B cAyvait Ha Hen3npaBHOCT (HEAOCTATBLYHO HaAAraHe U AeBUT), n3kaloueTe ypeaa 3a |0 cekyHAV M OTHOBO
ro BKAlOUeTe.
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* HeoTopu3ipaHa nonpaska aHyA1pa rapaHUMATa.
* AKO YPEABT He paboTu MPaBUAHO CAEA TE€3M MEPKM 3a OTCTPaHABaHE Ha NPOBAEMM, CBbPXKETE Ce C BallKA

OTOpWM3MPaH ANCTPUOYTOP, MAK CbC CAYOaTa 3a 0bCAyxBaHe Ha kAMeHTH Ha Philips Respironics Ha TeaedoH
+1 724 387 4000.

[MoAAPBKKA M MOMNPaBKU

Hukora He oTBapsiiTe ypeaa. B ypeaa HAMa HATO eAHa YacT, KOATO MOXe Aa ce nonpasu. KomnpecopsT He ce
HyXAae OT CMa3BaHe WAV MOAAPBXKA. [1oTpebUTeAdT (NaumMeHTbT) MOXe Ad M3BbPLUIBA MNOUMCTBAHE W MOAAPHXKA
CMOPEA OMMCAHMETO B T€3W UHCTPYKLMK 3a ynoTpeba.

OuakBaHusaT €KCnAoaTaLUMOHEH XMBOT Ha KOMMpecopa € 5 FOAMHN. OTHOCHO OYaKBaHMs EKCMAOATALMOHEH XMBOT
Ha NpUCTaBKMTE OTHECETE CE AC CbMPOBOXAALLATA MM MH¢)OpMaLLl/IH.

TexHuueckn cneumndukaummn

EaekTposaxparBaHe oT MpexaTa 230V ~ 50Hz, 0,5 Amp

DyHKUMOHAAHOCT 230V/50Hz >5LPM @ 10psi

MakcuMMaAnHO HaasraHe: > 25psi
Pasmeput: (AXxBxLW) 172 x 237 x97 Mm
Terno: 1,2 kr

EnexTpuyeckn ctanaapT 3a 6e3onacHocT IEC 60601-1
EAekTpomarHeTuiHa cbBMecTUMOCT cbobpasHo IEC 60601-1-2

CnasgaHe Ha CTaHAapTH

PaboTeH pexum 30 muH. BraioveH (ON) - 30 MuH. uskaoueH (OFF)

PaboTHa Temnepatypa 5°C-40°C

PaboTHa BAaXHOCT 10% - 95% oTHOCUTEAHA BAAXHOCT, 6€3 KOHAEH3aLMA

PaboTHo aTMOCd)ePHO HaAAraHe PaboTarta moxe Aad Bapuvpa B 3aBMCUMOCT OT HaAMOPpCKaTa BUCO4YMHa,

6apoMeTPUYHOTO HaAAraHe W TemnepaTypaTa

TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue/TpaHCnopT -25°C-70°C

BAaxHOCT Ha CbxpaHeHue/TpaHcnopT 10% - 95% oTHOCUTEAHA BAAXHOCT, 6€3 KOHAEH3aLMA

ATMOCHEPHO HaAsAraHe npu cbxparerve/Tparcnopt 69 kPa — 106 kPa

Hueo Ha wyma < 60 db (Ha | MeTbp pascTosHue)

Vpea Knac Il ypea Tun BF (ypea cbe crieLimduyna 3alumTa cpetlly eAeKTPUYECKU PUCKOBE)
C ABOVIHA V30AALIMA

MyHALLYKBT Ha aePO30Aa, YallikaTa 3a AeKapCTBOTO, TPbOMUKATA, MackaTa (ako ce M3MOoA3Ba Takasa) U KAIOYLT 3a Braousare/
W3kniousarHe (On/Off) ca npuaoxeHm vacTu.
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ObsAcHeHVe Ha CUMBOAUTE

I BKAIOYBAHE (enekTposaxpatBaHe) A [MPEAYIPEXAEHNE/BHUMAHME @ Kaac Il, ABoiiHa uzonaums
VIBKNOHBAHE ~ [IpomeHAB TOK @ [Mprnoxerm yacTi Tvn BF
(enekTpoO3axpaHBaHe)

CepvieH Homep @ ChepBaiiTe MHCTPYKUMUTE 3a yrnoTpeba @ 13noA3BaHe caMo Ha 3akpuTo
@- ATMOCPEPHO HardraHe @ BhaxHocT ﬂ/ TemnepaTypHo orpaHierive

d MpoussoanTen H PasaenHo cvbupaqe

IP21 CreneH Ha 3alnTa Ha KOXyxa OT BbHLHM BelecTsa: IP2| (3aWmMTeH OT NPOHKMKBAHETO Ha TBBPAM YaCTHLIM C pa3Mepu
no-roanemu oT 12 Mm. BHU.IMTEH OT NPOHWKBAHETO Ha BEPTUKAAHO MaAalliM Karnku BOAa).

lapaHums

Philips Respironics Inc rapaHTipa, ye komnpecoptT Philips Home Nebulizer Hama Aa npossu AedekTu KakTo B MaTepraanTe,
TaKa 1 B 13paboTKaTa B MPOABAXEHUE Ha 3 FOAMHM Ha HOPMaAHa yroTpeba v ekcrAoaTaLms OT AaTaTa Ha 3akymnysaHe oT Philips
Respironics Inc. lapaHumaTa ce orpaHuyasa B paMKnTe Ha PEMOHT MAW 3aMsiHa, MO MNpeLieHKka eAMHCTBeHO Ha Philips Respironics
Inc, Ha KOMMOHEHTa 1AM 06OPYABAHETO, 3a KOETO Ce TBBLPAM, e € AePEKTHO, CAeA KaTO UCKBT Ce Mpreme 3a OCHOBaTeAEH Mo
npeteHka Ha Philips Respironics Inc. Tasu rapaHuys He ce 0THaca AO KOWUTO 1 A2 BUAC KOMMOHEHTM WA 0OOPYyABaHE, KOMTO Ca
OUAV HEMPABIMAHO M3MOA3BaHM, U3MOA3BAHU HE MO NPeAHa3HaYeHWe, MOBPEACHN B PE3YATAT Ha MHLIMAEHT WAV PEMOHTUPaHM

OT HEOTOPM3MPaHM AWML, KaKTO 1 MOKPMBAHE Ha Pa3XOAM 33 PEMOHT. Bauuki BbpHaTY YacTu MAM obopyaBaHe TpabBea Aa 6baaT
NOAXOASALLO OMaKOBaHM W M3MPATEHM C MPEANAATEHM OT AUCTPUOYTOPa Ha YpeAa roleHcki pasHocku. Philips Respironics Inc
HE HOCM OTTOBOPHOCT MpeA KyrnyBaya MAM APy AMLIA 3a MOKPUBAHE Ha LLETH, CBbP3aHK CbC 3arybeHo Bpeme 3a ynoTpeba Ha
060pPyABaHETO WA 3a €BEHTYaAHN KOCBEHM, HEMPEABMACHM WAW NPOM3TUYALLM OT MOBPEAUTE LETH.
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I. MyHAWTYK iHraAsTOpa

2. Yaluka iHraAAToOpa AAA AikapCbkoro 3acoby
3. Aepxak iHrarsTopa

4. Tpybka iHrarsTopa

5. Macka AAA AOPOCAVX (33 BaXaHHAM)

6. Macka anst AiTel (32 6axaHHAM)

7. Mepemmkay ON/OFF
(«YBIMKHYTO/«BUMKHY TOY), BUA 3334y

8. Tpumau dinsTpa

9. BunyckHuit oTBIp komMnpecopa

) | 0. BeHTuAALINHI OTBOpK KOMNpecopa

IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHSA

Philips Home Nebulizer

Baxkamso: [Neplu Hix BYKOPUCTOBYBATH LIEN MPUAAA, YBXKHO O3HAMOMTECA 3 IHCTPYKLIAMM. AKLLO Y BaC BUHUKAM
ByAb-siKi 3anMTaHHs abo NPOBAEMM 3 AAHMM NPOAYKTOM, BYAb AACKa, 3BEPHITLCA AO CBOTO Aikaps abo Ao Cayx6u
obcayroByBaHHsA kAieHTIB komnaHii Philips Respironics 3a TeaedoHom + 1 724 387 4000.

3araabHa iHPOpMaLLis

3Hak CE Ha B1pobi 03Havuae AOTPHMAHHS BCiX 3aCTOCOBHUX AvpekTu EC. 3BepHITb yBary, Wo Homep
YNOBHOBaXEHOrO OpraHy He 3acToCoBYeTbCst A0 AnpekTyBit ROHS (0bMexeHHs BUKOPUCTaHHS NEBHMX
HEBE3MEUHVX PEYOBUH Y EAEKTPUYHOMY Ta EAEKTPOHHOMY OBAAAHAHHI).

MepeabayeHe npusHadeHHs: IHraasTop Philips Home Nebulizer — ue iHraansTopHa cuctema nosiTpsiHoro
KOMMPECOPA, LLO KMBUTbCS NMEPEMIHHIM CTPYMOM. BOHa NMpusHaveHa AAS HaAGHHST AXKEPEA CTUCHYTOrO MOBITPS
B MEAMYHMX LIASIX AAS TEPANEBTUUHOIO BUKOPUCTAHHS B AOMALLIHIX YMOBaX. [ 1p1AaA BUKOPUCTOBYETHCSA PasoM i3
NHEBMATUYHIUM HeByAa3ePOM, WO BUPODOAAE aePO30AbHI HaCTKM AKKIB A AMXAABHOT Tepanii Ak AAS AITEN, Tak

i AA AOPOCAMX.

[MNepeabavaeTbes, Wo 3 iHraaaTopom Philips Home Nebulizer npatijosaTime cam kopucTysay (MawieHT).

@ NOMEPEAXEHHS

@ BukopyicToByiiTe Liel NpyAaA TiAbKH 3a MPU3HAUEHHAM AK CUCTEMY KOMMPECOPHOTO IHFAARTOPA AAA
IHraAALLIMHOT Tepanii, 3riAHO 3 Li€to IHCTpyKLUIEio. AOTpUMY#TeCh BKasiBOK Aikapst. Byab-skuit iHWMi cnocie
BMKOPUCTaHHA € HEMPUNYCTUMMM | MOXe CTaHOBMTM Hebesneky. BMpOoBHIK He Hece BIAMOBIAAABHOCTI 3a
OyAb-AiKi 36UTKM, 3ANOAIfHI HEHAAEKHOIO, HEMPaBMALHOIO ab0 HEOOrPYHTOBAHOIO eKCMAYaTaLIEIO MPUAAAY UM
MIAKAIOUEHHAM MPUAGAY AO EASKTPUYHOI MEPEXi, LLIO He BIAMOBIAAE MPaBMAaM TeXHIKM 6e3neku.

* PekomeHAYETbCA MaTK 3aracHuii NpUCTPIN (Hanpukaaa, komnpecop MDI abo Ha 6aTapeiikax) AAA AOCTaBKM
AePO30AI0 B AUXAABHI LAAXM Y Pasi, AKLLIO BU HE 3MOXETE CKOPUCTATHCA CBOIM IHFAASTOPOM (HampyKAaA, Mpu
BIAKAIOUEHHI eAeKTPOeHeprii, 860 SKLLO Ball KOMMPECOP BUMAE 3 AaAy 3 ByAb-AKOT MPUUKHW).

* Akwo nprraa nepebyBas Mosa Mexami YMOB eKCrAyaTaLlii, AaiTe oMy MepeA BYKOPHCTaHHAM BIAHOBUTK
CBOT PyHKLIOHAABHI MOXAVBOCTI.

* Byab-Aka pianHa, MPOAMTa Ha MOBEPXHIO 200 BCEPEAVHY MPUAAAY, MOBMHHA BUCOXHYTW NEPEeA MoYaTkom
poboTu.

o 36epiraliTe Liel NOCIBHUK AAS MOAGABLIOTO BUKOPUCTAHHS.

e BukoprcToByriTe NPOAYKT Y UMCTOMY AOBKIAAI, A€ HEMAE BPYAY, MMAY, LIEPCTI AOMALLIHIX TBAPUH TOLLIO.

o !_Ipw\aA He MOBMHEH BUKOPWCTOBYBATWUCA B ﬂpMC)’THOCTi ropto4rx pe4oBuH ab0 AErKO3aMMUCTIX
aHecTesiMHKX 3acobiB y KOMOIHALLT 3 NOBITPSAM, KMCHEM ab0 3aK1COM a30TY.

© Monvdikaliia UbOro MpuAaAY He AOYCKAETLCS.
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G AKWO nia Yac ekcnayaTauii MpuAaA TENAMIA Ha AOTVIK, LIE LIAKOM HOPMaAbHO.

e He cTasTe koMnpecop noeepx iHWOro obAaaHaHHS.

e IHpOpMaLis CTOCOBHO eAeKTPOMarHITHOT B3aeMOAIT: DyHKLIOHYBaHHS EAEKTPUYHOTO MEAMYHOTO OBAAAHAHHS
MOXYTb MOPYLIYBaTW NOPTAaTUBHI Ta PAAIOKOMYHIKALiHI MPUCTPO, Taki AK MOBIALHI TEACDOHM, NeAXEPH TOLLO.
3 orAsiAy Ha Lie, Ball KOMMPECop MOBMHEH 3HAXOAUTUCA Ha AOCTATHBO BEAVKIN BIACTaHI BiA Takux MpuUCTpPOIB,
abw 3anobirTu nepelukoaam (He GAakde Hix Ha 30 cm/ 12 aloimis). Liei nprnaa Bianosiaae Brimoram
IEC60601-1-2 woao erektpomartitHoi cymicHocTi (EMC).

e V pasi BUHWKHEHHS NOpYLLEHb Ta/abo HecrnpasHOl pobOTH 3BepTanTecst A0 PO3aiIAY "MOXAMBI HECTIPaBHOCTI
Ta WAAXM iX ycyHeHHs". He BiakpuBaiiTe Kopryc KOMMPecopa, OCKIAbKM Liei MPOAYKT He MIAAArAE TEXHIYHOMY
06CAYroBYyBaHHIO.

@ [MopyLieHHs NPaBUALHOTO GYHKLIOHYBAHHA MPUAGAY MOXe ByTU PE3YALTATOM BUKOPVCTaHHS 3aNacHMX HYacTuH
(HanpuikAaa, PIALTPIB), AKI HE € OPUTIHAABHUMM.

0 LLo6 yHUKHYTI ypaxeHHs eAekTpuiHmMm cTpymom, HE PO3BUPATE MPUAAA!

@ TIABKN AASI BUKOPWCTAHHS B MPUMILLEHHI.

@ He BukopucToByiiTe npuaaa 6e3 insTpa.

@ [pyt BUKOPUCTaHHI ByAB-AKOrO EAEKTPUYHOTO MPUAAAY MOTPIOHO 3aBXAM AOTPUMYBATUCS MEBHMX BAXAMBIX
3axoAiB He3nekw, 30Kkpema, Takux:

* BUKOPKCTOBYYTE TiABKM OPUFiHAABHI KOMIAEKTYIOUI ASTAAI Ta KOMMOHEHTMH, LLO MOCTaYaloThCA BUPOOHIKOM;

* HiKoAV He 3aHypIOVTE MPUAAA Y BOAY, OCKIABKM MPUAAA HE € BOAOHEMPOHMUKHM;

* HikoAV He TopkaiTecs NprAAY MOKPKMMI U BOAOTVIMA PyKamu;

* He 3aAvwwariTe npuaaa HaABoOPi;

* [py BUKOPUCTAHHI BCTAHOBAIOWTE MPUAAA Ha CTiliKy FTOPU3OHTAABHY MOBEPXHIO;

* [NepeBipTe BEHTUAALINHI OTBOPU Ha MPEAMET BIACYTHOCTI MEPELLKOA; HE KAAAITb BUPIO Ha M'AKY MOBEPXHIO,
HaMPYIKAGA, AXKKO 26O AMBAH, A€ AOCTYM AO BEHTUAALLMHMX OTBOPIB MOXe Oy T nepekpuTit. CaiakyiiTe, o6
Y BEHTUAALLIHI OTBOPU He MOTPArAsiAV BOPC, BOAOCCH | T. iH.

* He ao03BOASITE AITAM 6€3 HarAsAY 260 HEMIYHVM AIOAAM KOPUCTYBATUCH MPUAIAOM;

* He BuMMKaiTE MPUAAA, MPOCTO BUMMAIOUM LUTEMCEAL 3 EAEKTPUUHOT PO3ETKM;

* He BMKOPUCTOBYBATH Y BEHTUAATOPHOMY KOHTYPI;

* He BuKOpUCTOBYBATU, AKLLO MPUCTPIN MAE TPILLMHM aBO MOLIKOAKEHHS.

* He onyckaliTe HEHaPOKOM i He BCTaBAAMTE XOAHMX NMPEAMETIB Y OyAb-sKi OTBOPU.

* He knaaiTb Mpraa Ha HepiBHy NOBEPXHIO abo Tam, A€ BaXKO BiA'€AHATM BMAKY.

@ [epLu HiX YBIMKHYTW NPUAAA Y MEPEXY, NEPEKOHANTECS, O BUMOTN ASKTPUHUHIX NapaMeTpiB, 3a3HaueHi Ha
ETUKETLL B HVXKHI HaCTUHI MPUAAAY, BIATOBIAGIOTb MOKa3HMKaM Hampyrit Ta YacToT Y Ballilt Mepexi.

@ He BukopucToByiiTe aaanTepu (MpocTi abo ckAaaHi) Ta/abo NoAOBXyBaYi.

Q He 3aAviaiiTe npuAaa BBIMKHYTUM Y PO3ETKY, SIKLLO BM HUAM He KopucTyeTecs. KoAv mpuaaa He
BUKOPUCTOBYETHCH, BUTATHITD LUTEMNCEAL 3 EAEKTPUYHOT PO3ETKM.

@ AOTPUMYITECH IHCTPYKLIM BMPOBHYIKA 3 YCTaHOBKM MpuAaAy. BUPOOHUK He Hece BIAMOBIAAABHOCTI 3a Byab-aki
36UTKM, CNPUUMHEHT HEMPABIMABHOIO YCTaHOBKOIO.
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@ KopyicTysau He nosuHeH CaMOCTIFHO MPOBOANTH 3aMiHy WHYPY XMBAEHHS. Y BUNaAKY YLIKOAXEHHS WHYPY
XMBAEHHA 3BEPHITbCA A0 cepBicHoro LieHTpy Philips Respironics, abu 1oro sam 3amiHuAK (LHYP XUBAEHHS He
MIAAATAE PEMOHTY).

@ Ller npuaaa NprsHaueHmnin AAR NEpIOAMMHOTO BUKOPUCTaHHA Y peximi «30 XB. yBiMKHYTO / 30 XB. BUMKHYTOY.
HeAOTprMaHHs HAaAKHOTO PexiMy POBOTH MOXe MPU3BECTU AQ MOLIKOAKEHHS MPUAAAY.

e [Nepea BrKkoHaHHAM ByAb-KOT onepaLlii 3 ounLLeHHs abo 3aMiHK GIABTPA, BUMKHITL MPKAaA 3 Mepexi; AA LIbOro
MOTPIGHO BUTATHYTY LUTEMNCEAL 3 EASKTPUYHOT PO3ETKM.

@ BBaxariTe Ha Hebe3neky BAVXaHHS abO NMPOKOBTYBaHHS APIOHMX AeTanei. KabeAb, BHACAIAOK OTO AOBXKMHM,
MOXe CTaTh NPUYMHOIO 3aAyLleHHA abo yayleHHsA. He 3aanwaiiTe npuaaa 6e3 HarsAy B MPUCYTHOCTI Maaol
AVITUHM U OCOBM 3 OOMEXEHUMM BIBUYHIMI MOXAMBOCTAMM, 60 AIAVHM, LLIO MAE TPYAHOLLI 3 HABUAHHAM.

@ AKLWo By BiAblUe HE KOPUCTYETECH MPUAGAOM, MIOTO CAIA YTUAI3YBaTM BIAMIOBIAHO AO UMHHIX MICLIEBUX HOPM.

@ [MNam'sTanTe:

* BUKOPVCTOBYITE AVLLE aKCecyapy Ta KOMMOHEHTM, LLO HaAJIOTbCA BUPOBHIKOM;

* He BVKOPUCTOBYITE aKceCyapw, 3HIMHI ASTaAl Ta MaTepiaAl, He OMMCaHi B LIMX IHCTPYKLIAX 3 BUKOPUCTaHHS;
* He NIA'EAHYITE NPKAAA AO IHLIOTO OBAAAHAHHS, HE OMMCAHOTO B LIMX IHCTPYKLIAX 3 BUKOPUCTaHHS;

* KOPUCTYMTECS AMLLE aKCECyapaMi, PEKOMEHAOBAHUMIN BALLMM AiKapeM.

@ BukopucTaHHs akcecyapis, BIAMIHHIX Bia THX, LLO NOCTa4aloTbCs BUPOOHMKOM, MOXE MPU3BECTU AO 36iAbLIEHHS
€ASKTPOMATHITHKX BUMPOMIHIOBaHb a60 3MEHLLIEHHS EACKTPOMArHITHOTO IMYHITETY LIbOro 06AaAHAHHS Ta Moro
HecrnpasHol poboTu.

@ Llei npraaa NpUsHaUeHUin AvLe AAR BUKOPWUCTAHHA B MPUMILLIEHH; BiH MOXeE He 3abe3nevyBaTii HaAeXHWIA
3aXMCT MOCAYT PaAioUacTOTHOTO 38'3Ky. KOpUCTyBayeBi MOXe 3HAAOOUTICS BXWUTU BIAMOBIAHMX 3aXOAIB,
HanpykAaA, NepemillieHHs abo NepeopieHTyBaHHA 0BAAAHAHHS.

Cuctema 6e3nekn npuaasy

/N Tennosuit sanoineuk
[pucTpint 0bAaAHaHMI TEMAOBMM 3aMOBDKHNKOM, AKMIA BUMMKAE NPUCTPIN, AKLLO BiH NMEPEerpiBacTbCs.

VYBATA!'Y pasi neperpisaHHs npriAaay Ta akTviBaLii TENAOBOTO 3arobikHMKa, NEPEBEAIT MPHUAAA Y MOAOKEHHS
"O", a NOTIM AaiTe MOMY OXOAOHYTU MPOTArOM MpUHaNMHI 40 XBUAMH, NEPLI HiX 3HOBY BMUKATW.

IHCTPYKLUIT 3 BUKOPUCTaHHSA

AﬂepeA BUYKOPUCTAHHSAM BUTSAIHITH KOMMPECOP 13 YOXAR, B SKOMY BiH, MOXAMBO, 30€epiracTbcs.

0 [TicAst po3nakyBaHHs NMPUAAAY NepeBipTe KOMMPECOP | KOMMAEKTYIOUI AETaAI Ha HASBHICTb BUAVMIX
MOLWKOAXEHb a00 AEPEKTIB, TakiX AK TPILLMHM Ha MAACTMACOBOMY KOPIYCi, TOMY LLO Taki AepeKTh MOXyTb
3aBAATU LUKOAY EAEKTPUYHUM KOMIMOHEHTaM npuAaay. LLLo6 nosiaomuTy npo Byab-siki BUABAEHI AedekTy,
38epHITbCA A0 CAyx6u 0b6cayrosyBaHHs kaieHTiB Philips Respironics abo Ao cBoro anctpub'iotopa.

e [Mia 4ac ceancy Tepanii cAla CiCTV NPAMO | pO3CAABUTUCA.

© MikniouiTs KOMMPEcop A0 eAeKTPHUHOT po3eTKA.
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IHCbKA

@ IMepea novarkom cearicy Tepanii O3HAOMTECH 3 IHCTPYKLIEIO MO KOPHCTYBAHHIO POSMMAIOBAYEM, & TaKOX
3 IOrO KOMMAEKTYIOUMMM AETAASIMM.

e LLlo6 nouatu ceaHc Tepanii, yBIMKHITb MpuAaA. AAA LbOrO MOTPIGHO HaTucHyTH kHomnky ON/OFF
("VBiMKHYTO"/"BUMKHYTO") | BCTAHOBUTM Nepemumkay y noAoxeHHs I,

e [Mo 3aBepleHHi ceaHcy Teparii BUMKHITE MprAaA (NoAoKeHHs "O") | BUTAMHITb WTENCeAb 3 eAeKTPUUYHOT
po3seTkM.

OUMLLEHHSA | AOTAAA

&ﬂm Yac OUMILLIEHHS MEPEKOHANTECH, O WHYP XMBAGHHSA HE BCTABACHUI B @ASKTPUYHY PO3ETKY.
OunliieHH KOMNPECopa, IHraASTOPa Ta KOMMAGKTYIOUMX ACTaAel

* BuTupaiiTe 30BHILIHIO MOBEPXHIO KOMMPECOPa BOAOrOIO TKAHMHOIO LLOHAMMEHLLE OAWH Pa3 Ha MICsLb. IHCTPYKUIT
3 OUMLLEHHS aKCecyapiB Ta iIHraAATOPa AMB. B IHCTPYKLISX i3 BUKOPUCTaHHA IHraAATOPa Ta akcecyapis.

* 3aMiHa iHraaaTopa (aeTanb Ne2350 AAS TUMHYACOBOTO KOPUCTYBaHHS): 3aMiHy iHraAsTopa Ta iHLWKMX
KOMMAEKTYIOHUMX ACTAAEN CAIA BAIMCHIOBATM 3MIAHO 3 BIANOBIAHWMMM IHCTPYKLIAMM.

* 3amiHa PiAbTpa: 3aMiHITb 6pyAHUIA abo BoAorHi GiAbTP. DIABTPU Ha 3aMiHy MOXHA NPUAGATK TaM, A€ BU KynuAn
uer Bupi6 (nakeT 5: aeTans Nel083128).

* [Nopsiaok 3amikun dirbTpa:
— [NoBepHiTb TpUMaY GiAbTPa NMPOTH FOANMHHMKOBOT CTPIAKM Ta MIAHIMITE MOrO, LWO6 3HATH PIALTP
— BuTarHiTe GiAbTp i3 TprMava Ta BUKMHBTE Oro
— [MoBHICTIO BCTaBTe HOBUIM BIABTP Y TPMUMaY piAbTpa
— [NoBTOpHO BCTaHOBITL TpKMaY GIABTPA i3 3aMiHEHUM BIABTPOM; AAS LIbOTO BTUCHITH MO0 Ha3aa y KOMMpecop,

NOBEPTAIOUM 33 FOAMHHMKOBOIO CTPIAKOIO AOTM, AOKM BiH HE KAALIHE, CTaBLUM Ha MicLie.

* MicAs KOXKHOrO OUMILIEHHS NEPEKOHANTECA, LLO MPUAAA MPALIOE AK CAIA; AAA LIBOTO NOTPIGHO NEpeBipuTH, Un

NPOAOBXYE MOBITPSA BUXOAUTY i3 COMAA, KOAM MPUAAA 3HAXOAUTBCA Y peximmi "l («YBIMKHYTOY).

MOXAVBI HECMPABHOCTI Ta WAAXM X YCYHEHHS

* [puCTpii He BMMKAETLCA:
— [NepesipTe, UM WiALHO BCTABAGHO LUTEMCEAb B @ASKTPUUHY PO3ETKY.
— TennoBuit 3aNoBiXHUK Mir ByTW aKTUBOBAHMWI 3 TaKMX MPUUMH:
a) MpWAaA BVKOPKCTOBYBABCS MOOAW3Y CUCTEMM HarpiBaHHA NOBITPSA ab0 B rapAYOMy CEPEAOBMLL;
6) BEHTUAALLIHI OTBOPW 3aCMikeHi, WO NePeLIKOAXAE HAAEXHIN BEHTUAALIT MOTOpa. B Libomy pasi BCTaHOBITL
nepemmkad ON/OFF y pexum "O" («BUMKHyTOR») | He BMMKaiTe Oro NpoTArom npuHaimHi 40 xBUAMH.
V pasi HecnpaBHOCTI (HEAOCTATHIM TUCK | LUBMAKICTb MOTOKY MOBITPSA) BUMKHITL NpucTpilt Ha |0 cekyHa, a
NOTIM 3HOBY BBIMKHITb.
* HecaHKLiOHOBaHM PeMOHT MO30aBASAE rapaHTilo YMHHOCTI.

M FIKU_LO BaM HE BAAETbCA YCyHYTU HeCﬂpaBHOCTi, i MPpUAAA HE MPpaLioe HAAEXHNUM HMHOM, EBSPHinCﬂ AO
YNoBHOBaxeHOro AUcTpub'ioTopa abo Cayxbu obcayrosysaHHs kaieHTi Philips Respironics 3a TeaedpoHom
+1 724 387 4000.
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TexHiuHe 06CAYroByBaHHS Ta PEMOHT

HikoAn He BiAKpMBaTe MpUAAA. V LILOMY NMPUAAAI HEMAE AETAAEN, LLO MIAAATAIOTb TEXHIMHOMY OBCAYrOBYBaHHIO.

Komnpecop He noTpebye 3maskim abo TexHiuHoro obcayroByBaHHs. KopycTysad (MaLieHT) MoXe BUKOHYBaTH
OUMLLIEHHA Ta TEXHIYHE OBCAYTOBYBAHHS, OMMCAHI B LMX IHCTPYKLIAX 3 BUKOPUCTaHHS.

OuiikyBaHMIN TEPMIH CAYX6M KOMMpecopa CTaHOBWTb 5 pokis. OuikyBaHWIA TEPMIH CAYXOM akcecyapis AViB. B
iHbOpMaLIii, LLO HAAAETBCA PA30OM i3 aKcecyapamu.

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKK

EaekTponocTavarHs 230 B nepeminHoro ctpymy ~ 50 [y, 0,5 A
[MpoAyKTVBHICTb: 230 B/50 Mu > 5 a/xe npu 10 dyHT/kB. AtoriM

MaKkcUMaAbHWI TUCK: > 25 dyHT/KB. AOHM
labapuTu: 172 (aoBxuHa) x 237 wmpuHa) x 97 (BucoTa) MM
Bara: 1,2 kr

Hopmu He3nekun eaekTponpuaaais IEC 60601-1
EnekTpomarHiTHa cymicHicTb BianosiaHo Ao IEC 60601-1-2

BianosiaHicTb cTaHAapTam:

Pexim ekcnayaTauii: 30 xs. «YBimMkHyTO» — 30 xB. «BUMKHYTO»
Pob6oua Temnepatypa: 8ia 5 °C a0 40 °C (4| °F - 104 °F)
BonoricTb: Bia 10% BiaHOCHOT BOAOTOCTI AO 95% BiAHOCHOT BoAOTOCTI,

6e3 KoHAeHcauiT

ExcnayaTauifiinin aTMochepHumit Tck: [MpoAYKTUBHICTL MOXe ByTH Pi3HOI, 3aAEXHO BIA BUCOTM HaA PiBHEM

Mops, aTMOChEPHOro TUCKY | TeMnepaTypu

TemnepaTypa npu 36epiraHHi/TpaHCNopTyBaHHI: Bia -25 °C a0 70 °C (-13 °F — 158 °F)

BonoricTb npw 36epiraHHi/TpaHCnopTyBaHHi: Bia 10% BiaHOCHOT BoAOTrOCTI A0 95% BIAHOCHOT BOAOrOCTI,

6e3 KoHaeHcaLiT

ATMOChepHNIt TUCK Npu 36epiraHHi/TpaHcnopTysanHi: 69 — 106 klMa

PiseHb wymy < 60 ABA (Ha BiacTaHi | MeTp)

Mpunaa Knacy II, Tuny BF (npunaa 3abesnedye 3axucT BiA YPaKeHHS €ASKTPUUHUM CTPYMOM).

TMOABIMHA 130AALIA.

MyHAWTYK ARl IHFAAATOPA, Yallika AAS AIKAPCbKOTO 3ac0by iHraAAaTopa, TPybKa iHraAATOpa, Macka (SKILO BUKOPHCTOBYETLCA) Ta
nepemmkay «YBIMKHYTO»/«BUMKHYTO» € pOBOUMMM YaCTHHAMM,

VnosHoBaxeHuin npeacTasHuk Philips:

TOB «KPATIA MEATEXHIKA»

ByA. barrosyTisceka, 6ya. | 7-21, m. Kviis, 04107, VkpaiHa.

Tea:0800 21-52-32

EnekTporHa nowTa: uarep@cratia.ua, EAPMOY: 38670845

Pecniporikc Pecnipatopi Apar Aenisepi (O6’epHaHe KopoaiscTso) ATa
Yivectep bisHec Mapk, Citi inac Bert
Tanrmip, Yivectep PO20 2FT, O6'epHaHe KoponicTeo
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'Aocapilt cMBOAIB

I ON (VBiMKHYTO) A SACTEPEXEHHA/MOMEPEAXKEHHA @ Kaac Il (noagiiHa i3oAsLs)

O OFF (BuwmkiyTo) ~  3MiHHWI CTPYM Tun BF (poboya yacTyiHa)
@ CepiltHuit Homep e AOTPUMYIATECH IHCTPYKLIi i3 3aCTOCYBaHHS G} S'IA_:;C;[?::E;B;HT(E NpUAGA AViLLE
@- ATMOCHEPHMI TUCK BonoricTs TemniepaTypHi obMexeHHs
d Bupo6HMk g VTWA3yBaTH OKpEMO

IP21 CryniHb 3axucTy KOPMYyCy BiA MPOHUKHEHHS NUAY 11 BOAM: IP2] (3aXMCT BiA 30BHILIHIX TBEPAWX NPEAMETIB AlaMETPOM
noHaA 12 MM. 3axuLLEHMIN BiA MPOHUKHEHHS BEPTUKAABHO MaAQIOUMX KParneAb BOAW).

lapaHTis

Komnanis Philips Respironics Inc rapaHTye BiaCy THICTb y komnpecopi iHraasTopa Philips Home Nebulizer aoedekTis MaTepianis
Ta BMPOGHMLITBA 33 YMOBM HOPMaAbHOI eKCMAyaTaii NPOTArOM 3 pokis 3 AaTh npuabaHHs Bupoby B komnanii Philips Respironics
Inc. fapaHTis obMexeHa PEMOHTOM abo 3aMiHOI, ByAb-SKKX KOMMOHEHTIB ab0 AeTaAel OBAAAHAHHS, Y AKMX BUABAEHI AebeKTH,
Ha BAACHMIA po3cya komnawii Philips Respironics Inc, sikiio npeTeHsis BUsBUTLCA AOBPOCOBICHOIO 3rAHO 3 OLIHKOI KOMMaHiT
Philips Respironics Inc. Lis rapaHTis He NOWMPIOETHCA Ha YLIKOAKEHHS, WO BUHWUKAW B PE3YALTATI HEMPABUABHOTO UM HEADAAOTO
BMKOPUCTaHHS, HEHaBMM1CHOIO NOWKOAXEHHS UM CaMOCTINHIX CPO6 BIAPEMOHTYBATM MPUAAA, a TakoX Ha BUTPATH, MOB'A3aHi
3 OMAATOI PEMOHTY. BCi MPOAYKTH, WO NOBEPTAIOTLCA, MOBMHHI By T HAAEKHIM YMHOM YNaKoBaHi, HanepeA ornAaveHi Ta
BiANpaBAeHi AMCTPUE'IoToOpoM, Lo obcayrosye npuaaa. Komnawis Philips Respironics Inc He Hece BianosiaanbHOCTI nepea
nokynuem abo iHWMMK ocobamu 3a BTPaTK, NOB'A3aHI 3 BTPATOIO MOXAMBOCTI BUKOPUCTaHHA 06AaAHaHHS, abo 3a HenpsMi, abo
BUMAAKOBI UM NMOBIUHI 36MTKM, AKI MOXYTb BUHMUKHY T,
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I. Aen oa HebGyAM3aTOPOT KOJWTO Ce CTaBa B ycTa 6. Macka 3a Aelia (HE3aAONKUTEAHA OMpema)
2. Cap 3a ek 3a HebyAM3aTOp 7. MpekunnHysay BKAYHN/MCKAYHA

3. Apau Ha HebyAM3aTopoT (noraea oaHa3aa)

4. LleBku Ha HebyansaTopoT 8. Apxau 3a puATepoT

5. Macka 3a Bo3pacHu (He3aA0AKMTEAHA Onpema) 9. M3ne3eH oTBOP 3a BO3AYX Ha KOMMPECOPOT

10. OTBOpY 3a KOMMPUMIMPaH BO3AYX
VnatcTBo 3a ynoTpeba

Philips Home Nebulizer

BaxkHo: BHumaTeAHO I'IpO“H/ITajTe o ynaTCTBOTO MPEA Aa 3aro4HeTeE Co yHOTpe6a Ha anapatoT. Ako nmaTe
npatuarka MAK NMPOBAEMM CO MPOM3BOAOT, KOHTAKTMPajTe CO 3APaBCTBEHATA yCTaHOBa MAK CO CAyxbaTa 3a
KopucHIMiKa noaapLuka Ha Philips Respironics Ha TeaedoHckmoT 6poj + 1 724 387 4000.

OnwTn nHpopmaLmm

Osnakata CE Ha npoun3BoaOT O3HauyBa COO6Pa3HOCT CO c1Te Baxeukn AvpekTven Ha EY. VMajTe npeasua aeka
6pOjOT Ha HAAAEKHMOT OpraH He ce opHecyBa Ha AvipekTiBaTa 3a RoHS (orpaHndyBarbe Ha ynoTpebata Ha
OAPEAEHM OMacHW CyncTaHUMK BO EAEKTPUYHA N EAEKTPOHCKa onpema).

MpeasuaeHa ynotpeba: Philips Home Nebulizer e cuctem oa Bo3ayleH KoMnpecop 1 HebyAr3aTop Koj
pa6OTI/I Ha Han3MeHKr4Ha Cprja, HaMEHEeT Aa o6e36eAv1 KOMMPUMMPaH BO3AYX BO MEANLIMHCKKM LIEAM 3a AOMallHa
3APaBCTBEHA Hera. Tpeba Aa ce KOPWCTH CO MHEBMATCKU HEOYA3ATOP 33 CO3AABAHE AEPOCOAHM YECTMUKM Ha
AEKOT 3a pecnpaTopHa Tepanuja 3a Aela 1 BO3pacHW.

Philips Home Nebulizer e HameHeT Aa ro KOPHUCTH KOPUCHUKOT (NaLMEHTOT).

@ MPEAYTPEAYBAHA

o KopucTeTe ro oBoj ypea 3a npeAsraeHaTa HaMeHa Kako LUTO € OMWLIaHo BO OBa yMaTCTBO 3a ynoTpeba,
OAHOCHO Kako HeBYAV3aTOP CO KOMMPEeCcop 3a aepocoAHa Tepanuja. CAeaeTe M1 ynaTcTsaTa Ha AeKapoT.
Cekoj Apyr HaumH Ha ynoTtpeba ke ce cMeTa 3a HemnpasuAeH U Moxe Aa Buae onaceH. [pon3BoAUTEAOT He
€ OATOBOPEH 3 OLITETYBaHbe HACTAHATO OA HECOOABETHA, HEMPABMAHA MAM HECOBECHA YNOTpeba MAK ako
anapaToT e MoBp3aH 3a eAEKTPUYHA MHCTaAALM]a KOJalLTO HE € BO COMACHOCT CO 6e36EAHOCHNTE MPOMUCH.
« Ce npenopauysa Aa umate pesepseH ypea (Ha npumep MDI (kaAubpUpaH MHXaAaTOP) VMAK KOMMPecop

KOJWTO paboTu Ha BaTepun) 3a pecrmpaTopHa Tepanuja ako HacTaHe CUTyaluja BO KOJalUTO HE MOXe Ad o
KOpUCTUTE HebYA3aTOPOT (Ha NpVUMEp 3a BPeMe Ha MPEKWH Ha eAeKTPUYHA EHEPTja MAW ako OA HeKoja
NpUYMHa KOMMPECOPOT MpecTaHe Aa GyHKLIMOHMPA).
* Ako anaparor (S HaABOP OA PaMKMUTE Ha pa6OTHMTe YCAOBW, OCTABETE IO Aa C€ BpaT BO HOpMaAHa
paboTHa cocTojba npea ynotpeba.
* AKO UCTypWTE TEUHOCT Ha MAM BO anaparoT, OCTaBETE MO AQ CE UCYLLM MPEA Ad O KOPUCTUTE.
9 YysajTe ro oBa ynaTcTso 3a NoaoLHexHa ynortpeba.

e KOPI/ICTeTe ro OBOJ MPOM3BOA BO YMCTA CPEAMHA, 6e3 HEYMCTOTUM, MPas, BAAKHa OA AOMALLHK MUAEHUHMHA UTH.

o AnapaToT He Tpeba Aa ce KOPUCTY BO GAM3MHA Ha 3aMaAVBA CyNCTaHLMM MAM BO MPKCYCTBO Ha 3amaA1sm
CMECH Ha aHeCTETULIM 1 BO3AYX, KUCAOPOA VAW a30TEH OKCMA.

e He e A03BOAGHO MpaBerse Ha KakBu GMAO MPOMEHM Ha OBaa orpema.
e HopmaAHo e anapaToT Aa 61ae TOMOA Kora ke ro AonpeTe 3a Bpeme Ha ynoTpeba.
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e He ckraampajTe ro KoMNpecopoT co Apyra ornpema.

© Vhdbopmaunn 3a enekTpomarHeTHN ceojcTBa: [TPEHOCAMBUTE 1 PAAOBPEKBEHTHUTE YPEAN 3a KOMyHMKaLMja
Kako Ha MpUMEP MOBWAHUTE TeAedOHM, MEJLIEPUTE UTH. MOXKE Ad IO MPEKUHAT GYHUMOHMPAHETO Ha
eAeKTpuiHaTa MeanLmHcka onpema. OA Taa NpruKHa, KOMMPECOPOT MOpa Ad BUAE MOCTABEH Ha AOBOAHO
pacTojaHre oA OBKE YPeAM 3a Ad He Aojae AO MefycebHu npeukn (He nobancky oa 30 cm/ 12 nhum). Anapatot
e Bo cornacHocT co [EC60601-1-2 cTaHAapAOT 3a eAekTpoMarHeTHa komnaTubnaHocT (EMC).
e Bo cayvaj Ha npekuH n/vian AedekT, NpounTajTe ro AeAoT ,Pelasarbe Npobaemm'”. He oTBOpajTe ro kykuwreTo
Ha KOMMPECOPOT, 3aTOa WTO OBa He € MPOM3BOA KOJLITO MOXE Ad Ce CEPBUCHPA.
@ MpasuaroTo dyHKUMOHMParbe Ha anapaToT Moxe Aa GHAE 3arPO3EHO ako He Ce KOPUCTAT OPUMUHAAHM
pe3epBHU ACA0BM (Ha MpUMEP, GUATPM).
0 3a aa ja HamaanTe onacHocTa oA cTpyeH yaap, HE PACKAOTTYBAJTE TO.
@ Cavo 3a ynorpe6a 8o 3aTBOpEHH NPOCTOPMA.
@ He kopucTeTe ro anapatoT 6e3 puaTep.
@ [pu ynoTpeba Ha koj BUAO eAeKTPUYEH anapaT, MOpa Ad CACAWTE OAPEAEHM BaxHM 6e36eAHOCHW MepKU,
BKAYUYBAJKM T CAEAHMBE!
* KopucTeTe camMo OpUrMHaAH AEAOBM W KOMIMOHEHTM AOCTABEHM OA MPOU3BOAUTEAOT;
* Huikoralu He NoTonyBajTe ro anapaToT BO BOAA, 33aTOA LUTO anapaToT He € 3alUTUTEH OA HaBAryBaHe
Ha BOAR;
* Huikoralu He A0MMpajTe ro anapaToT CO BOAGHM WAV BAGXKHM PaLE;
* He ocTagajte ro anaparoT HaaBop;
* MocTaBeTe ro Ha CTabWAHA 1 XOPU3OHTAAHA MOBPLIMHA MNP PaKyBaHse;
* MorpuxeTe ce OTBOPWTE 3a BEHTHAALIMIA HA BO3AYXOT Ad He B1AAT GAOKMPaHM; HUAKOTALl HEe OCTaBajTe
O MPOM3BOAOT Ha Meka MOBPLUMHA, KaKO Ha MP. KPEBET WA KayY, KaAe LITO MOXe Ad BMAAT BAOKMPaHH
OTBOPUTE 3a BO3AYX. Ha OTBOpUTE 3a BO3AyX HE CMEE Ad MMa BAAKHA, KOCA W APYTU YECTUHKY;
* He a03BOAYBajTE AcLia 6€3 HAA30P MAM AMLIA CO HaMaAeHa GU3MUKA CMOCOBHOCT A FO KOPUCTAT anapaToT;
* He nckayuyBajTe ro anapaToT CO M3BAEKYBarbe Ha MPUKAYYHMLATA OA CTPYJHUOT MPUKAYHOK;
* He KopucTeTe ro BO LIEBKUTE Ha BEHTUAATOPOT;
* He kopucTeTe ro ako anapaToT vMa MyKHaTUHM MAW € OLITETEH.
* Huikoralu He CTaBajTe VAW He BHECYBajTe HVKAKBU MPEAMETU BO OTBOPUTE 3a BO3AYX;
* He ro cTaBajTe NpoV3BOAOT Ha HEpaMHa MOBPLUMHA MAM OHAaMY KaAe € TEWKO Ad CE M3BAEUE MPUKAYUHMLIATA.
@ MorpuxeTe ce enexTpuHaTa MOKHOCT MpUKakaHa Ha TUMCKATa MAOUKA Ha AHOTO Ha anapaToT A2 OATOBapa Ha
HOMWHAAHUOT HaroH W GppeKBEHLIM[A NPEA A O BKAYUMTE anaparor.
@ He kopuicTeTe apanTeput co eaeH A MOBEKE MPUKAYHOLN W/UAA MPOAOAKITEAHM KABGAM.
@ He ocrasajre ro anapatoT srayueH BO CTPYJHHOT MPUKAYYOK KOTa HE FO KOPUCTUTE. VcKAyUeTe ro anaparoT o
CTPYJHUOT MPUKAYHOK KOTa HE FO KOPUCTHTE.
@ ChepeTe rvi ynaTcTeaTa Ha NMPOM3BOAMTEAOT 3a MHCTaAaLMja Ha anapaToT. [POK3BOAUTEAOT He € OATOBOPEH 3a
OLUTETYBaHbe HACTAHATO OA HEMPaBMAHA MHCTaAALMja.
@ KopuCHWKOT He cmee Aa ro 3ameHyBa CTPYjHWUOT KabeA. AKO Ce OLITETU CTPY|HUOT KabeA, KOHTaKT1pajTe co
cAyxbaTa 3a KopucHKiKa noaapLka Ha Philips Respironics 3a 3ameHa (He nocTow onuyja 3a cepercrparse).
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@ AnapaToT e HaMeHeT 3a yrnoTpeba Co NpekuHu, T.e. Tpeba Aa buae BraydeH 30 M1HyTHW, @ noToa Tpeba Aa buae
nckaydeH 30 MUHYTU. AKO He pakyBaTe COOABETHO CO anapaToT MOXE Ad AOJAE AO OLITETYBarbe.

9 [pea uncTerse WAV 3aMeHa Ha GUATEp, UCKAYYETE O anapaToT OA MaBHOTO HaMojyBarbe Taka WTO Ke ja
M3BACUETE MPUKAYUHMLIATA OA CTPYJHUOT MPUKAYHOK.

@ MannTe AGAOBK MOXeE Ad CE BAMLLAT, MPOrOATaaT MAM MOXe Ad 61AAT omnacHM. KabeAoT, mopaau AOAKMHATA,
MOXe Aa NMPEAV3BIKA AdBEHbE MAM 3aAyLlyBarbe. He ro ocTaBajTe ypeAoT 6€3 HaA30p CO Mano AeTe, GU3NUKK
XEHAMKENMPaHO AMLE MAU AULIE CO TELWKOTUKM BO YHYEHETO.

e Ako rnoseke He ro KOPUCTUTE anapatoT, OTCTPAHETE Mo CropeA BaXEYKUTE AOKaAHU MPOMnCK.

@ 3anomHeTe AeKa:

* Tpeba pa KOPUCTUTE CAMO OPUMMHAAHI AGAOBM 1 KOMIMOHEHTU AOCTaBEHM OA MPOU3BOANTEAOT;

* He Tpe6a Ad KOPUCTUTE AOMOAHUTEAHA OMNPEMaA, AEAOBM LLITO MOXE Aa Ce OABOjaT " MaTepVIja/\M KOMWTO He
Ce onuiaHy BO OBa YNaTcTBO 3a ynoTpeba;

* He Tpeba aa ja cnojysaTe oBaa orpema co Apyra oripema KojalTo He e oruliaHa BO OBa yraTcTBO
3a ynoTpeba;

M TpeGa Ad KOPUCTUTE AOMOAHUTEAHA OrfnpeMa LWTO BM ja MMa npenopaqaHo A€KapoT.

@ KOPMCTEH:GTO AOMOAHUTEAHA OMpemMa WTO HE € McrnopadaHa Co OpuriHaAHaTa AOMOAHWUTEAHA onpema
Ha MPOM3BOAMTEAOT MOXE Ad AOBEAE AO 3rOAEMEHO ASKTPOMArHETHO 3padeHse WAM HaMaAyBarbe Ha
EAEKTPOMArHeTHaTa OTNOPHOCT Ha OBaa Oripema 1 Aa AOBEAE AO HEMCMPABHO pa60Teme.

@ OBoj ypea e HaMeHeT camo 3a ynoTpeba BO 3aTBOpeHa NMpOCTOpwja, ypeaoT Moxebn Hema Aa ja obesbean
COOABETHATA 3aLTUTA Ha PAAMOPPEKBEHTHUTE KOMYHMKALMCKI YCAYTW. KOPUCHUKOT Moxebu ke mopa
Aa npe3eme Mepku 3a yOAaxXyBarbe Ha MPEUKMTe, Kako Ha NMpPUMEp NPeMecTyBarbe MAM NPEOPUEHTVParbe
Ha ornpemarta.

BesbeaHoCeH cucTeM Ha yYpeaoT

&Tepma/\eH 3aLTUTHUK

VpeaoT vMa TepManeH 3awTuTHyK WTo ke ro MICKAYYM ypeaoT ako ce nperpee.

BHMMAHME: Ako eanHmLaTa ce nperpee v ce akTWBMPa TEPMAAHMOT 3alLTUTHUK, UCKAYUETE ja eAMHMLATA BO
noaox6a ,,0", a NoToa novekajTe ypeaoT Aa Ce U3AaAM Hamaaky 40 MUHYTU MPeA OAHOBO Ad ja BKAYUMTE €AMHMLATA.

VnaTcTBO 3a ynotpeba

&ﬂpeA ynoTpeba 13BapeTe ro KOMNPECOpOT OA KyTwjaTa 3a MPEHOC, ako € AOCTaBeHa.

o OTkako ke ro pacrnakyBaTe arapaToT, NMPOBEPETE AaAM MMa BUAAVBU OLUTETYBarba AU Aed)eKTM Ha
KOMMPECOPOT AU AOTIOAHUTEAHITE AGAOBH, KaKO Ha MPUMEP MyKHATUHM Ha MAACTUYHOTO KyKMLITE KOMUWTO
MOXe Aad MPEAN3BMKAAT OTKPUBAHLE HA EAEKTPUYHUTE ACAOBU. KOHTaKTMpajTE co C/\>/>K6aTa 3a KOpUCHM4Ka
noaApLuka Ha Philips Respironics nAv co AMcTpuBYTEPOT Ha NPOU3BOAOT 3a A MPUjaBKTE OLUTETEH MPOU3BOA.

e CeaHeTe MCrpaBeHo 1 onylITeTe ce 3a Bpeme Ha TeparvjaTa.
e [prikAyYeTE FO KOMMPECOPOT BO CTPYEH MPUKAYUOK.
o [pea TepanwjaTa, NpOUMTajTE rO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba 3a HeOYAN3ATOPOT 1 AOTIOAHUTEAHNTE ACACBM.
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e 3a aa 3anouHeTe co Tepanuja, BKAYHYETE ro anapatoT co npuTuckarbe Ha NpekyHyBavoT 3a BKAyYyBarbe/
WCKAYUyBarbe BO MoAoxba |

e Kora ke 3aspwuTe co Teparmjata, ICKAYYETE ro anapaToT Taka WTO Ke ro nocTaBuTe NpekuHyBadoT Ha
, O 11 v3BACUETE ja MPUKAYUHMLIATA OA CTPYJHUOT MPUKAYHOK.

YucTerse 1 oApXKyBarbe

&3a BPEME Ha UMCTEHETO, MOTPUXKETE CE CTPYJHMOT Kabea Aa He Brae NPUKAYYEH BO C
TPYJHUOT MPUKAYYOK

Yucrerse Ha KomMnpecopoT, He6)’AM33TOpOT U AONOAHUTEAHUTE AEAOBU

* KopucTeTe BA@XHa Kpria Ad rO M3OpHLIETE HAABOPELIHUOT AGA OA KOMIMPECOPOT HajMAAKY EAHAL MECEYHO.
[NpoumnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a HeOYAU3aTOPOT U AOTIOAHUTEAHMTE AEAOBY 3a UMCTEHE Ha
HEOYAVM3ATOPOT W AOMIOAHUTEAHUTE ACAOBM.

* 3aMeHa Ha HebyAn3aTopoT (aeA 6poj 2350 3a eaHokpaTHa ynoTpeba): HebyA3aToOpOT 1 AOMOAHUTEAHNTE
AeAoBM Tpeba Aa OKAAT 3aMeHeTH CropeA ynaTCcTBOTO.

* 3aMeHa Ha GUATEPOT: 3aMeHeTe ro GUATEPOT KOra € BaAKaH MAW BAXKEH. Pe3epBHuTe GUATPU ce AoCTanHu
TaMy Kaae WTO CTe ro KymrAe oBOj Npown3soa (Makysarse oa 5: aen 6poj 1083128).

* 3a npomeHa Ha GUATEpOT:

— 3aBpTeTe ro APXAYOT Ha PUATEPOT HAAEBO W MOTKPEHETE O 3a Ad MO M3BaAUTE

— 3BAeveTe ro GUATEPOT OA APXKAYOT 3a GUATEP 1 GpPAETE TO

— LlenocHo BMETHETE ro pe3epBHMOT UATEP BO APXKAUOT 33 PUATEP

— [TOBTOPHO CKAOMETE 1 APXAYOT 3a GUATEP U PE3EPBHMOT BUATEP, TaKa LUTO Ke ro TypHETE BO
KOMMPECOPOT U Ke o 3aBPTUTE HAAECHO AOAEKA HE BAE3E BO XAEOOT.

* o cekoe uncTerbe, NpoOBEpPETE AaAK anapaToT PaboTH MPaBMAHO Taka LWTO Ke MPOBEPUTE AAAW BOSAYXOT W
NoHaTaMy M3AEryBa OA MAasHMLATa KOra arnapaToT e Bo rnoroxba , I (BKAYHN).

Peluaarbe npobaemm

* AnapaToT He ce BKAyYyBa:
— [MorpwxeTe ce NpukAydHMLIATA Ad BUAe AOOPO MPULIBPCTEHA BO EAEKTPUYHMOT MPUKAYUOK.
— TepMaAHMOT 3alTUTHIK MOXE Ad € aKTUBMPaH MOPaAU CAEAHMBE MPUUKHM:
a) VpeAOT ce KOpUCTeA BO OAM3MHA Ha XKellka CpeArHa
6) OTBOPWTE 3a BEHTUAALIMjA Ha BO3AYX CE BAOKMPAHM 1 ja CrpeyyBaaT BEHTUAALMaTa Ha MOTOPOT. Bo Takos
cAydaj, ctaseTe ro npekuHysadoT BKAYHU/MCKAYHYM Ha ,,O" n ocTaseTe ro Taka Hajmaaky 40 MUHYTU.
Bo cayvaj Ha AedekT (HEAOBOAEH MPUTUCOK W MPOTOK), NCKAYYeTe ro ypeaoT |0 cekyHAM 1 NOBTOPHO
BKAYYETE rO.
» Co HeOBAACTEHY MOMPaBKM Ce MOHULITYBA rapaHLMjaTa.

* Ako anapaToT He pa60Tv1 NPaBMAHO OTKako ke rn HarnpasuTe OBME YEKOPU 3a OTCTpaHyBarbe Ha I'IpO6/\eMl/I,
KOHTaKTUpajTe CO AUCTPUOYTEPOT Ha NMPOW3BOAOT WMAM CO CAYXDaTa 3a KOpPHCHMUKa NoaApLUKa Ha Philips

Respironics Ha TeaedoHckmoT 6poj + 1 724 387 4000.
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OapxyBarbe 1 nonpaska

Hukoraw He oTBOpajTe ro anapaToT. AMapaToT He COAPXM AGAOBM KOMLLITO MOXE Ad BMAAT CEpPBMCHPaHM.
He e noTpebHo noamavkyBarbe MAU OAPXYBarbe Ha KOMMPECOPOT. KOPUCHUKOT (MaLMEHTOT) MOXe Aa M3BPLUK
UNCTEHE 1 OAPXYBAFbE, Kako LTO € OMMiiaHO BO OBa yNaTCTBO 3a ynoTpeba.

OuekyBaHMOT paboTeH Bek Ha KOMMPECopOoT € 5 roANHM. 3a O4eKyBaHNOT paboTeH BeK Ha AOMOAHUTEAHATA
orpema, BUAETE 1 MHPOPMALIMMTE LITO Ce AOCTaBEHM 3a€AHO CO AOMOAHWMTEAHATA OrpeMa.

TexHuukM cneumndukaummn

EAekTpuiHO HanojyBatbe 230 VAC ~ 50Hz, 0,5 Amp

PaboTeH yunHok 230V/50Hz >5LPM @ |0psi

MakcrManeH npuTmcok: > 25psi
BeanumHa 172 A x 237 WL x 97 B mm
TexuHa 1,2 kr

PedepeHTHU cTaHAapan CraHaapa 3a erekTpuiHa 6e36eaHocT IEC 60601 -1

EnexkTpomarHeTHa komnaTubuarocT cnopea IEC 60601-1-2

Pexim Ha paboTta 30 mMuH. BKAYHEHO - 30 muH. MICKAYHEHO
PaboTHa TemnepaTtypa 5°C —40°C (41°F — 104°F)
PaboTHa BAaXHOCT RH 10% RH a0 95% RH, HekoHaeH3vpaHa

PaboTeH aTMocdepckm NpUTUCOK DYHKLMOHMPAHETO MOXeE A3 CE Pa3AMKYBA BO 3aBUCHOCT OA

HaAMOpcCKaTa BUCOUMHA, 6apOMETapCKVIOT NPUTUCOK 1 TemMnepaTypaTa

TemnepaTypa Ha CKAaAWparse/TpaHCnopT -25°C —~70°C (-13°F — 158°F)

BA@XHOCT Npu ckaaaparse/TpaHcnopT RH 10% RH a0 95% RH, HekoHaeHsmpana

ATMOCPEpPCKI NPUTUCOK NPK CKAAMParbe/TpaHcnopT 69 — 106 kPa

Hueo Ha byuasa < 60 dBA (Ha | meTap)

Anapat oa Il kaaca, anapat oa Tvn BF (anapat co cneumeunyHa 3awTiTta 0A CTPYjHU yaaph).
ABOJHA N3OAALIMA

AenoBi WTO ce NpyMeHyBaaT Ce AGAOT 3a yCTa Ha HeGyAV3aTOPOT, CRAOT 32 AeK Ha HeGyA13aTOPOT, LieskaTa Ha HebyAU3aTopoT,
MackaTa (ako ce kopucTu) 1 npekuHysadoT BKAYHN/IMCKAYHA.
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'nocap Ha crMboan

I ON (BKAYHYN) (Hanojysarbe) /N OMOMEHA/MPEAYMPEAYBAHSE Il knaca, ABOjHa M3OAALMjA

O OFF (MCKAYYV) (Hanojysarbe) ™ Hauamermira cTpyja Tun BF npumereTn aAenosm

a Ce KOPMCTM Camo BO 3aTBOPEeHM
@ Cepuickn 6poj e ChepeTe ro ynaTcTeoTO 3a ynoTpeba A P P
npoCcTopHM
@- ATMOCHEPCKI NPUTUCOK BaaxHocT Jﬂ/ OrpaHiyBatbe Ha TeMnepaTypa
d MpoussoanTen E: MocebHa konekLmja

IP21 Cranka Ha 3awWTuTa Ha BA€3OT Ha KykuwTeTo: IP2| (3aWTuTa oA HaBAeryBarbe Ha UBPCTM TEAQ CO AUMEH3UU MOrOAEMI OA
12 mm. 3awTuTa 0A HaBAEryBarse Ha BOAEHM KamKi KOWWTO narfaaT BEPTUKAAHO).

lapaHuuja

Philips Respironics Inc raparTupa aeka komnpecopoT Philips Home Nebulizer Hema HeaocTaToLM BO NorAea Ha MaTepujaanTe
1 n3paboTkaTa Npy HOpMaAHa ynoTpeba 1 GyHKLUMOHMParse 3a MEPUOA OA 3 TOAWHW OA AATYMOT Ha KymyBakse oA Philips
Respironics Inc. [apaHuwvjaTa e orpaHuyeHa Ha Nonpaska v 3aMeHa MCKAyumnBo no Haaor Ha Philips Respironics Inc, Ha koja 6rao
KOMMOHEHTA MAM OMpeMa 3a KOjLITO Ce TBPAW Aeka e AedekTHa oTkako Philips Respironics Inc ke yTBpan aeka Toa TBpaeHse

€ TOYHO. FapaHuMJaTa HE ' MOKPMBa KOMMOHEHTUTE M ONpemMaTa KOMWTO 6une NPEAMET Ha HeMpasWAHa yHoTpeGa,
HECOOABETHO GYHKLIMOHMPArbE, CAYHaJHO OLITETYBaHE MAW HEOBAACTEHA MOMPaBKa U He M1 NMOKPMBA TPOLIOLIMTE 3a MONpaBKa.
CuTe BpaTeHM AEAOBM MOPa MPaBMAHO Ad BMAAT CMakyBaHW M AOCTaBEHU, MPETXOAHO MAATEHM OA CTPaHa Ha AUCTPUOY TepoT
Ha NMPOWN3BOAOT KOJWTO ro cepeuncMpa anapaTtoT. thps Respiromcs Inc He e OArOBOPHa KOH KymnyBa4oOT WAWN KOH KOe 6uno APYro
AMLIE 33 NPECTAHOK Ha GYHKLMOHMParbe Ha ONpemMaTa MAK 3a MHAUPEKTHM, CAY4ajHI MAM AOMIOAHUTEAHM OLITETYBaHa KOULITO
MOXe Ad HacTaHaT.
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Instructions for use

1. According to the EMC information provided in this document;

2. Portable and mobile RF communications equipment can affect Philips Home Nebulizer.
3. May result in increased EMISSIONS or decreased IMMUNITY of the Philips Home Nebulizer
4. Warning that the Philips Home Nebulizer should not be used adjacent to or stacked with other equipment.

5.

6.

ENGLISH

Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic immunity

test level.

The Philips Home Nebulizer is compliant for each IMMUNITY test specified by the standard, e.g. IMMUNITY

Immunity test

IEC 60601-1-2 test level

Compliance level

Electromagnetic environment — guidance

Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic emissions

class and group.

The Philips Home Nebulizer is compliant for each EMISSIONS test specified by the standard, e.g. EMISSIONS

Electrostatic
discharge (ESD)

+8 kV contact
+2 kV, +4 kV, +8 kV,

+8 kV contact
+2 kV, x4 kV, =8 kV,

Floors should be wood, concrete or
ceramic tile. If floors are covered with
synthetic material, the relative humidity

Emissions

Compliance

Electromagnetic environment —
guidance

flicker emissions
IEC61000-3-3

RF emissions Group 1 The Philips Home Nebulizer uses
RF energy only for its internal
CISPR 11
function. Therefore, its RF
emissions are very low and are not
likely to cause any interference in
nearby electronic equipment
RF emissions Class B The Philips Home Nebulizer
is suitable for use in all
CISPRT establishments, including domestic
Harmonic emissions Class A establishments and those directly
connected to the public low-
IEC 61000-3-2 voltage power supply network
Voltage fluctuations/ Complies that supplies buildings used for

domestic purposes
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IEC61000-4-11

0% Ur:
250/300 cycles

IEC 61000-4-2 +15 kV air +15 kV air
should be at least 30%

Radiated RF 10V/m 10V/m
EM fields 80MHz-2.7GHz 80MHz-2.7GHz
IEC 61000-4-3 | 80% AM at TkHz 80% AM at kHz
Electrical fast +2 kV +2 kV Mains power quality should be that
transient/burst 100 kHz repetition 100 kHz repetition of a typical commercial or hospital
IEC 61000-4-4 frequency frequency environment.
Surge +0.5 kV, +0.5kV, Mains power quality should be that
IEC 61000-4-5 +1kV line-to-line; +1 kV line-to-line; of a typical commercial or hospital

£0.5kV, #1kV and £05KkV, £1kV,and | Snvironment

+2 kV line-to-ground; +2 kV line-to-ground;
Conducted 3V 3V
disturbances 0.15MHz-80MHz 0.15MHz-80MHz
induced by 6V in ISM and 6V in ISM and
RF fields amateur radio bands amateur radio bands
IEC 61000-4-6 between 0.15MHz between 0.15MHz

and 80MHz and 80MHz

80% AM at 1kHz 80% AM at TkHz
Voltage 0% Uy: 0.5 cycle® 0% Ur: 0.5 cycle? Mains power quality should be that
dips, short At 0°, 45°, 90°, 135°, At 0°, 45°, 90°, 135°, of a typical commercial or hospital
interruptions 180°, 225°, 270°, 180°, 225°, 270°, environment. If a dips or an interruption
and voltage and 315° and 315° of mains power occurs, the current of
variations 0% U 1 cycle 0% Ur: 1cycle the Philips Home Nebulizer may be
on power 70% Uy: 25/30 cycles 70% Uy: 25/30 cycles dropped off from normal level, it may
supply input Single phase at 0° Single phase at 0° be necessary to use uninterruptible
lines power supply or a battery

0% Ut
250/300 cycles

Power frequency
(50/60Hz)
magnetic field

IEC 61000-4-8

Power frequency magnetic fields
should be at levels characteristic of a
typical location in a typical commercial
or hospital environment.

NOTE Uy is the a.c.

mains voltage prior to application of the test level.
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8

Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic immunity

The Philips Home Nebulizer is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The
customer or the user of the Philips Home Nebulizer should assure that it is used in such an environment.

Immunity test IEC 60601 test level | Compliance level | Electromagnetic environment — guidance

Conducted RF 3Vrms 3Vrms
IEC 61000-4-6 | 150kHz to 80MHz

Portable and mobile RF communications
equipment should be used no closer to any
part of the Philips Home Nebulizer, including
cables, than the recommended separation
distance calculated from the equation
applicable to the frequency of the transmitter.

Radiated RF 3V/m 3V/m Recommended separation distance
IEC 61000-4-3 | 80MHz to 2.5GHz d-=12vP

d=12vP 80MHz to 800MHz

d=2.3vP 800MHz to 2.5GHz where P is
the maximum output power rating of the
transmitter in watts (W) according to the
transmitter manufacturer and d is the
recommended separation distance in
metres (m)

Field strengths from fixed RF transmitters,

as determined by an electromagnetic site
survey?, should be less than the compliance
level in each frequency range®. Interference
may occur in the vicinity of equipment marked
with the following symbol

(‘A’))

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by
absorption and reflection from structures, objects and people

7.
Test specifications for ENCLOSURE PORT IMMUNITY to RF wireless communications equipment
Test Band Service?® Modulation®| Maximum Distance IMMUNITY |Compliance
Frequency |(MHz) power (m) test level level
(MHz) (W) (V/m)
385 380-390 TETRA 400 |Pulse 18 03 27 27
modulation
18 Hz
450 430-470 GMRS 460 [FM¢ 2 0.3 28 28
FRS 460 +5kHz
deviation
1kHz sine
710 704-787 LTE-Band 13,| Pulse 0.2 03 9 9
745 17 modulation
780 217 Hz
810 800-960 GSM Pulse 2 03 28 28
870 800/900, modulation
930 TETRA 800, |18 Hz
Iden 820,
CDMA 850,
LTE Band 5
1720 1700-1990 |GSM 1800; |Pulse 2 03 28 28
1845 CDMA 1900; | modulation
1970 GSM 1900; (217 Hz
DECT;
LTE Band
1,3, 4,25
uUMTS
2450 2400-2570 |Bluetooth, |Pulse 2 03 28 28
WLAN, modulation
80211 217 Hz
b/g/n,
RFID 2450,
LTE Band 7
5240 5100-5800 |WLAN Pulse 0.2 0.3 9 9
5500 802.11 modulation
5785 a/n 217 Hz
NOTE:
a. For some services, only the uplink frequencies are included
b. The carrier shall be modulated using a 50% duty cycle square wave signal.
c. As an alternative to FM modulation, 50% pulse modulation at 18 Hz may be used because while it does
not represent actual modulation, it would be worst case.
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a. Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and
land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted
theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters,
an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in
which the Philips Home Nebulizer is used exceeds the applicable RF compliance level above, the Philips
Home Nebulizer should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed,
additional measures may be necessary, such as re-orienting or relocating the Philips Home Nebulizer

b. Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m
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9.

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and
the Philips Home Nebulizer

The Philips Home Nebulizer is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF
disturbances are controlled. The customer or the user of the Philips Home Nebulizer can help prevent
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF
communications equipment (transmitters) and the Philips Home Nebulizer as recommended below,
according to the maximum output power of the communications equipment.

Rated maximum
output power of
transmitter

Separation distance according to frequency of transmitter

m

150 kHz to 80 MHz

80 MHz to 800 MHz

800 MHz to 2,5 GHz

" d=12vP d=12vP d=2.3vP
0.01 0.12 0.12 0.23

0.1 0.38 0.38 0.73

1 12 12 23

10 38 38 73

100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation
distance d in metres (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the
transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the
transmitter manufacturer.

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by
absorption and reflection from structures, objects and people
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